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  Voor Caitlin breekt een ellendige tijd aan wanneer ze verneemt dat het landgoed van haar familie, Cashel, in andere handen is overgegaan. Jake Ferriter, de nieuwe eigenaar, laat zijn rechten gelden: hij wil niet alleen de baas over het huis en het landgoed zijn, maar ook over haar…
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  Sara Wood had heel wat baantjes gehad voor ze het aandurfde een verhaal te gaan schrijven, maar ze had onmiddellijk zo veel succes, dat ze er nu een dagtaak aan heeft. Gelukkig zijn haar zoons zo zelfstandig, dat ze voor zichzelf, haar echtgenoot en alle visite kunnen zorgen wanneer zij aan het schrijven is.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Jake Ferriter was op weg naar huis. Niet naar zijn geboorteplaats – dat was Florida – en niet naar Zwitserland, waar hij een reeks internationale scholen had bezocht. Evenmin ging hij naar een van de vele landen waar hij had gewerkt. Voor hem was thuis een plek waar hij nooit was geweest, waarvan hij nooit had gehoord, tot twee jaar geleden. Thuis was Cashelkerry.


  Zijn overgrootvader was de laatste Ferriter die het landgoed Cashel had betreden. Toch was het nu van hem en hij voelde dat met een hartstocht die hem zelf verbaasde. Het was het huis van zijn voorvaders en dat gaf een heel speciaal gevoel, dat verder ging dan de trots van de bezitter; dat gevoel was zo sterk dat hij – een ervaren en cynische man van de wereld – niet kon nalaten te mijmeren over toekomstige Ferriter generaties, die het landgoed zouden bevolken.


  Ieder paradijs, iedere droom, had echter een schaduwzijde. Het probleem met Cashel was, dat er al iemand woonde. Voordat hij het huis kon betrekken, moest hij de bewoner eruit zetten.


  Het vooruitzicht zijn rechten van de indringer terug te kunnen vorderen, stemde hem meer dan tevreden. Hij drukte het gaspedaal in, en de wagen met het open dak schoot moeiteloos langs een langzaam rijdende Mercedes. De weg strekte zich breed en leeg voor hem uit. Uit pure blijdschap een tijd verlost te zijn van alle verantwoordelijkheid bleef hij op het gaspedaal van de Maserati drukken, tot de wind aan zijn zwarte haar rukte en zijn gezicht tintelde. Zijn gladde huid was meer gewend aan een tropische zon dan aan de scherpe, heldere lucht van Zuid-Ierland. Toen hij eindelijk vaart minderde, betrapte hij zichzelf erop dat hij grinnikte, iets wat lang niet was voorgekomen.


  Een snelle blik in het achteruitkijkspiegeltje vertelde hem nog iets; zijn ogen, die tot voor kort zo levenloos leken, hadden weer iets van hun oude, donkergroene glans gekregen.


  ‘Jake Ferriter,’ prevelde hij, ‘het leven begint opnieuw.’


  Eerst nog even een veel voldoening gevend gevecht met het O’Connell meisje, natuurlijk gevolgd door een even plezierige overwinning, en dan eindelijk de gelegenheid om zijn dromen te realiseren. Jake lachte luid, niet in staat zijn geestdrift in te tomen.


  In Killarney stopte hij om een krant te kopen; het ontging hem niet dat hij de aandacht trok. Killarney was duidelijk niet gewend aan doelbewuste, zelfverzekerde mannen in donkere maatkostuums.


  Na een poosje begon hij zich te ergeren aan zijn ietwat ongelijke pas; weinig mensen viel het op dat hij een beetje mank liep. Het ging ook steeds beter, en binnenkort zou er helemaal niets meer van te zien zijn. Zijn gezicht verstrakte. Die ergerlijke herinnering aan het afgelopen jaar moest worden uitgewist, en dat zou hij bereiken door te volharden in het zware oefenprogramma dat hij voor zichzelf had opgesteld.


  Glimlachend stapte hij weer in de stoffige, rode wagen. Het was zijn favoriete kleur, de kleur van actie en assertiviteit. Hij had die dag meer dan vijfhonderd kilometer afgelegd, en de Maserati zag er slechter uit dan hij! Het genoegen weer fit te zijn, en dicht bij zijn bestemming – met een strijd in het vooruitzicht – deed de adrenaline door zijn bloed stromen.


  Jake’s grijns werd roofzuchtig bij de gedachte aan zijn plannen. Hij kreeg bijna medelijden met Caitlin O’Connell! Arm, niets vermoedend meisje. Ze zou niet weten wat haar overkwam.


  


  ‘Ik ga nog even naar de cottage,’ zei Caitlin tegen de stevige, roodharige man achter haar vaders bureau. Ze had zich snel hersteld van de schok iemand anders in de grote, leren stoel te zien zitten. Voor emoties was geen tijd; er was te veel te doen.


  ‘We nemen de rekeningen door zodra ik terug ben,’ zei ze ferm.


  Cormac Kelly knikte. Zijn gezicht was bezorgd. Caitlin hoopte maar dat hij de manier waarop ze op het moment op hem steunde, niet verkeerd uitlegde. Als haar vaders rentmeester had hij ooit een huwelijk voorgesteld. Het feit dat ze nu alleen was en in financiële moeilijkheden verkeerde, betekende nog niet dat ze van een man afhankelijk wilde zijn. Ze was geen labiel type. Bovendien had ze al haar energie nodig voor Cashel. Mannen en een huwelijk konden wachten; ze was pas tweeëntwintig.


  ‘Ik zal zorgen dat alles klaar ligt,’ zei hij zacht. ‘Weet je zeker dat je niet liever hebt, dat ik het doe? Ik wil het graag voor je regelen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze dankbaar. Cormac was een goede man, rustig en betrouwbaar. ‘Maar ik wil precies weten waar ik sta. Ik wil af van dat imago van verwend rijkeluiskind. Dat deed pijn, Cormac. En het ergste is dat het gedeeltelijk klopt.’


  Hij fronste en wierp een blik op de Kerry Times, met het schandaalverhaal over de schulden van Seamus O’Connell en het gedrag van zijn berooide dochter.


  ‘Je bent helemaal niet zoals de kranten je hebben afgeschilderd. Oké, je hebt plezier gemaakt, en waarom ook niet? Iedere teenager heeft recht op een verzetje.’


  ‘Mijn verzetje duurde vrij lang.’ Ze fronste. ‘Tot ik vorig jaar van vaders problemen hoorde. Had ik maar geweten dat hij schulden had! Waarom liet hij me al dat geld verkwisten? Waarom moedigde hij me aan om te reizen?’


  ‘Hij was dol op je,’ antwoordde Cormac. ‘Hij wilde dat je de wereld leerde kennen en geen hekel kreeg aan het geïsoleerde bestaan op Cashel. Bovendien was het belangrijk voor hem dat je een goed huwelijk sloot, dus moest je de juiste mensen ontmoeten. Zijn trots speelde natuurlijk ook een rol, niemand mocht ooit de indruk krijgen dat de O’Connells arm waren.’


  ‘De laatste weken voor zijn dood hebben we veel met elkaar gepraat,’ zei Caitlin peinzend. ‘Onder dat stekelige pantser was hij een liefhebbende man; daarom ergert het me ook zo dat de kranten hem door het slijk hebben gehaald.’


  ‘En jou,’ zei Cormac grimmig. ‘Ze hebben jullie allebei afgeschilderd als harteloos en ongevoelig; je vader een dronkaard die zijn dochter afwees; jij een harteloos kreng! Het is jammer dat ze niet hebben gezien hoe hard je de laatste weken hebt gewerkt. Dat zou ze pas echt iets vertellen over je karakter,’ voegde hij er loyaal aan toe. ‘Je zou de kranten een proces moeten aandoen wegens laster; je staat heel sterk.’


  Caitlin haalde ongeduldig haar schouders op en gooide haar sluike, bruine haar naar achteren.


  ‘Ik heb al genoeg aan mijn hoofd. Trouwens, het is mijn eigen schuld. Ik had alle reporters een interview moeten geven, en een foto. Dan zouden ze tevreden zijn geweest en niet die paar losse feiten tot zo’n belachelijk verhaal aaneen hebben geregen. Het was afschuwelijk, de manier waarop ze het huis belegerden. Hoe jij hebt kunnen verhinderen dat ze op Brandon Island kwamen, begrijp ik nog niet. Ik ben je daarvoor eeuwig dankbaar.’


  Zijn gezicht betrok toen hij de pijn zag in haar grote, amandelvormige, bruine ogen.


  ‘Gewoon, door ervoor te zorgen dat niemand hen een boot verhuurde. In elk geval staan de lokale mensen aan jouw kant. Ik zou alles voor je doen, Caitlin, dat weet je,’ zei hij betekenisvol.


  Ze sloeg haar donkere wimpers neer en negeerde de persoonlijke boodschap.


  ‘Ja, je bent een goede manager, Cormac.’ Caitlin zuchtte, zich ervan bewust dat ze hem kwetste, maar er zat niets anders op. Ze stak haar hand op bij wijze van afscheid en liep snel weg.


  Het laatste wat ze op dit moment kon gebruiken, waren emotionele verwikkelingen. Instinctief wist ze dat, als ze nu zou toegeven aan haar emoties, ze nooit meer dezelfde koele, gelijkmatige vrouw zou kunnen zijn.


  Die kalme, afstandelijke houding beschermde haar tegen de excessen van het societyleven. Hoewel ze genoot van het reizen, de cruises, het skiën, de feestjes, het winkelen in Parijs en Italië, was ze vaak rusteloos geweest. De laatste twee jaar had ze Cashel bijna niet verlaten, hoe haar vader daar ook op had aangedrongen.


  Caitlin moest denken aan iets wat Cormac had gezegd: een huwelijk. Natuurlijk! Een rijke echtgenoot, aan de ‘haak geslagen’ in de uitbundige jetset, zou kunnen voorkomen dat Cashel moest worden verkocht. Nu begreep ze waarom hij haar zo nodig weg moest sturen. Had hij het maar gezegd! Seamus O’Connell had echter vast wel begrepen dat ze zich tegen een dergelijk idee zou hebben verzet.


  De mannen die ze ontmoette, hadden haar niet kunnen bekoren, behalve als amusant gezelschap. Het merendeel was te immoreel naar haar smaak – vandaar haar veronderstelde gereserveerdheid. Ze realiseerden zich al snel dat Caitlin niet meedeed aan bepaalde activiteiten. Het bezorgde haar de reputatie van een koel en raadselachtig meisje, wat haar beschermde tegen onwelkome toenaderingen.


  Ze had er alles aan gedaan om die naam waar te maken, zelfs nu, op Cashel. Als iemand ooit vermoedde wat er in haar omging, en haar emoties naar de oppervlakte zou brengen, dan zou dat haar alleen maar afleiden van de gigantische taak die ze op haar schouders had genomen, namelijk het aflossen van alle schulden.


  Sinds haar vaders onverwachte dood was alles in een staat van ontreddering. Seamus had Cashelkerry en het domein geleid als een soort verlicht despoot. Het enige waarmee zij zich had mogen bemoeien, was het huishouden.


  Caitlin hield even stil in Cashels enorme hal, en keek naar het verschoten damasten behang. De antieke centrale verwarmingsbuizen waren vorig jaar kapotgegaan en op de muren zaten grote, roestbruine plekken. Het was niet haar vaders schuld dat het zover was gekomen, dacht ze bitter.


  Opeens ving ze in de grote rococo spiegel een glimp op van haar sombere gezicht. Haar society-vrienden zouden haar niet meer herkennen! Weg was de verzorgde chignon, de zorgvuldige make-up, de elegance van haar couture mantelpakjes en ragdunne naaldhakken. Nu ze al haar tijd doorbracht op het landgoed, liet ze haar haar gewoon recht naar beneden vallen. Opmaken deed ze zich niet meer. Toch zag ze er in de eenvoudige, met kant afgezette blouse, en lange, wijde, blauwe rok, nog steeds beeldschoon uit.


  Caitlin had het soort gezicht en de natuurlijke gratie die zelfs het meest simpele kledingstuk een zekere allure gaven. De mysterieuze ogen, de natuurlijke blos op haar wangen en de perfect gevormde lippen, dat alles had haar een reeks van aanbidders bezorgd, én een reeks van uitnodigingen voor feestjes op de meest exotische locaties. Na haar vaders terughoudendheid was al die aandacht heerlijk geweest.


  Een jaar geleden was ze zich bewust geworden van haar vaders zorgen. Ondanks haar aandringen had Seamus geweigerd haar het verwaarloosde huis te laten opknappen. Uiteindelijk vertelde hij haar de reden.


  Jake Ferriter! Haar ogen schoten vuur. Hij was verantwoordelijk geweest voor haar vaders achteruitgang – en die van Cashel. Blijkbaar was Cashelkerry nooit rechtmatig van hen geweest!


  Het lot verwensend, en de Ferriter familie in het bijzonder, graaide Caitlin een blauwe sjaal van de kapstok en sloeg die om haar schouders. De september-zon zou onder zijn tegen de tijd dat ze terugkwam.


  Ze beende de oprit af, vol van trieste herinneringen. Haar vader had uitgelegd dat hun enige bezit bestond uit een stuk waardeloos moerasland en een haveloze boerderij achter het kasteel op Ferriter’s Crag. Jake Ferriter, een inhalige Amerikaanse zakenman, kon hen hun huis uitzetten! Haar vader had een peperdure, langdurige rechtszaak gevoerd, en eigendomsrecht opgeëist op grond van gewoonterecht; drie generaties had hun familie Cashel immers bewoond. Vreemd genoeg had Ferriters advocaat de zaak opeens ingetrokken.


  Caitlin betreurde het dat haar vader de last alleen had willen dragen. Ze waren echter nooit zo vertrouwelijk met elkaar geweest; beiden waren hun eigen weg gegaan na de trieste verdrinkingsdood van Caitlins moeder en haar broertje Patrick in de gevaarlijke zee-engte tussen het strand en Brandon Island.


  Zij had zich in de emotionele anonimiteit gestort van de selecte en beschermde jetset; haar vader had zijn toevlucht genomen tot de whisky. Hun geschiedenis was niet uitzonderlijk; de zee en alcohol hadden in dit afgelegen deel van Zuid-Ierland vele levens geëist.


  Toch moest haar vader om haar hebben gegeven, want hij had haar pas op de hoogte gesteld toen het gevaar al was geweken. De zorgen, de drank en de strijd hadden hem echter gebroken. Zijn hart was verzwakt.


  Caitlin knipperde met haar ogen, denkend aan het moment waarop ze de studeerkamer binnen stormde, opgetogen omdat iemand een van de cottages had gehuurd. Na de ontdekking van hun schulden, had ze hard gewerkt om de groep huisjes bij het strand geschikt te maken als vakantieverblijf.


  Ze was ter plekke verstijfd, starend naar haar vader die ineengezakt achter zijn bureau zat, de telefoon in zijn levenloze hand geklemd.


  Caitlin sloeg blindelings de laan in, en in een gebaar van hulpeloosheid reikte haar hand naar de overvloed van wilde bloemen in de berm van de smalle weg. Ze greep een handvol montbretia. De delicate, oranje klokjes deden haar denken aan de dag dat ze met armenvol wilde bloemen in de boot achter de begrafenissloep zat, op weg naar Brandon Island en het kleine kerkje.


  Ze plukte de helder oranje bloemblaadjes een voor een uit. Haar vingers zaten onder het sap en ze merkte niet eens dat er ook op haar rok donkere vlekken zaten.


  Haar innerlijke kracht werd de laatste tijd zwaar op de proef gesteld. Ze wist echter dat het belangrijk was zichzelf in de hand te houden. Het merendeel van het personeel op het landgoed was voor hun inkomen van haar afhankelijk. Ze kon het zich niet veroorloven om aan haar verdriet toe te geven.


  Helaas werd haar zelfbeheersing vaak aangezien voor ongevoeligheid. Zij was niet de oorzaak van Cashels schulden – in elk geval niet willens en wetens. Ze kreunde bij de gedachte aan al het geld dat ze had uitgegeven, geld dat beter gebruikt had kunnen worden voor het onderhoud van het huis, of de proceskosten.


  Jake Ferriter, dacht ze, starend naar de grond, je hebt mijn vader geruïneerd en mogelijk Cashel zelf. Hoe moest ze in vredesnaam de schulden afbetalen?


  Ze werd zich bewust van een ongewoon geluid. Boven de schelle kreten van de strandpluvieren uit, was het geronk van een krachtige auto te horen. Hij reed heel langzaam, onophoudelijk schakelend op de bochtige weg. Caitlin wist dat niemand in de buurt een wagen bezat die klonk als een snorrende tijger!


  De vrouw die de cottage had gehuurd, kon het niet zijn. Zij zou pas de volgende dag komen. Ze fronste haar voorhoofd. De wagen was al voorbij het hek. Het zou een van haar vrienden kunnen zijn, hoewel geen van hen de laatste tijd contact met haar had opgenomen. Uit respect voor haar verdriet zou dat wel niet zijn! Haar mond vertrok. Nu de kranten haar karakter afkraakten tot er niets van over bleef en haar armoede algemeen bekend was, zou geen van haar mannelijke vrienden nog iets met haar te maken willen hebben.


  Dus wie kwam er op dit uur van de dag deze kant op? Grimmig klauterde ze de steile wal op, zich vasthoudend aan dikke, heideachtige graspollen. Ze ging boven op het stenen muurtje staan en probeerde te zien wie het was. De wagen was een ander pad ingeslagen, het geluid van de motor werd zwakker. Opgelucht stapte ze van het muurtje af en besloot even van de zon te genieten.


  Haar blauwe rok, met daaronder lagen kanten petticoats, lag wijd uitgespreid over de met mos bedekte stenen. Ze schopte haar sandalen uit en plantte haar blote voeten in het weelderige gras. De lucht was vol van het slaperige gezoem van wilde bijen. Ze hief haar gezicht op naar de zon en luisterde naar de geluiden van het platteland. Het was lang geleden dat ze de rust had gevonden om te kunnen genieten van Cashelkerry’s wilde, natuurlijke schoonheid. Ze wist nu waarom ze altijd terugkwam, en nooit ergens anders zou willen wonen. Ze moest Cashel zien te behouden!


  Vanaf deze plek had ze een prachtig uitzicht op het rode waas van de wilde fuchsia, die de vele, elkaar kruisende laantjes markeerde. In deze streek was fuchsia een veel voorkomende haag, en een prachtig exotisch gezicht in de late zomer.


  Ergens in een van de laantjes was opnieuw de wagen te horen, sneller schakelend dan zij zou durven, terwijl zij iedere kuil en iedere centimeter kende. Opeens kwam de wagen in zicht; Parijse nummerplaten, stoffige carrosserie, en achter het stuur een man die zo mogelijk nog eleganter was dan het schitterende voertuig.


  Hij stopte onder het muurtje en keek verbluft omhoog, naar de blote voeten, de landelijke kleren, de besmeurde rok, en Caitlins lieflijke gezicht.


  Zij daarentegen bestudeerde hem met de nodige achterdocht. Zijn manchetten waren gesteven en hagelwit, de eveneens verblindend witte kraag omsloot een diep gebruinde nek. Een duur bruin kleurtje, waar langdurig zonnebaden aan vooraf was gegaan. Het donkerblauwe zomerkostuum was van een uitstekende kwaliteit en op maat gesneden voor een lichaam gespeend van enig vet, alsof hij goed maar uitgekiend at en veel tijd doorbracht in de sportzaal. Ze kende zijn type. Ze was met dergelijke mannen omgegaan. Ze vergden niet veel van haar omdat hun emoties nogal oppervlakkig waren. Bovendien waren ze stuk voor stuk ijdel en egoïstisch.


  Haar uitgebreide onderzoek werd onderbroken.


  ‘Ik probeer Cashel te vinden,’ zei de man, met een accent dat ze niet kon plaatsen.


  Caitlin interesseerde zich het meest voor zijn bestemming. Ze was meteen op haar hoede en speurde de auto af naar aanknopingspunten. Haar blik bleef rusten op een duur filmtoestel, boven op een propvolle cameratas. Op de stoel lagen verder een cassetterecorder, een notitieboekje, en een exemplaar van de Kerry Times. Haar ademhaling versnelde. Vermoedelijk een journalist, ook al was ze nog nooit zo’n poenig exemplaar tegengekomen.


  Caitlins keel werd droog toen een paar feiten tot haar doordrongen. Hij moest van ‘Who’s Where?’ zijn – het internationale, society tijdschrift, dat zijn pagina’s vulde met schandalen over de jetset. De vorige week nog hadden ze haar vanuit Parijs gebeld, met het verzoek om een interview. Ze had de hoorn op de haak gegooid. De man wist niet wie ze was. Ze moest heel voorzichtig zijn.


  Om zijn mond speelde een vaag geamuseerd glimlachje. Caitlin concludeerde dat hij door haar trage reactie en verbaasde uitdrukking dacht dat ze wat simpel was! Mooi zo! Ze had dat spelletje eerder gespeeld, met de reporters op haar vaders begrafenis. Ze hadden zo gespannen uitgekeken naar een chique, society schoonheid dat ze haar, in haar landelijke kleren, niet eens zagen.


  Ze knipperde met haar ogen, en probeerde er verbijsterd uit te zien.


  Hij zette de motor af. ‘Cashelkerry,’ herhaalde hij langzaam. ‘Ik moet naar Cashelkerry.’


  ‘O, ja, meneer?’ zei ze onschuldig, haar Ierse tongval sterk overdrijvend.


  Hij glimlachte geduldig. ‘Ja. Is dit de goede weg?’


  ‘Dat zou kunnen. Het hangt er maar vanaf,’ antwoordde ze, met een effen gezicht.


  Een licht rijzen van zijn brede borst duidde erop dat hij geïrriteerd was. Een man die haast had, een man met een doel. Hij zou geen tijd hebben om in discussie te gaan. Caitlin ontspande zich.


  ‘Hangt af van wat?’ vroeg hij.


  ‘Of u gaat of komt.’


  ‘Ik zei dat ik er naar toe moest.’


  Caitlin was blij te zien dat zijn neusvleugels trilden en zijn kaak agressief naar voren kwam. Hij was duidelijk niet aan tegenwerking gewend.


  ‘O.’ Ze onderwierp haar grote teen aan een uitgebreide inspectie en bukte om een mier weg te vegen.


  ‘Ben ik op de goede weg?’ vroeg hij kortaf.


  Ze dacht even na. ‘Enigszins.’


  Het kostte haar de grootste moeite om haar gezicht in de plooi te houden, vooral toen hij zijn hoofd afwendde en de berm aan de andere kant van de weg leek uit te foeteren. Toen zijn hoofd weer haar kant op kwam, waren de groene ogen even hard en koud als de wrede zee bij Brandon Island.


  ‘Als ik deze weg volg, kom ik dan op mijn bestemming?’


  ‘Nee, helemaal niet. Als u rupsbanden had, zou u bij de oceaan komen. Maar die hebt u niet, dus zou u op het strand vast komen te zitten. Het strand is heel erg zacht.’


  ‘Dus niet deze weg. Welke kant moet ik dan op?’ vroeg hij grimmig.


  ‘Gewoon, de weg af,’ zei ze onschuldig.


  ‘Maar je zei…’ Hij stopte en vervolgde kalmer: ‘Je zei dat ik dan op het strand kwam.’ Woedend fronsend, raadpleegde hij een kaart. ‘Geen van deze weggetjes komt overeen met de werkelijkheid,’ prevelde hij tegen zichzelf. ‘Er zijn veel meer bochten dan er zouden moeten zijn.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze, genietend van zijn verwarring. ‘Wanneer we ergens naar toe willen, maken we gewoon nog een weggetje. Veel weggetjes, veel keuzes.’


  ‘Misschien zou je me die keuzes kunnen vertellen?’ Zijn stem klonk scherp nu.


  ‘Dat wil ik best doen.’ Ze ging wat gemakkelijker zitten en staarde hem aan. Haar suikerzoete, naïeve uitdrukking was een perfecte dekmantel voor haar duivelse plezier.


  Hij wachtte beleefd, tot het na enkele seconden tot hem doordrong dat ze niet van plan was iets te doen. Caitlin keek gefascineerd toe hoe zijn mond verstrakte en zijn spierballen zich spanden toen hij met beide handen het stuur omklemde.


  Plotseling werd het portier open gegooid. Caitlin hield zich stevig vast aan het muurtje. Ze zag dat hij groter was dan Cormac, die zeker een meter tachtig was. Hoewel hij minder spierbundels had, deed de manier waarop hij dreigend op haar af kwam, haar denken aan een sterke, hongerige wolf. Hij had het air van een man die elk gevecht aankon en die genoot van lichamelijke actie. Voor het eerst in haar leven was ze bang. Trotse Caitlin O’Connell, die oneerbare voorstellen en lastige achtervolgers met een enkele ijzige blik kon afweren, had een man ontmoet die dacht dat hij superieur was aan haar. Onmiddellijk besloot ze te bewijzen dat hij ongelijk had.


  Gedistingeerd of niet, geen enkele op sensatie beluste journalist was de gelijke van de O’Connells! Ze behoorden tot de Ierse aristocratie, en hoe eerder deze man dat wist, hoe beter. Net op tijd bedacht ze zich. Voor haar eigen veiligheid moest ze zich blijven gedragen als een simpel boerenmeisje. Haastig sloeg ze haar ogen neer en friemelde aan het mouwtje van haar blouse.


  ‘Gaat u lopen?’ vroeg ze, toen hij dreigend naar haar opkeek.


  ‘Nee. Klimmen,’ snauwde hij, tegen de wal op klauterend. ‘Het schijnt dat ik op afstand geen zinnig woord uit je kan krijgen.’


  Fronsend sloeg ze zijn vorderingen gade. Dit was een wolf met een gewond been. Ze tuurde in de wagen en zag dat het een automaat was, zodat het gekwetste been er niet toe deed. Zijn handen waren nu vlak bij haar voeten. Snel zwaaide ze haar benen weg, wensend dat de petticoats niet zo aanlokkelijk ruisten.


  Zijn harde, onvriendelijke ogen gleden over de lange, blote schenen, omgeven door wit kant. Opeens stond hij naast Caitlin, boven haar uittorenend. Ze staarde de andere kant uit, niet erg op haar gemak.


  ‘Ik denk dat het tijd wordt dat je me helpt,’ zei hij ruw.


  ‘Vindt u, meneer?’ vroeg ze zangerig, vanuit haar ooghoeken naar hem kijkend. Zijn kaken kwamen met een klap op elkaar, maar de gloed in zijn ogen joeg haar angst aan. Ze was ver genoeg gegaan. Op de een of andere manier moest ze hem kwijt zien te raken. Dus hij wilde hulp? Ze zou heel, heel behulpzaam zijn. ‘Eens even denken.’ Caitlin nam er alle tijd voor. ‘Er zijn zo veel bochten, zo veel manieren om er te komen.’


  ‘Zeg gewoon hoe ik moet rijden,’ snauwde hij.


  ‘Nou, als u deze weg volgt, komt u bij het pad naar Murphy’s boerderij. Hij haalt hier overal de melk op. De mensen brengen het naar centrale punten langs de weg en…’


  ‘Vergeet de melk. Wijs de goede richting aan.’


  ‘O, ja. Dan zijn er nog twee weggetjes aan weerskanten van het strand, en daarvoor is er nog een, maar die gaat nergens naar toe, alleen naar het laagveen. Vroeger ging het naar een paar hofsteden, maar die staan leeg, al sinds de Emigratie.’ Ze fronste haar voorhoofd, diep in gedachten. ‘Nou, daarvoor, maar na Murphy, is er een zijweggetje naar Smerwick Harbour en nog een naar Ferriter’s Crag.’


  Caitlin pauzeerde, omdat zijn ogen oplichtten in een soort herkenning. Hij zei echter niets, stond gewoon grimmig te wachten, de armen voor zijn borst geslagen. Ze babbelde door, in de verwachting dat hij het elk moment zou opgeven.


  ‘Maar die moet u natuurlijk niet hebben.’ Ze dwong zich onschuldig te blijven kijken toen zijn adem stokte, een teken dat hij er nu echt genoeg van kreeg. ‘U kunt het beste ergens keren en teruggaan naar Dingle Town. Cashelkerry is heel moeilijk te vinden.’


  ‘Dat had je gedacht!’ prevelde hij. ‘Het kan niet ver meer zijn. Ik heb een redelijk gevoel voor richting. Als deze wegen niet zo draaiden en kronkelden, zou ik het allang hebben gevonden. Voor de laatste keer, zeg hoe ik er moet komen, en gebruik ouderwetse woorden als “rechtsaf” en “rechtdoor”, dat soort termen.’


  ‘O, bedoelt u dat?’


  De stilte tussen hen groeide, net als de spanning. Caitlin bewonderde zijn uithoudingsvermogen en de manier waarop hij zijn woede bedwong.


  Hij zuchtte. ‘Luister. Is er ergens een bord waarop het huis staat aangegeven? Het enige wat ik de laatste vijftien kilometer heb gezien, was een reclamebord voor logies met ontbijt.’


  Caitlin onderdrukte een glimlach. Hij was een dwaas om met de Ieren in discussie te gaan.


  ‘Een reclamebord?’ vroeg ze gretig, haar handen in elkaar slaand, schijnbaar gefascineerd. ‘Was dat van O’Sullivan? Stond erop kamers met bad?’


  De man knarste met zijn tanden. ‘Nee! Ik lijk wel gek om over dat ellendige bord te beginnen tegen iemand die voortdurend wartaal spreekt. Het is een wonder dat ik nog zover ben gekomen. Hoe moet een mens hier in vredesnaam ooit de weg vinden zonder borden?’


  Om Caitlins volle mond speelde een flauwe glimlach. ‘Waarom zouden we borden nodig hebben om ons te vertellen wat we al weten?’


  Ze was te ver gegaan. De man had zijn enorme hand op haar schouders gelegd en ze was zich bewust van zijn kracht.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei hij zacht.


  Die paar woorden gaven een schat aan informatie. Dit was geen vriendelijke Ier, die afgeleid kon worden met glimlachjes of een treurige blik. Hij was hard als staal, een man die zich niet voor de gek liet houden, nooit toegaf, nooit de gemakkelijkste weg koos. Hij zou volhouden tot hij voor haar deur stond, en rond blijven hangen tot hij zich realiseerde dat het simpele boerenmeisje Caitlin O’Connell zelf was.


  Toen ze vragend naar hem opkeek, zonk de moed haar in de schoenen. Hij had de ogen van een man die alles afwist van vrouwen en hun pretenties, die ze nu en dan amusant vond, af en toe ergerlijk. Een man die altijd zou domineren en vrouwen onderdanig wist te houden.


  Hem proberen te trotseren was zinloos. Haar enige verweer lag in domheid. Wanneer ze niet weifelde, zou hij misschien geloven dat ze niet goed snik was. Ze kon even volhardend zijn als hij!


  Caitlin maakte met moeite haar ogen van hem los, trok een spriet wollegras uit de grond, en begon er op te kauwen. Het werd uit haar mond gerukt, met een beweging die te snel was om te volgen.


  ‘Ik kan er niet langer om lachen,’ zei hij rustig. ‘Ik ben me ervan bewust dat de Ieren een zwak hebben voor slinkse en ondeugende streken, dus hou op te doen of je een onnozel meisje bent. Ik weet al een tijd dat je een kinderachtig spelletje met me speelt, en het maakt me woedend.’


  Caitlin was teleurgesteld dat hij haar had doorzien. ‘Het is helemaal geen spelletje,’ zei ze somber.


  ‘Hou op met liegen en gebruik je gezonde verstand,’ antwoordde hij. ‘Je hebt intelligente ogen, ook al probeer je nog zo hard die te verbergen.’ Hij boog naar haar over en ze voelde zijn adem op haar huid. ‘Wijs me de goede richting, of moet ik hem er soms bij je uitslaan?’


  Caitlin duwde verontwaardigd zijn hand weg en hun ogen vochten een stille strijd uit. Hij mocht scherpzinnig zijn, ze was vastbesloten het van hem te winnen.


  ‘Wilt u via het strand of gaat u liever langs de Standing Stones?’ informeerde ze.


  ‘Pas op, mooi meisje,’ gromde hij. ‘Ik wil de kortste weg. De snelste weg.’


  Hij zou zijn aanwijzingen krijgen! Caitlin haalde diep adem, zichzelf dwingend zijn boze mond te negeren. Hoe koeler en onbezorgder ze bleef, hoe groter de kans dat ze als winnaar uit de strijd kwam.


  ‘Goed dan. Volg dit pad voor ongeveer drie minuten, twee voor mensen die snel rijden, maar misschien doet u er wel vijf over. Sla af bij de melkbus, als die er staat, hoewel het zou kunnen dat hij er niet staat, en in dat geval…’


  Caitlin snakte naar adem toen ze opeens omhoog werd getild door een paar sterke handen. Ze was bang dat ze allebei van de steile wal af zouden vallen en haar lichaam verstijfde.


  ‘Je stapt in mijn wagen en je wijst me de weg,’ zei hij, tandenknarsend. ‘Ik heb een lange reis achter de rug en ik ben moe.’


  ‘Zet me neer!’ Caitlin was ziedend van woede.


  ‘Niet voordat je belooft me naar Cashelkerry te brengen,’ zei hij meedogenloos.


  Hij greep haar nog steviger vast en ze bungelde in de lucht, zich heel belachelijk voelend. De manier waarop hij dreigend naar haar opkeek, stemde haar niet bepaald gerust. Zijn ogen waren op een lijn met haar borsten.


  ‘Goed,’ zei ze onwillig, verbaasd over haar opeens gejaagde ademhaling. ‘Ik zal de weg naar het huis wijzen, maar u verdoet uw tijd. Er is niemand.’


  Hij liet haar langzaam op de grond zakken en ze was blij toen haar blote tenen het gras voelden. Hij begon naar beneden te klimmen. Ze ging gehoorzaam achter hem aan, maar merkte dat haar rok aan een braamstruik bleef hangen. Hij voelde dat ze stopte, draaide zich om, keek ongeduldig toe, en kwam weer naar boven. Hij duwde haar handen weg en maakte de doornen een voor een los, heel voorzichtig, om de stof niet te beschadigen. Bij de laatste doorn keek hij even op, en Caitlin had er een eed op kunnen doen dat in de kleine ruimte tussen hen in vonkjes knetterden.


  De sensualiteit van zijn mond deed iedere zenuw in haar lichaam trillen. Nog voordat ze was bijgekomen van de onverwachte aanslag op haar sluimerende gevoelens, zag ze dat de zachtheid op zijn gezicht plaats maakte voor woede. Het gebeurde zo snel en zo heftig dat ze de indruk kreeg dat hij het tijdelijke verlies aan controle betreurde, dat hij niet van plan was zijn acties te laten beïnvloeden door een kort moment van zich aangetrokken voelen tot een onbekende vrouw.


  Met een ietwat minachtend gebaar stak hij zijn hand uit om haar naar beneden te helpen.


  Door haar boosheid, en de drang hem op zijn plaats te zetten, sprak ze zonder na te denken.


  ‘Gaat het niet? Hebt u hulp nodig?’ vroeg ze bezorgd. Te laat realiseerde ze zich dat haar spot niet aansloeg; hij zou denken dat ze zinspeelde op zijn manke been. Ze werd rood van schaamte.


  ‘Loop naar de hel!’ mompelde hij. Wat onhandig klauterde hij naar beneden. Caitlin volgde hem. Hij ging in de auto zitten en deed geen enkele poging het portier voor haar open te maken. Bij het instappen zag ze dat hij de camera en de andere spullen op de achterbank had gelegd. Jammer. Nu kon ze niet zien wat er op de opengeslagen bladzijden van het notitieboek was geschreven.


  ‘Recht vooruit,’ zei ze kalm. De motor sloeg aan en hij stuurde de wagen voorzichtig over het ongelijke oppervlak.


  ‘Recht?’ informeerde hij zuur. ‘Met deze bochten? Op dit oppervlak? Hier rijden is net zoiets als een ritje op de rug van een neurotische eend.’


  Caitlin glimlachte, in weerwil van zichzelf, tot ze onverhoeds naar voren werd geslingerd.


  ‘Maak je riem vast,’ beet hij haar toe.


  ‘Dit is een privé-weg. Trouwens, niemand hier maakt zich druk om die dingen. Er is nauwelijks enig verkeer. Zo’n slechte rijder zult u toch ook niet zijn,’ voegde ze er onvoorzichtig aan toe.


  ‘In mijn wagen gehoorzaam je de wet,’ gromde hij.


  Caitlin hield zich vast aan de stoel toen de wagen over een kuil hotste. ‘Geen zorgen. We hebben onze eigen wetten in Kerry,’ zei ze, voorgevend dat ze allemaal wetteloos en gevaarlijk waren.


  ‘Doe hem om!’ blafte hij, naar de riem grijpend.


  Op het moment dat hij zijn arm uitstak, raakte de laag op de weg liggende Maserati de ongelijke planken van het bruggetje over Murphy’s beek. Caitlins warme borst leek zich tegen zijn vingers te werpen. Hij trok zijn hand terug of hij zich had gebrand, terwijl Caitlin haastig de riem vastmaakte. Was ze maar nooit met dit dwaze spelletje begonnen! Het was echter te laat en ze was niet bereid hem te laten winnen. Ze gedroeg zich op een manier die haar eigenlijk niet aanstond, gevangen in een net van leugens en uitvluchten.


  ‘Wat wilt u op Cashel?’ vroeg ze, de koe bij de horens vattend. Als hij eerlijk antwoordde, kon ze hem vertellen dat hij zijn tijd verdeed. Misschien zou het beter zijn geweest als ze dat meteen had gedaan!


  ‘Sleutels ophalen,’ zei hij. ‘Ik kom hier een maand vakantie houden.’


  Hij keek haar verbijsterd aan toen ze een kreet van verbazing slaakte.


  ‘Maar dat kan niet. U bent Miss Louella Seymour niet!’ zei ze beschuldigend. Dat was de naam van de vrouw met de hese stem die de cottage had gereserveerd. ‘Bovendien, ze komt morgen pas.’


  Ze was even afgeleid door zijn ongelooflijk witte tanden toen hij in lachen uitbarstte. Hij zag er knap uit, wanneer hij lachte, dacht ze.


  ‘Dat ben ik zeker niet.’ Hij grinnikte. ‘Louella is op en top vrouw en ik, zoals je ziet, op en top man. Helemaal.’


  Caitlin vond het dringend noodzakelijk recht vooruit te staren, om te ontkomen aan de hypnotiserende werking van zijn zwoele ogen.


  ‘Zij heeft voor me geboekt,’ ging hij verder. ‘Ik was van plan in Cork te overnachten, maar besloot toen om door te rijden.’


  De wagen minderde vaart en opeens drong het tot Caitlin door dat ze, door haar vertwijfelde pogingen zich af te sluiten voor zijn charme, de afslag had gemist. Ze stonden vlak voor het strand.


  ‘We zijn de bocht voorbij! Sorry,’ verontschuldigde ze zich. ‘Dat was niet de bedoeling. Ik was even afgeleid.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei hij zacht, en snel keek ze hem aan. Hij was echter niet in haar geïnteresseerd, maar in het pure, witte zand. ‘Goeie genade,’ prevelde hij. ‘Wat een wilde en schitterende plek! Bewoond door een wild en schitterend volk.’


  Nu keek hij haar wel aan en Caitlin huiverde.


  De blik in zijn dwingende, groene ogen voorspelde weinig goeds. De haartjes in haar nek gingen een voor een overeind staan toen hij de motor afzette, zonder ook maar een seconde zijn ogen van haar af te wenden.
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  ‘Je kunt hier wel ergens keren, dan zal ik je wijzen hoe we verder moeten,’ zei Caitlin haastig.


  Hij glimlachte. ‘Zo meteen. Ik wil eerst van dit schitterende uitzicht genieten.’ Hij draaide zich half van haar af en richtte zijn blik op het landschap.


  Onder hen lag het uitnodigende strand, in de vorm van een halve maan. Het werd beschermd door lage, door de zee omspoelde landtongen, die aan weerszijden ombogen als de scharen van een kreeft. Bij ieder rotsachtig uiteinde verrezen eilandjes majestueus uit het glanzend blauwe water.


  ‘Wat is dat daar?’ vroeg hij nieuwsgierig, wijzend naar het afschrikwekkend zwarte eiland aan de overkant van de zee-engte.


  ‘Brandon Island.’


  ‘Is het bewoond? Ik zie een paar gebouwen.’


  ‘Nee. Er staat een kerk, die na de verwoesting door de Denen in het jaar achthonderd weer is hersteld. Ooit woonden er monniken. In dat koepelvormige gebouw, daar.’ Haar toon was abrupt.


  ‘Interessant. Vertel door.’


  Hij had zich weer naar haar toe gedraaid en Caitlin concentreerde zich op de scholeksters, die bazig heen en weer stapten langs de oever. De beelden die zich aan haar opdrongen, waren angstaanjagend. Een warme hand kwam boven op haar koude, bevende vingers. Haar vochtig glanzende ogen flitsten waarschuwend op. Ze zag echter alleen mededogen op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, heel zacht.


  Ze sloot haar ogen maar de beelden bleven, dus kneep ze hen stijf dicht. Hij hield haar hand stevig vast en hoewel het even duurde voor ze zich had hersteld, bleek uit niets dat haar onverwachte gedrag hem irriteerde.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik weet niet waarom het me opeens zo treft. Destijds had ik er geen last van. Niet zoals nu.’


  ‘Iets naars? Waarom vertel je het me niet? Misschien helpt het. Soms is het gemakkelijker om met vreemden te praten dan met familie.’


  ‘Ik heb geen familie,’ zei ze somber. Om haar pijn te verbergen, veranderde ze van onderwerp. ‘Luister, ga hier nooit zwemmen, hoe verleidelijk het er misschien ook uitziet.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik ben een uitstekende zwemmer,’ zei hij, zonder te pochen.


  ‘Het maakt niet uit hoe goed je bent,’ zei ze ernstig. ‘Het getij in de zeestraat is levensgevaarlijk. Het heeft al zo veel levens gekost.’


  ‘Ach. Iemand uit je familie?’


  Ze knikte.


  ‘Kort geleden?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat niet.’ De woorden vloeiden nu van haar lippen. ‘Acht jaar geleden, toen ik veertien was. Ik ging naar het strand om te studeren voor mijn examen. Moeder en mijn broertje Patrick zeilden naar het eiland om grootvaders graf te verzorgen. Plotseling draaide de wind.’ Haar stem was zachter geworden en hij moest naar haar toe leunen om haar te verstaan. ‘Ik zag de boot omslaan. Ze zijn allebei verdronken.’


  Voordat hij iets kon zeggen, klonk de heldere en tragische roep van een wulp. Het klaaglijke geluid trof Caitlin tot in het diepst van haar ziel. Snikkend gooide ze het portier open en blindelings rende ze het strand op.


  Hij kwam achter haar aan, wat ze min of meer had verwacht. Hoe sympathiek en aardig hij ook bleek te zijn, ze wilde haar verdriet niet delen, noch uitleggen dat ze haar zelfbeheersing had verloren door de enorme spanning waaraan ze de laatste tijd was blootgesteld.


  Haar voeten plasten in het natte zand, zodat de pluvieren gealarmeerd opvlogen. Toen verjoeg ze ook de brutalere scholeksters; ze stegen op in een ruisende wolk van zwarte en witte vleugels.


  Ze ging op het zand zitten, sloeg haar armen om haar knieën en wiegde zachtjes heen en weer, wachtend tot de brok in haar keel verdween. Toen ze na een lange tijd haar hoofd omdraaide, bleek hij geduldig te staan wachten, op een fatsoenlijke afstand. Het was een attente man. Opeens snakte ze ernaar om haar hart bij hem uit te storten; dat paste eigenlijk helemaal niet bij haar, bedacht ze fronsend.


  Ze stond op en liep naar hem toe.


  ‘Zal ik je naar huis brengen?’ vroeg hij tactvol.


  Ze vocht tegen de neiging troost bij hem te zoeken. Misschien kwam het omdat hij niets van haar wist, geen vooringenomen mening had. Hij zou hier echter een maand blijven en ze zou hem niet kunnen ontlopen. Nu op zijn schouder uithuilen, ging dus niet, hoe aanlokkelijk haar dat ook voorkwam.


  ‘Nee, ik ga liever alleen. Bedankt voor je begrip. Wilde je alleen de sleutels? Weet je… ik was op weg naar de cottage om bloemen neer te zetten. Ik heb de sleutel. We kunnen lopen, als je niet te veel bagage hebt.’


  Zijn gezicht straalde. ‘Bloemen? Wat aardig.’ Hij glimlachte, terwijl ze terugliepen naar de wagen. ‘Ik heb alleen een paar tassen. Een stukje lopen zal me goed doen. Dus jij houdt de cottage schoon? Wil dat zeggen dat je iedere dag komt?’


  Caitlin aarzelde. Vroeg of laat zou hij ontdekken wie ze was. Toch was ze niet zeker van hem, ook al had hij tactvol gereageerd op haar emotionele uitbarsting. Ze was door schade en schande wijs geworden en dus voorzichtig.


  ‘Heb je een dienstbode nodig? Je lijkt me het type man dat voor zichzelf kan zorgen,’ zei ze luchthartig.


  Hij lachte. ‘Ik sta bekend om mijn zelfvertrouwen. Maar ik word liever verzorgd door een mooie vrouw.’


  Zijdelings keek ze hem aan. ‘Dat zal best,’ zei ze droog.


  Zijn glimlach was uiterst charmant. ‘Ik hoop dat ik je gauw weer zie,’ zei hij. ‘Zelfs wanneer je niet bereid bent om voor me te koken en schoon te maken.’ Hij grinnikte, alsof hij de draak stak met zijn eigen luiheid. ‘Bovendien zal ik een gids nodig hebben om ooit uit deze kleine weggetjes wijs te worden.’


  ‘Tot dusver ben ik niet erg betrouwbaar gebleken,’ verontschuldigde ze zich glimlachend.


  ‘En wat dan nog?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wie zou hier nu weg willen? Het is overweldigend mooi. Net een sprookje, met bouwvallig kasteel en al.’


  Caitlins adem stokte bij zijn enthousiasme voor de wilde schoonheid van de omgeving. Onder die harde buitenkant moest een gevoelig karakter schuilgaan.


  ‘Ik zou me er zelfs niet over verbazen wanneer het mooie boerenmeisje plotseling veranderde in een prinses,’ merkte hij op, turend naar het kasteel op de rand van een hoge rots.


  ‘Doe niet zo mal!’ Caitlin ontfermde zich over zijn cameratas en cassetterecorder. Zijn opmerking kwam al te dicht bij de waarheid. Het ‘boerenmeisje’ was eigenaresse van het land dat hij zo bewonderde. Liever gezegd, van de schulden die erop rustten.


  Ze liepen over het strandpad naar Smugglers Cove met zijn kleine steiger, de enige veilige plaats vanwaar de currachs konden uitzeilen. Hij was zeer geïnteresseerd in de met teer bestreken bootjes, afgemeerd achter de stormwal, en opnieuw waarschuwde ze hem voor de gevaarlijke stroming.


  ‘Alleen de lokale bewoners kennen de zee hier, en zelfs die worden er soms door verrast,’ zei ze sober. ‘De currachs lijken misschien net kleine zwarte kevers, maar ze zijn volkomen zeewaardig en veel veiliger dan gewone boten.’


  ‘Waar worden ze van gemaakt?’ vroeg hij belangstellend.


  Caitlin vond hem met de minuut aardiger worden. ‘De romp is gemaakt van een lichte houtsoort, en dan worden stukken zeildoek aan elkaar genaaid en geteerd. Ze zijn gemakkelijk te repareren – je snijdt het slechte stuk eruit en zet er gewoon een nieuw in.’


  ‘Interessant. De oude manieren zijn vaak het beste. Zo te zien, kunnen ze een buitenboordmotor hebben.’


  ‘Ja. Die liggen in een van de schuren van Cashel.’


  ‘Dus deze zijn van de eigenaar? Heb ik toestemming nodig om er een te gebruiken?’


  Ze greep hem bij zijn arm. Het idee dat een dergelijk vitale man zou kunnen verdrinken, vervulde haar met afschuw.


  ‘Denk alsjeblieft aan mijn waarschuwing!’ smeekte ze hem.


  Zijn gezicht werd zachter. ‘Ben je altijd zo hartstochtelijk?’ prevelde hij, tot haar verbazing.


  ‘Hartstochtelijk?’


  ‘Je reageert nogal heftig.’


  Verward liep Caitlin door. Gelukkig was de cottage niet ver meer. Hij zei de meest onverwachte dingen. Niemand had ooit tegen haar gezegd dat ze hartstochtelijk was, eerder het tegenovergestelde. Grappig hoe verschillend mensen over je oordeelden, maar hij was wel een van de weinigen die haar in tranen had gezien.


  ‘Ik denk dat het door de omgeving komt,’ zei de man, vlak achter haar. ‘Dit uitzicht kan niemand onberoerd laten.’


  Dankbaar, met glanzende ogen, keek ze hem aan. Ze stonden nu aan de andere kant van het beekje, met zijn weelderige begroeiing van lijsterbes, aardbeibomen en wilde rozen. De hangende tranen van paarsrode fuchsia’s kronkelden overal tussendoor. Daarachter, aan het begin van de vallei, lag het glanzende laagveenland met zijn gele plekken jakobskruiskruid. Aan de verre horizon rezen de bergen op, een zacht gekleurde nevel in een waas van hitte.


  ‘Ik ben er dol op,’ zei ze eenvoudig. ‘Op iedere centimeter. Je kunt het met niets ter wereld vergelijken.’


  ‘Nee.’ Zijn ogen sprankelden van genoegen. ‘Ik heb het gevonden,’ zei hij cryptisch. ‘Ik weet nu waar ik al die jaren naar heb gezocht.’


  ‘Het is maar een eenvoudige cottage,’ zei ze bezorgd, verbaasd opkijkend omdat hij in lachen uitbarstte.


  Tot haar verbijstering pakte hij haar opeens vast en danste met haar rond tot ze buiten adem was.


  ‘Wat…’ Ze werd nog een keer rond gezwaaid. ‘Hou op!’


  Hij liet haar los en trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij verbaasd was over zichzelf.


  ‘Het spijt me.’ Hij keek bijna verlegen naar haar verbaasde gezicht. ‘Het is lang geleden dat…’ Er leek een uitdrukking van pijn over zijn gezicht te glijden, maar het was zo vluchtig dat Caitlin er niet zeker van was.


  ‘Ik ben blij dat ik er ben,’ zei hij abrupt. ‘Hier kijk ik al een jaar naar uit.’


  ‘Zo te horen werk je te hard,’ zei ze, hopend iets meer over hem te weten te komen.


  De spanning vloeide weg uit zijn lichaam toen hij, diep de heldere lucht inademend, de muren van de cottage bekeek. Hij stak zijn hand uit en controleerde de dikte van het rieten dak, verzwaard met grote stenen en een netwerk van touwen tegen de winterstormen.


  ‘Vroeger was het een pachtboerderijtje,’ legde ze uit, bang dat zijn verwachtingen te hoog waren gespannen. ‘Het is traditioneel gemeubileerd, maar waarschijnlijk niet wat je gewend bent.’


  Hij pakte glimlachend de sleutel aan, maakte de deur open en stapte naar binnen. ‘Dit is prima,’ zei hij. Het was een vreemd gezicht hem in zijn chique kostuum door de wit gepleisterde kamer te zien lopen. Toen hij echter voor de massieve, stenen openhaard stond, de armen over de borst gekruist, leek hij zich volkomen thuis te voelen.


  ‘Als het regent, heb je het vuur nodig om dingen te drogen,’ zei ze haastig. Zijn sprankelende persoonlijkheid was haar in de beperkte ruimte net iets te veel. ‘Daar staat de korf met turf en in die andere zit eikenhout. In het schuurtje ligt nog meer. Het fornuis werkt ook op turf. Ik hoop dat het zal lukken.’


  Ze had haar twijfels. Het fornuis aan de gang krijgen, was een kunst op zich.


  ‘Ik heb overal ter wereld vuren aangestoken,’ zei hij nonchalant. Zijn scherpe ogen bleven even op haar rusten. ‘Allerlei soorten vuren.’


  Caitlin stapte in de richting van de deur, er niet zeker van wat hij bedoelde. Haastig hield ze zichzelf voor dat het warme gevoel rond haar hartstreek, de gloed van vriendschap was.


  ‘Ik ga maar eens.’


  ‘Wacht!’ Met twee grote passen was hij bij haar en legde een hand op haar schouder. ‘Zeg eerst hoe je heet. Wanneer ik je later ergens zie, kan ik moeilijk roepen: “Neem me niet kwalijk, vrouw die eerst zo ontwijkend en moeilijk deed, maar veranderde in iemand met ik bevriend wil zijn”. Of wel soms?’


  Caitlin giechelde om zijn beschrijving van hun ontmoeting. Impulsief besloot ze hem te vertrouwen. Hij was echt aardig en ze wilde vrienden met hem worden.


  Op de een of andere manier had deze man haar bewust gemaakt van haar eenzaamheid, vooral op geestelijk gebied. Veel mensen van haar eigen leeftijd had ze niet om zich heen – zelfs Cormac was vijfendertig – hoewel haar dat nooit had gestoord. De onbekende moest rond de dertig zijn. Toch voelde ze zich bij hem op haar gemak, en zijn houding lokte vertrouwen uit, ondanks zijn tamelijk intimiderende verschijning. Bovendien ging haar hart uit naar iedereen die Cashels natuurschoon zo bewonderde!


  ‘Ik had een goede reden om ontwijkend te zijn,’ zei ze glimlachend. Zijn geïnteresseerde uitdrukking gaf haar moed. ‘Weet je, ik ben de laatste tijd belaagd door journalisten – ik zal je het verhaal later wel eens vertellen – en ik dacht dat jij er ook een was.’ Ze voelde een verandering in hem en zocht zijn gezicht af. ‘Je bent toch geen journalist?’


  ‘Nee.’


  ‘Daar ben ik blij om. Waarom kom je vanavond niet naar Cashel House? Dan leg ik je tijdens het eten alles uit.’


  ‘Je nodigt me uit op Cashel?’ Zijn stem klonk gesmoord.


  ‘Ja, daar woon ik. Je was dichter bij de waarheid dan je dacht, toen je zei dat je boerenmeisje in een prinses zou kunnen veranderen. Hoewel de transformatie wat minder groots is! Ik ben alleen de eigenaresse van het landgoed.’


  Zijn hand viel van haar schouder af en ze probeerde te begrijpen waarom hij opeens zo stil was, zo afkeurend. Hij kon het toch niet erg vinden dat ze een landgoed bezat?


  ‘Je…’ Hij scheen moeite te hebben met zijn woorden. ‘Cashel House is… van jou?’


  ‘En het landgoed Cashelkerry,’ zei ze nerveus. ‘Niet mijn eigen verdienste…’ Ze stopte toen hij cynisch begon te lachen. O, verdorie! Zou hij het lasterlijke artikel hebben gelezen? Moest ze eerst proberen haar naam te zuiveren, voor hij haar vriendschap accepteerde? De teleurstelling spoelde over haar heen. ‘Waarom zou je er bezwaar tegen hebben dat ik de eigenaar ben?’ vroeg ze verslagen. Misschien was hij toch geen onschuldige toerist. Ook journalisten konden vakantiehuisjes huren, liegen konden ze eveneens.


  ‘Kun je een reden bedenken waarom ik bezwaar zou hebben?’ vroeg hij grimmig.


  ‘Misschien. Luister, land moet aan iemand toebehoren. Ik kan nu eenmaal niets doen aan mijn geboorterecht.’


  Zijn ogen flitsten op, even hard als malachiet.


  Ze haalde diep adem, geschrokken van zijn haat. ‘Het was van mijn vader en daarvoor van zijn vader.’


  ‘Je naam?’ gromde hij.


  ‘Caitlin O’Connell,’ antwoordde ze, met grote, verbijsterde ogen. ‘Ben je echt geen journalist?’


  ‘Nee.’ Hij draaide zich om en ze staarde naar een massieve rug. ‘Als je me nu wilt excuseren, ik wil water warmen voor een bad. Het is een lange dag geweest.’


  Hoewel het luchthartig werd gezegd, wist Caitlin dat hij iets verborg. Ze kon alleen met geen mogelijkheid bedenken wat dat iets zou kunnen zijn.


  ‘Bedankt voor alle hulp, Caitlin,’ zei hij vlot. ‘Ik zal me hier best thuis voelen.’


  ‘En het etentje vanavond?’ Haar nieuwsgierigheid was gewekt en moest worden bevredigd.


  ‘Als je het niet erg vindt, graag een ander keertje,’ antwoordde hij beleefd, alsof ze vreemden waren. ‘Ik neem een sandwich en ga vroeg naar bed. Is de wagen veilig waar hij staat, of moet ik hem dichterbij zetten?’


  ‘Hij staat daar veilig.’ Ze probeerde haar teleurstelling te verbergen. Gewoonlijk wezen mannen haar niet af, en ze wilde nu juist dat deze haar aardig vond. Toch was er een lichtpuntje. Hij bleef een maand, lang genoeg om elkaar beter te leren kennen. ‘Je kunt hem ook tot de inham rijden, als je dat beter lijkt.’


  ‘Doe ik. Nou, tot ziens dan,’ zei hij kort, terwijl hij zijn tas begon uit te pakken.


  Caitlin knikte en liep naar buiten, met een gevoel of ze was weggestuurd. Een hongerige persmuskiet leek hij niet te zijn, maar misschien loog hij. Hoe kon ze te weten komen of dat zo was?


  De zon was al bijna onder achter Ferriter’s Crag. Ze begon sneller te lopen, hopend voor donker thuis te zijn. Toen pas drong het tot haar door dat ze vergeten was zíjn naam te vragen. Morgen, besloot ze. Dan zou ze alles weten: waarom hij Cashelkerry had gekozen, hoe hij een hele maand vakantie kon nemen, wat hij voor werk deed…


  Die avond nodigde ze Cormac uit voor het eten, maar ze moest er voortdurend aan denken dat ze liever tegenover de onbekende had gezeten. Ze herinnerde zich zijn levenslust, de manier waarop hij met haar had rondgedanst uit pure verrukking om de omgeving. Cormac was te eerbiedig. Hij behandelde haar als breekbaar porselein, wat ze helemaal niet wilde. Opeens schaamde ze zich. Cormac was hen door dik en dun trouw gebleven, hij was een man uit duizenden.


  De volgende ochtend herinnerde Brigit haar aan een afspraak met haar advocaat in Killarney. Brigit was een van de weinige personeelsleden die ze had aangehouden. Ze kwam enkele uren per dag, behalve ’s zondags. Het was een frustrerende dag voor Caitlin, die veel liever op ontdekkingsreis was gegaan met de geheimzinnige onbekende. De volgende dagen werd ze in beslag genomen door accountants en belastingambtenaren. Cormac werkte nauw met haar samen, maar ze voelde zich verder van hem afstaan dan ooit tevoren. Ze bleef hem vergelijken met de onbekende en ze wist dat ze nu iemand had ontmoet die vriendschap een andere dimensie kon geven.


  Tijdens het doornemen van een stapel documenten, dwaalden haar ogen herhaaldelijk naar de rookpluim in de verte.


  ‘Weet je iets van die man die daar zit, Caitlin?’ vroeg Cormac, haar afwezigheid opmerkend.


  ‘Ik heb hem binnengelaten. Hij had weinig te melden,’ antwoordde ze nonchalant. Vreemd eigenlijk, dat hij zo weinig had gezegd, en al helemaal niet over zichzelf.


  Cormac kauwde bedachtzaam op zijn potlood. ‘Er gaan allerlei geruchten. Hij is erg nieuwsgierig. Neemt zijn camera overal mee naar toe. Hij heeft het kasteel bezocht en foto’s gemaakt van het huis, en hij schrijft steeds in zijn notitieboek. Ik zeg het niet graag, Caitlin, maar die man voert iets in zijn schild.’


  ‘Hij zei dat hij geen journalist was,’ protesteerde ze.


  ‘De man kan van alles zeggen,’ merkte Cormac op.


  ‘Ik ga naar hem toe en vraag wat hij aan het doen is,’ zei ze gedecideerd.


  ‘Beter van niet. Laat hem hier komen. Ontmoet hem op je eigen terrein. Dat zal hem intimideren, zeker wanneer je hem een poos laat wachten en dan ontvangt in de bibliotheek. En vergeet je hooghartige blik niet.’


  Ze glimlachte wrang. ‘Heb ik die?’


  Cormac boog zijn hoofd. ‘Ja. Zal ik hem de boodschap gaan geven?’


  ‘Graag.’ Ze wilde het weten.


  ‘Terwijl hij hier is, kijk ik zijn spullen na.’


  ‘Cormac! Dat kun je niet doen.’


  ‘Als hij liegt, moet je dat weten. Zo’n slinks iemand heeft geen recht op normale beleefdheid,’ zei hij ferm.


  Caitlin liep naar het raam. Op het strand liep een donker figuurtje. Een lichtschittering verraadde zijn verrekijker. Misschien was hij een fervent vogelaar. Wat de reden voor zijn verblijf ook was, ze moest het weten. Bovendien wilde ze hem weer zien.


  ‘Vraag of hij een kopje koffie wil komen drinken, of zoiets, maar ik kan niet toestaan dat je zijn eigendommen doorzoekt.’


  ‘Sommige situaties vragen om drastische maatregelen,’ zei Cormac fronsend.


  ‘We wachten tot ik met hem heb gesproken,’ besliste Caitlin.


  ‘Oké. Maar ik blijf in de buurt van de cottage. Als je denkt dat hij onbetrouwbaar is, laat het me dan weten en hou hem bezig, zodat ik tijd heb om rond te kijken.’


  ‘Nou… alleen als ik bericht stuur,’ zei ze, niets voor het idee voelend. ‘En wat je ook doet, kom nergens aan. Ik zou me doodschamen als hij merkte dat we hadden rondgesnuffeld.’


  ‘Ik ga meteen,’ zei hij, met een grimmig gezicht.


  ‘Geef me even tijd om me te verkleden.’


  ‘Waarom dat?’ vroeg hij dreigend.


  ‘Intimidatie,’ antwoordde ze kalm.


  Ze was echter allesbehalve kalm toen ze de trap op rende. Aan de ene kant wilde ze hem confronteren met een gedistingeerde en koele vrouw, maar aan de andere kant wilde ze er op haar allerbest uitzien.


  Even later kwam de huishoudster zeggen dat een man haar wenste te spreken. Zijn naam wilde hij niet geven. Caitlin was nauwelijks aan haar make-up begonnen.


  ‘Vraag hem in de hal te wachten,’ zei ze, haastig oogschaduw aanbrengend. Daarna borstelde ze haar haar, zette het vast in een grote knot boven op haar hoofd en bond er een zijden, smaragdgroene sjaal om. De kleur kwam exact overeen met die van het linnen pakje. Ze trok een paar hooggehakte pumps aan en keek tevreden naar het resultaat.


  Ze was het nog niet verleerd. Ze zag er prima uit. Hij zou ongetwijfeld onder de indruk zijn en dat maakte het voor haar gemakkelijker.


  Op de overloop haalde ze eerst diep adem, toen liep ze zo nonchalant mogelijk naar de brede trap. Hij stond op de zwartgeruite, marmeren tegelvloer, met de rug naar haar toe, de handen in de zakken. Deze dag was hij gekleed in een crèmekleurig overhemd en een goudbruine pantalon. Terwijl ze naar beneden liep, draaide hij zich om. De uitdrukking op zijn gezicht was dezelfde als bij hun eerste ontmoeting, toen ze hem zo had geërgerd.


  Trots stak ze haar kin naar voren, vriendelijk glimlachend.


  ‘Leuk je weer te zien,’ zei ze, de laatste trede nemend.


  ‘Je hebt me ontboden,’ merkte hij grimmig op.


  Haar boodschap was kennelijk nogal autoritair overgekomen. Ze hoopte dat Cormac niet al te hoog van de toren had geblazen.


  ‘Wat heeft Cormac precies gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Dat Caitlin O’Connell me binnen tien minuten op Cashel House verwachtte.’


  ‘O. Het spijt me dat ik je liet wachten. Ik hoop dat je je niet hebt verveeld.’


  ‘Helemaal niet.’ Zijn glimlach was geheimzinnig. ‘Een mooie kans om rond te kijken. Een indrukwekkend geheel, Cashel.’


  Zijn uitdrukking alarmeerde haar. Duidde die toon op beleefde belangstelling, of op opdringerige nieuwsgierigheid? Noteerden die scherpe ogen het grote contrast tussen het verwaarloosde interieur en haar dure kleding? Caitlin was woedend op zichzelf, ze had zich veel te opvallend gekleed.


  ‘We gaan naar de bibliotheek,’ zei ze koel.


  Nadat hij met een spottende glimlach de massieve, dubbele deuren had geopend, liep ze langzaam naar het eind van de lange, mahoniehouten tafel, zich erover verbazend dat hij geen commentaar leverde. De kamer was de trots van de O’Connells, hoewel de meeste boeken aan de Ferriters hadden toebehoord. Op de glanzende tafel prijkte het Kinsale zilver, voorzien van het wapenschild van de O’Connells. Dat was tenminste van hen. De kristallen Waterford kroonluchter ving het licht op van de kamerhoge ramen en wierp een caleidoscoop van dansende kleuren op de boekenkasten. De ogen van de man misten geen enkel detail.


  ‘Ik wilde met je praten,’ begon Caitlin. Hoe onlogisch ook, ze was teleurgesteld dat haar verschijning hem blijkbaar niets deed. ‘Ik heb thee besteld. Ga toch zitten.’ Ze wees naar het andere eind van de tafel, maar in plaats daarvan liep hij naar een zijraam, dat uitkeek over de weelderig groene velden met de kudde zwartkopschapen.


  ‘Is het goede weidegrond hier?’ vroeg hij onverwachts.


  ‘Wat?’


  ‘Ik vroeg naar de kwaliteit van het gras.’


  Zijn snauwerige toon irriteerde haar. ‘Ik stel hier de vragen,’ zei ze koel, denkend dat Cormac en de roddelaars wel eens gelijk konden hebben. Ze zwegen beiden toen Brigit de thee binnen bracht.


  ‘Zet hier maar neer,’ beval hij.


  Brigit reageerde onmiddellijk op zijn autoritaire toon en liep naar hem toe.


  ‘Brigit! Breng dat hier!’ riep ze, hem dreigend aankijkend.


  Tot haar verbazing pakte hij het blad van de vrouw af en zette het op de tafel naast het zijraam. Daarna bracht hij de verbijsterde huishoudster naar de deur, en zette haar buiten. Caitlins mond viel open.


  Ze voerden een soort strijd om de macht, en die begon ze te verliezen. Waarom had ze zich ook laten verleiden tot het spelen van de hooghartige vrouw des huizes? Het blad weer bij hem weghalen was te kinderachtig. Hoe kon ze hem dan de baas worden? Caitlin viel terug op de beproefde en succesvolle ijzige houding waarom ze bekend stond.


  ‘Ik weet niet wat je probeert te bereiken,’ zei ze, op verveelde, ongeïnteresseerde toon, ‘maar denk eraan dat je te gast bent in mijn huis. Van een aardige, attente man lijk je te zijn veranderd in een onbeschaafde, eigenmachtige man.’


  ‘Jij bent ook veranderd,’ zei hij. ‘Je bent niet meer het meisje dat ik in het laantje tegenkwam.’


  Blozend om de spijt in zijn stem, vond ze het toch vooral jammer dat hij uiteindelijk niet met een onafhankelijke vrouw bleek om te kunnen gaan; trots hief ze haar hoofd.


  ‘Alsof je dat hebt gemerkt,’ merkte ze op.


  ‘Natuurlijk heb ik dat. Je zorgde er wel voor dat ik het verschil zou zien,’ zei hij rustig.


  ‘Ik wilde niet… Ik bedoel, ik probeerde niet om mijn positie te laten gelden, of zo…’ stamelde Caitlin.


  ‘Melk?’ vroeg hij zoetsappig.


  Ze knikte. Het ging helemaal fout. Ze stond op en liep naar het raam, het kopje van hem aanpakkend.


  ‘Begrijp alsjeblieft dat ik voorzichtig moet zijn met wie ik op mijn land toelaat. Er wordt nogal gepraat over je gedrag. Ik begrijp dat je overal rondkijkt. Niemand hier is gesteld op nieuwsgierige mensen, of ze nu journalisten zijn, belastinginspecteurs, of toekomstige projectontwikkelaars. De mensen hier willen me beschermen en bemoeiallen zijn niet welkom.’


  ‘Met mensen bedoel je die jaloerse, roodharige reus?’ Zijn ogen glansden boven de rand van het theekopje.


  ‘Cormac heeft geen reden om jaloers te zijn. En hij is geen reus. Ik denk dat jij groter bent, en je schouders zijn breder. Het…’ Ze keek naar de grond, verward, zich ervan bewust dat hij haar enigszins spottend aanstaarde.


  ‘Wie is hij? Wat doet hij?’


  ‘Cormac Kelly is mijn rentmeester.’


  ‘Ik ben hem een paar keer tegengekomen. Ik vroeg me af wat voor rol hij in je leven speelde.’


  ‘Waarom ben je zo onvriendelijk?’ vroeg ze rustig. ‘Wat brengt je trouwens naar zo’n afgelegen deel van de wereld?’


  ‘Researchwerk.’


  De opluchting stroomde door haar heen. Waarom was ze daar zelf niet opgekomen? Het notitieboek, de sterke belangstelling voor zijn omgeving – een schrijver! Ze straalde en ontspande zich. ‘Nu begrijp ik het. Had het maar gezegd, dan zouden we je privacy hebben gerespecteerd. We hebben een zwak voor schrijvers.’


  Hij keek haar berekenend aan. ‘Je stuurt Cormac niet op me af, wanneer ik de omgeving verken?’


  Caitlin lachte opgewekt. ‘Nee! Maar… ik zou het leuk vinden als je bleef eten. En als je wilt, kan ik je over het landgoed rondleiden. Ik heb genoeg van eindeloze ontmoetingen met mannen die maar één ding in gedachten hebben.’ Haar ogen dansten toen hij zijn wenkbrauwen fronste. Zij dacht aan accountants en advocaten en de bankmanager, hij blijkbaar aan vriendjes. ‘Geld! Het enige waar ze aan denken, is geld. Ik ben er ziek van. Zeg alsjeblieft dat ik je gids mag zijn.’


  Hij zette zijn kopje neer en pakte het hare af, haar aankijkend of hij haar wilde gaan kussen. Caitlins hart maakte een sprongetje van vreugde. Toen hij zijn ogen neersloeg, voelde ze een golf van teleurstelling.


  ‘Waarom doe je het niet?’ zei ze ademloos.


  Zijn ogen zochten haar gezicht weer af. ‘Jou mijn gids laten zijn op het landgoed, of op je mond?’ vroeg hij ronduit.


  Ze schrok van haar eigen roekeloosheid. ‘Geen van de twee is echt wereldschokkend,’ antwoordde ze, zo nonchalant mogelijk.


  Een kus was niets tegenwoordig, hield ze zichzelf voor. Ze had er genoeg gehad zonder dat het iets betekende. Alleen, ze was ervan overtuigd dat deze kus een heel bijzondere ervaring zou kunnen worden.


  ‘Ik bewonder je onverschilligheid voor mijn lippen. Bedankt voor het aanbod, maar, hoe weinig het ook voor je betekent, ik doe het liever niet,’ antwoordde hij zacht. ‘Een gids voor een rondleiding over Cashelkerry zou ik wel graag hebben. Het zal me helpen met mijn onderzoek. Mag ik het huis ook zien?’


  Caitlin wist niet wat ze moest denken. Hij had haar willen kussen. Vreemd dat hij de kans voorbij liet gaan. Nu hij had geweigerd, bleven haar ogen op zijn sensuele mond gericht.


  ‘Natuurlijk mag je het huis zien. Maar zo kan ik niet over de velden lopen. Ik moet me eerst omkleden,’ zei ze.


  ‘O, niet nu,’ weerde hij af. ‘Ik moet nog wat papieren doornemen. Ik kom morgen, om half tien.’


  Caitlin ergerde zich een beetje. Alles moest gebeuren zoals hij het wilde. Bovendien, als hij nu wegging, zou hij Cormac in de cottage vinden.


  ‘Blijf hier lunchen en doe je papieren later. En in vredesnaam, zeg me hoe je heet! Ik kan moeilijk aan je blijven denken als “de onbekende”.’


  ‘Dank je, nee. Ik stel nooit iets uit wat gedaan moet worden,’ zei hij ernstig. ‘En vergeef me, maar ik zeg liever niet hoe ik heet. Je zult het vlug genoeg weten, en ik beloof je dat ik dan geen onbekende meer zal zijn.’


  ‘Ben je zo beroemd?’ vroeg ze, onder de indruk. Hij scheen ervan overtuigd dat ze een van zijn boeken had gelezen, of minstens van hem had gehoord. ‘Dus ik ken je naam?’


  Hij keek beschaamd. ‘Ja,’ prevelde hij. ‘Die ken je.’


  Voordat ze hem kon tegenhouden, liep hij haastig de kamer uit. Caitlin was nu zo mogelijk nog nieuwsgieriger dan voor het gesprek.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Caitlin was de volgende ochtend juist bezig een picknick klaar te maken in de grote keuken, toen de beheerster van het postkantoor binnenstapte voor een kopje thee en een praatje. In de hoop haar afspraak met de onbekende geheim te houden, pakte Caitlin snel twee bekers en informeerde belangstellend naar Mrs. Murphy’s familie. Haar pogingen boekten geen enkel resultaat.


  ‘Dus de nieuwe man in de cottage komt uit Engeland?’ vroeg Mrs. Murphy, nippend van het sterke brouwsel.


  Caitlin onderbrak het smeren van de broodjes. Het was een interessante vraag. ‘Geen flauw idee! Hij heeft een eigenaardig accent. Maar hoe weet u dat?’ Ze knipoogde naar de vrouw, die bekend stond om haar speurzin.


  ‘Ach, het was zo’n mooie ochtend dat ik besloot die kant maar eens op te gaan. En ik viel met mijn neus in de boter. Hij was druk bezig met dat “fitness”-gedoe.’


  ‘Met wat?’ vroeg Caitlin lachend.


  ‘Je weet wel, zich opdrukken, en zo, alsof hij aan het trainen is voor de Olympische Spelen. Naakt tot aan zijn middel en als ik niet al zo lang met Murphy was getrouwd… Hij heeft een fantastisch lijf, Caitlin O’Connell. Ik vond dat je dat moest weten!’


  ‘Dank u, Mrs. Murphy,’ zei ze, een glimlach onderdrukkend.


  ‘Op stap met een vriend?’ vroeg Mrs. Murphy, kijkend naar de hoeveelheid voedsel die Caitlin in het rieten mandje stopte.


  ‘Met Mr. Fit in eigen persoon.’ Caitlin wist dat het geen zin had om iets te verbergen. ‘Hij is schrijver, op zoek naar lokale kleur.’


  ‘Niets is mooier dan Cashelkerry. Of de rozen op je wangen.’ Ze lachte om Caitlins blos, die doorliep tot aan de V-hals van haar rode T-shirt. ‘Ik herinner me jou nog als een impulsief, aanhankelijk meisje. Zou goed passen bij een schrijver.’


  ‘Hou op met koppelen!’ zei Caitlin lachend. ‘De tijden zijn veranderd, Mrs. Murphy. Zo ben ik niet meer. En op het moment wil ik bij geen enkele man passen.’


  ‘Ze zeggen dat hij rijk is. Rijdt in een dure wagen. Je hebt een man met geld nodig.’


  ‘Daar zou u best eens gelijk in kunnen hebben.’ Caitlin zuchtte, denkend aan de enorme schuldenlast.


  Plotseling werd de deuropening opgevuld door het grote postuur van de vreemdeling. Caitlin schrok, want ze had hem niet horen aankomen, en haar ogen gleden naar zijn voeten. Hij droeg stevige wandelschoenen. Of er mankeerde iets aan haar gehoor, of hij was opzettelijk op zijn tenen komen aansluipen.


  Het idee stond haar allerminst aan. Hij had de opmerkingen gehoord, te oordelen naar zijn vijandige uitdrukking, en hij vond het niet prettig dat er over hem werd geroddeld.


  ‘Hallo,’ zei ze behoedzaam. ‘Wie heeft je binnengelaten?’


  ‘Niemand.’ Hoewel zijn gezicht weer onverstoorbaar was, leek hij grote belangstelling te hebben voor haar T-shirt. ‘De deur stond op een kier en ik hoorde hier stemmen.’


  ‘Dit is Mrs. Murphy, de beheerster van ons postkantoor,’ zei Caitlin, zich afvragend hoe hij binnen was gekomen. Ze wist gewoon zeker dat de deur dicht was geweest. En hoe lang had hij staan luisteren?


  ‘Dus u bent de schrijver.’ De oudere vrouw keek of ze hem aan een kruisverhoor wilde onderwerpen, maar dat wilde Caitlin zelf doen – langzaam en tactvol!


  ‘We moeten nu echt gaan,’ zei ze snel, terwijl ze hem de mand overhandigde.


  Hij knikte tegen Mrs. Murphy en volgde Caitlin naar buiten. Ze hield haar ogen neergeslagen toen ze bij de Land Rover stopten. Hij had zijn handen tot vuisten gebald. De handen waren opvallend bruin, net of hij heel zijn leven in de buitenlucht had gewerkt, maar dat paste niet bij zijn onberispelijke verschijning op het moment van zijn aankomst. De kleren die hij nu aan had, een geruit hemd en een groene corduroy broek, waren nauwelijks gedragen. Het leek wel of hij ze speciaal voor de gelegenheid had aangeschaft.


  ‘Niet te geloven, hoe grondig de vrouwen hier een man taxeren,’ prevelde hij.


  Verbaasd keek ze hem aan, onaangenaam getroffen door zijn spottende toon.


  ‘Voor het geval het je interesseert,’ vervolgde hij, ‘ik heb een hoop geld betaald voor deze kleren. Frans merk. Het label moet nog ergens zitten.’


  ‘Laat dat!’ zei ze geschrokken, omdat hij het hemd uit zijn broek begon te trekken.


  Hij glimlachte. ‘Ik wilde je laten weten dat ze bij mijn rijke imago passen. Ik zou een goede vangst zijn.’


  Caitlin geneerde zich. ‘Let alsjeblieft niet op Mrs. Murphy, ze –’


  ‘Doe ik ook niet. De vraag, Caitlin,’ zei hij streng, ‘is, doe jij het?’


  ‘Wie luistert er naar roddelpraatjes? Ze doet niemand kwaad. Het is hier heel afgelegen, en ze vindt het heerlijk wanneer er nieuwe mensen komen. Roddelen is gewoon een uitlaatklep,’ antwoordde Caitlin, zijn vraag ontwijkend. Hij zou toch niet echt geloven dat ze hem als een mogelijke echtgenoot zag? Het idee alleen al!


  ‘Het is storend,’ snauwde hij. ‘Voordat we van start gaan, kan ik mijn positie beter duidelijk maken. Ik ben niet geïnteresseerd in een huwelijk. Ik leef voor mijn werk. Dat zul jij wel niet begrijpen, jij hebt je tijd verdaan met flirten en feestvieren.’


  Caitlins ogen schoten vuur. Dus hij had dat verwenste artikel gelezen! ‘Nu geloof jij in roddels!’


  ‘Dus het is niet waar?’


  ‘Ik heb niet geflirt,’ zei ze heftig.


  ‘Maar je geeft toe dat je je tijd hebt verdaan,’ zei hij.


  ‘Ik mag toch wel een beetje plezier hebben in mijn jeugd?’


  ‘Niet wanneer je vader het zich niet kan veroorloven,’ zei hij kortaf.


  ‘Dat wist ik niet! Ik had er geen idee van…’


  ‘Hoe kwam dat, Caitlin?’ vroeg hij. ‘Waarom nam hij je niet in vertrouwen?’


  Haar mond beefde. ‘Wie denk je wel dat je bent?’ riep ze woedend. ‘Welk recht heb je om mij lastig te vallen?’


  ‘Geen,’ zei hij, heel verrassend. ‘Alleen een verlangen om uit te vinden wie je in werkelijkheid bent, of je even oppervlakkig bent als je soms lijkt. Bovendien wil ik weten wat er zich afspeelt achter die mooie ogen.’


  Het was hem weer gelukt. Opnieuw had hij haar uit haar evenwicht gebracht. Hoewel ze hem zou moeten haten om zijn grofheid en brutaliteit, was ze op een vreemde manier gevleid. De stilte werd alleen verstoord door de druk kwetterende zwaluwen, die als kleine muzieknoten op de telefoondraad zaten, mijmerend over hun vlucht naar de tropen.


  Hij volgde haar blik. ‘Ze verlaten Cashelkerry,’ mompelde hij. ‘De hele zomer zijn ze hier geweest. Hoe kunnen ze deze plek verlaten?’


  Ze vocht tegen een onheilspellend voorgevoel, verbijsterd door zijn gloedvolle toon. ‘Je maakt me in de war,’ fluisterde ze.


  Hij grinnikte en raakte verontschuldigend haar arm aan.


  ‘Mooi. Je moet het me vergeven, Caitlin,’ zei hij, met een stem druipend van honing. ‘Zo ben ik nu eenmaal. Ik ben erop getraind mensen te ontleden en het laagje vernis eraf te stropen. Soms laat ik me meeslepen.’ Zijn vingers liefkoosden even haar rode mouw. ‘Met jou laat ik me vaker meeslepen dan me lief is. Dat komt door die Ierse betovering van je. Die ongrijpbaarheid van je is fascinerend.’


  ‘Mijn ongrijpbaarheid?’ Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Ja. Zo zie je het, zo is het weer weg,’ antwoordde hij cryptisch.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Schrijvers waren vreemde mensen!


  ‘Ik ook niet,’ verzuchtte hij. ‘Misschien begrijpen we het beter als we elkaar wat langer kennen.’


  Onzeker nam ze hem in zich op. ‘Als je doorgaat met persoonlijke opmerkingen maken, voel ik er niets voor om de dag met je door te brengen.’


  Caitlin zwichtte voor zijn ontwapenende grijns en de lachrimpeltjes rond zijn ogen. Hij was knap, bijna onbehoorlijk knap. Alleen jammer dat hij het zelf zo goed wist!


  ‘Ik zal mijn intiemste gedachten streng in toom houden,’ zei hij ondeugend. ‘Of in elk geval proberen. En ik zal niet meer in je geheimzinnige ziel wroeten. Maar… je weet dat ik een bijbedoeling heb om vandaag met je op stap te gaan?’


  Ze schrok. ‘Bijbedoeling?’


  ‘Mmm. Research. Weet je nog wel? Je zet het toch niet op een lopen als ik vragen op je afvuur?’


  ‘O! Nee, ik vind het heerlijk om over Cashelkerry en zijn geschiedenis te praten.’


  ‘Ja,’ zei hij rustig. ‘Daarin ben ik vooral geïnteresseerd.’


  ‘Zullen we dan maar?’ vroeg ze opgewekt. ‘We beginnen in de Land Rover, maar we moeten ook een heel stuk lopen, als dat goed is,’ eindigde ze weifelend, kijkend naar zijn been.


  ‘Dat is prima,’ zei hij beleefd.


  ‘Ja. Maar… zeg het als je moe wordt en –’


  ‘Ik denk dat mijn uithoudingsvermogen groter is dan het jouwe,’ zei hij wrang.


  ‘Ik dacht alleen… nou, ja, je schijnt een probleempje te hebben met… je… eh, been.’ Nu moest hij wel antwoorden.


  ‘Niet belangrijk. De ene keer heb ik er meer last van dan de andere.’


  Ondanks het feit dat zijn glimlach was verdwenen, drong ze aan: ‘Hoe is het gebeurd? Wordt het beter?’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Een ongeluk. Heb je een kaart van het landgoed? Dan kan ik me oriënteren.’


  ‘In de auto.’ Nadat ze waren ingestapt, wees Caitlin naar het handschoenenvakje. Hij zat zwijgend naast haar, onophoudelijk om zich heen kijkend. Ze reed hem naar de plantage, onderweg tal van vragen beantwoordend. Hij leek in alles geïnteresseerd; of het veld achter het huis ooit onder water liep, of er korhoenders in de heuvels zaten, of er hazen waren en konijnen. Zijn manier van doen was afstandelijk, gereserveerd zelfs. Ze probeerde zich erbij neer te leggen dat ze op dit moment niet meer voor hem was dan een bron van inlichtingen.


  Het lukte niet. Ze was zich te zeer van hem bewust. En het voorval met de hond versterkte dat gevoel.


  Toen ze over een hobbelig weggetje reden, dwars door ongemaaide weilanden, dook opeens Murphy’s hond op. Verwoed blaffend rende hij naast, dan weer voor het voertuig.


  Ze begonnen allebei te lachen; het was duidelijk dat de oude herdershond de Land Rover in een bepaalde richting wilde drijven.


  ‘Arme Danny!’ zei Caitlin lachend. ‘Hij is met pensioen en mist het werk. Hij verbeeldt zich dat we een kudde schapen zijn.’


  ‘Hij heeft nog een behoorlijke snelheid. Neem eens wat gas terug.’


  Tot haar verbazing sprong hij opeens uit het rijdende voertuig. Hij maakte een perfecte landing, stak zijn armen uit en begon de hond te knuffelen.


  Ze stopte en keek achterom, verbaasd over de manier waarop hij zijn donkere hoofd tegen Danny’s dikke vacht vleide en dat hij de hond wist over te halen om te gaan zitten en te blijven zitten.


  ‘Rij door,’ zei hij rustig, zodra hij weer op zijn stoel zat, herhaaldelijk achterom kijkend. ‘Ik heb ook zo’n hond gehad,’ legde hij uit.


  ‘Gehad?’


  ‘Hij kwijnde weg en ging dood,’ mompelde hij.


  ‘O, dat spijt me,’ zei ze meelevend. ‘Wat naar voor je. Ik weet zeker dat Mr. Murphy het goed vindt dat je Danny meeneemt voor een wandelingetje – of liever dat Danny jou meeneemt op zijn wandelingen. Collies zijn onafhankelijke honden, zoals je wel zult weten. Tenminste, dat zijn ze hier. Misschien was jouw hond anders, in een stad.’


  ‘Dank je, Caitlin,’ zei hij zacht, met een warmte die haar huid deed tintelen. Als hij aardig was, was hij heel, heel aardig. Té aardig zelfs.


  ‘Waarom…’ Ze beet op haar lip, tot de nieuwsgierigheid het won. ‘Waarom kwijnde hij weg? Bracht je hem vaak naar een kennel?’


  Zijn mond verstrakte. ‘Nee. Ik moest hem te lang alleen laten.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Kon je dan niet –’


  ‘Nee!’ snauwde hij. ‘Het was onvermijdelijk. Laat het rusten. Ik wil er niet over praten.’


  Caitlin minderde vaart en zette toen de motor af. Hij voelde zich zo schuldig over de dood van zijn hond omdat hij zijn werk belangrijker had gevonden, dacht ze. Zou hij misschien lang in een ziekenhuis hebben gelegen? Tegen het eind van de dag wilde ze alles over hem weten. Hij was de interessantste man die ze ooit had ontmoet.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, hem impulsief bij de arm pakkend. Zijn ogen draaiden naar haar toe en ze was geschokt door de pijn die daarin te zien was. Hoe vreemd, dat deze harde en beheerste man zich de dood van zijn hond zo aantrok. Dus zij was niet de enige die een gevoelige aard verborg achter een muur van onverschilligheid!


  ‘Kijk me niet zo aan, Caitlin,’ zei hij gesmoord.


  Haar hart bonsde. De spieren onder haar vingers verstrakten, en ze wist dat zijn hele lichaam zich spande. Onbewust leunde ze naar hem toe.


  De rimpels op zijn voorhoofd werden dieper en om zijn mond verschenen cynische lijntjes. Toen zuchtte hij.


  ‘In ’s hemelsnaam, rij verder,’ gromde hij.


  Ze staarde hem aan, tot het tot haar doordrong dat hij boos was op zichzelf, niet op haar. Hij was bang van zijn eigen teerhartigheid, dacht ze, een glimlach onderdrukkend. Het was maar goed dat hij geen idee leek te hebben van háár gevoelens.


  Toen hij zich terugtrok, was Caitlin teleurgesteld geweest. Ze had gewild dat hij haar in zijn armen nam, haar kuste met die sterke, mannelijke mond… Caitlin slikte moeizaam. Al haar zintuigen waren alert, gericht op hem, terwijl hij haar nauwelijks scheen op te merken.


  Vanuit haar ooghoeken keek ze hem aan. Hij was in gepeins verzonken.


  ‘Stop hier,’ beval hij opeens.


  Er lag een scherpe klank in zijn stem, net of hij haar ervan wilde doordringen dat hij weer de leiding had. Zonder erbij na te denken, alsof het normaal was zijn autoritaire toon te gehoorzamen, trapte ze op de rem. Nog voordat de wagen stil stond, stapte hij uit.


  Ondanks haar gevoelens voor hem, betreurde Caitlin haar spontane reactie. Ze moest zich niet door mannen laten commanderen, ze waren meestal meer dan bereid met haar wensen akkoord te gaan. Geïrriteerd liep ze hem achterna.


  Ze waren nu aan de voet van de heuvels die naar Ferriter’s Crag en het kasteel leidden, maar daarin was hij niet geïnteresseerd. Hij bestudeerde het gras en keek naar de begroeiing op de lagere hellingen. Toen bukte hij zich en staarde naar iets.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Herten,’ antwoordde hij, met zijn voet in de droge mest porrend. ‘Zijn er veel hier?’


  ‘Cormac zegt dat er damherten in het oude eikenbos zitten. Ik heb er wel eens een paar gezien, maar het verbaast me dat ze hier komen.’


  ‘Ik denk dat ze op die jonge aanplant afkomen.’ Hij wees naar een groepje bomen en zocht de heuvel af. ‘Genoeg beschutting daar,’ zei hij, doelend op de lage, afbrokkelende muurtjes.


  ‘We hebben die muren niet gebouwd om je achter te verschuilen en op onschuldige herten te schieten,’ zei ze vlug. ‘Ze zijn heel oud en markeren de oude akker-indeling.’


  ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik dood geen dieren voor de sport, alleen voor voedsel. Hoe oud is het kasteel?’


  Het stond bovenop Ferriter’s Crag, een romantische, met mos bedekte ruïne, dramatisch scherp afgetekend tegen de lucht.


  ‘Het is gebouwd in de dertiende eeuw, bovenop een vesting uit het ijzeren tijdperk. De mannen van Sir Walter Raleigh plunderden het.’ Ze kon haar opwinding nauwelijks in toom houden toen ze zijn gezicht tot leven zag komen. Zijn belangstelling maakte haar weer gelukkig. ‘De familie die eens ons land bezat, heette Ferriter en stamde af van een lokaal stamhoofd. Ben je geïnteresseerd in de geschiedenis?’


  ‘O, ja, zeer,’ prevelde hij.


  ‘De Ferriters waren Engelsen, nazaten van de Normandiers. Raleigh gaf hen Cashelkerry in ruil voor hun diensten. De beroemdste was Piaras Ferriter, geboren in zestienhonderd. Maar hij werd verliefd op het Ierse volk en koos partij tegen zijn oude meesters. Dat overkomt de meeste mensen die hier komen veroveren.’


  ‘O?’ Hij klonk ongelovig.


  Caitlin glimlachte. ‘Het is waar. In County Kerry weten we dat niemand ooit het Ierse volk heeft overwonnen. In plaats daarvan gaan ze volledig op in onze cultuur. We hebben een gezegde dat alle zogenaamde overwinnaars glorieus ten onder gaan in de armen van onze vrouwen.’ Geamuseerd keek ze hem aan, maar ze zag aan zijn sardonisch vertrokken mond dat hij het absoluut niet kon waarderen.


  ‘Heel subtiel. Spaart een hoop bloed uit. Dus Ferriter leefde nog lang en gelukkig in de armen van een Ierse schoonheid?’


  Ze zuchtte. ‘Nee. Hij werd opgehangen door de aanhangers van Cromwell.’


  ‘Hij had de verleidelijke vrouwen beter kunnen versmaden en zijn werk moeten doen, dan zou hij langer hebben geleefd.’


  ‘Je bent helemaal niet romantisch!’ verklaarde ze.


  ‘Gelukkig niet,’ zei hij nuchter. ‘Bedankt dat je me het verhaal hebt verteld. Een goede les, denk ik, als de vrouwen hier ook maar iets op jou lijken.’


  Toen hij haar bedachtzaam in zich opnam, ging er een huivering door haar heen. Zijn mannelijke arrogantie maakte haar woedend.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik jou erg mag,’ zei ze hooghartig.


  ‘De hemel zij dank,’ antwoordde hij.


  Het klonk zo gemeend dat ze ervan schrok. Misschien was hij bang dat ze werk van hem wilde maken, maar zo bot hoefde hij nu ook weer niet te zijn! Ze overwoog een eind aan de toer te maken, maar dat zou de indruk kunnen wekken dat ze beledigd was. Hij moest vooral niet denken dat hij iets voor haar betekende. Ze nam een houding aan van pure onverschilligheid.


  ‘Laten we teruggaan naar de geschiedenis,’ zei hij, haar zuur aankijkend. ‘Dus toen kwamen de O’Connells?’


  ‘Nee,’ zei ze langzaam, hopend dat hij er niet te diep op zou ingaan. ‘Het land bleef een tijd onbeheerd, en toen de Engelsen vertrokken kregen de Ferriters het terug.’


  ‘Hoe zit het dan met de O’Connells? Hoe kwam het dat zij het hier voor het zeggen kregen?’


  Een blos van ergernis gleed over haar wangen. ‘Wat bedoel je met “het voor het zeggen kregen”? Zij zijn ook een oude familie, hofmaarschalken van de prinses van Kerry, en dat land daar was van hen.’ Ze gebaarde vaag naar de roestkleurige veengrond, zich ervan bewust dat een onderzoekend man als hij zou willen weten hoe Cashel in handen was gekomen van de O’Connells. ‘Zullen we hier omhoog klimmen?’ stelde ze voor, in de hoop hem daarmee af te leiden. ‘Vanaf de top heb je een schitterend uitzicht op het strand.’


  Gelukkig had hij na de fikse klim alleen belangstelling voor de steile rotswand onder hen. Hij ging op zijn buik liggen, schoof naar de rand, en keek naar beneden. Hoogtevrees scheen hij niet te hebben.


  ‘Het is opkomend tij!’ schreeuwde hij, boven de wind en het gebulder van de Atlantische rollers uit. ‘Is de baai veilig?’


  Ze tuurde naar de glimmend zwarte rotsen, schoon gespoeld door de zee.


  ‘Als je opgewassen bent tegen de branding, ja. We zwemmen hier altijd. Het strand loopt heel geleidelijk af en je kunt er prima surfen.’


  Hij knikte tevreden en stond op. Zijn ogen misten geen enkel detail. Op de een of andere manier zag hij er afstandelijk uit, wreed zelfs. Jan-van-gents stortten zich krijsend van de rotsen af en cirkelden boven zijn hoofd. Caitlin huiverde. Er klopte iets niet. Hij was te berekenend. Ze hoorde zijn hersens bijna gonzen. Hij zag eruit als een… Haar maag kromp ineen. Als een makelaar die de waarde van het land taxeerde.


  ‘De grond ziet er goed uit.’


  ‘Wat… wat voor soort boek schrijf je eigenlijk?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Boek?’ informeerde hij, sinister glimlachend. Hij bukte zich en liet een handvol aarde door zijn vingers glijden, blijkbaar gefascineerd door de samenstelling.


  Bevend draaide ze zich om en beende terug naar de Land Rover, waar ze op hem wachtte, denkend over wat haar te doen stond. Een directe vraag was zinloos, hij had haar al voor de gek gehouden met zijn zogenaamde research. Ze wist dat het niet waar was. Hij speelde met haar, net zoals zij met hem had gespeeld toen ze wilde verhinderen dat hij Cashel House bereikte. Probeerde hij gewoon wraak te nemen? Als dat zo was, dan was hij een bekrompen en onverdraagzame man!


  Hij stapte arrogant in de Land Rover, net of ze hem rondreed op een grote inspectie van zijn landgoed. Misschien was dat ook zo, dacht ze somber. Misschien had de belastingdienst hem opdracht gegeven het land te bekijken, voor ze haar dwongen Cashelkerry te verkopen. Ze had al bericht gekregen dat de successierechten vijftig procent van de waarde zouden bedragen.


  Ze kwam tot een besluit. Stiekem of niet, ze zou Cormacs advies opvolgen.


  ‘Ik moet met mijn manager praten,’ zei ze, de wagen startend. ‘Hij controleert de houtopstand in de plantage. We komen er langs op weg naar het meer. Ik weet zeker,’ zei ze sarcastisch, ‘dat je het meer en de rivier niet zult willen missen.’


  ‘Heel vriendelijk,’ antwoordde hij, en Caitlin had hem wel kunnen slaan.


  Zwijgend reed ze naar het bos. Cormac was al op de terugweg naar Cashel. Ze sprong de wagen uit, praatte even met hem en liep tevreden terug. Terwijl zij Meneer Geheimzinnig bezig hield, zou Cormac de cottage zorgvuldig onderzoeken.


  ‘Je manager sloop gisteren om de cottage heen. Is dat onderdeel van de belangstelling waarop jullie vreemden trakteren?’ vroeg hij koel.


  Caitlin verbleekte. Hopelijk had Cormac de situatie tactvol opgelost. ‘Cormac heeft overal werk te doen,’ zei ze ferm.


  ‘Mmm. Je kunt hem beter vertellen dat ik allergisch ben voor inbreuk op mijn privacy.’


  ‘Zal ik doen,’ antwoordde ze, zich afvragend waarom de twee mannen zo’n hekel aan elkaar leken te hebben.


  Daarna zweeg ze, in beslag genomen door het landschap. Het meer was prachtig. Ze parkeerde de wagen en liep samen met hem naar de oever. Staande bij het donkere water voelde Caitlin zich tot rust komen.


  ‘Zit er veel vis?’


  Woedend keek ze hem aan. Het was dat ze hem nu even bezig moest houden, anders zou ze meteen een eind hebben gemaakt aan deze komedie. Even overwoog ze te zeggen dat het meer vervuild was, maar zijn adelaarsogen hadden de rimpelingen in het water al gezien.


  ‘Het domein heeft rivierforel, zalm, en schot,’ zei ze berustend. Als ze toch moest verkopen, zou ze ervoor zorgen een zo’n goed mogelijke prijs te krijgen. ‘In oktober zitten er scholen haringen voor de kust. En heel veel zeebaars.’


  ‘Zeebaars. Dat zijn flinke vechters.’


  ‘Je bent geen visser,’ zei ze nors.


  ‘Nee? Schijn kan bedriegen –’ begon hij.


  ‘Mij niet!’ snauwde ze, niet in staat zich in te houden.


  ‘En wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij ijzig.


  Strijdlustig, haar handen op haar heupen geplant, keek ze hem aan.


  ‘Al die vragen! Dat handen vol aarde oppakken! Die interesse voor het potentieel van het land! Je bent geen schrijver,’ zei ze honend. ‘Wie ben je wel?’


  ‘Als je die bediende van je niet had gestuurd om me te ontbieden, had ik je dit bespaard,’ zei hij nors. ‘Maar je hebt bewezen een hooghartig, koud en verwend rijk meisje te zijn. Ex-rijk meisje,’ verbeterde hij snerend.


  ‘O! Wat ben jij gemeen! Alleen dwazen geloven alles wat in de kranten staat.’


  ‘Geen rook zonder vuur.’


  ‘Verdwijn van mijn land! En ik geef je geen lift; je kunt gaan lopen, pijnlijk been of niet!’


  ‘Mededogen ligt niet in je aard,’ merkte hij op. Zijn ogen waren hard.


  ‘Niet waar het bemoeiallen betreft, nee. Vanaf het moment waarop je hier arriveerde, heb je rondgesnuffeld, en als je niet onmiddellijk van mijn grondgebied afgaat, laat ik je door Cormac in je auto smijten.’


  Hij lachte spottend. ‘Voor die tijd smijt ik hem het ziekenhuis in,’ gromde hij.


  De bedreiging was echt. Hij geloofde werkelijk dat hij sterker was. Toen Caitlin zijn onverzettelijke blik ontmoette, raakte ook zij ervan overtuigd dat hij Cormac aankon. Cormac zou zich aan de regels houden. Deze onbekende absoluut niet. Zijn grimmige gezicht en agressieve houding bevestigden dat. Bovendien had hij de lichamelijke kracht en het vertrouwen van een man die eerder in actie was geweest. Ze wist zeker dat zijn beroep te maken had met fitness. Wat deed een dergelijk man hier?


  ‘Wie ben je?’ fluisterde ze.


  Hij glimlachte grimmig. ‘Dat merk je nog wel.’ Met die woorden draaide hij zich om en begon te lopen, terug naar de cottage, kaarsrecht, alsof zijn trots sterker was dan zijn gewonde been.


  Caitlin was zo opgewonden, en nieuwsgierig, dat ze als een razende naar huis reed. Ze trof Cormac aan in de keuken en omdat ze te boos was om te eten, bood ze hem haar lunch aan. Hij had nog geen hap genomen of ze begon hem te ondervragen.


  ‘Wacht even, Cait!’ zei hij, met zijn mond vol.


  ‘Je weet niet hoe gevaarlijk deze man misschien is,’ zei ze woedend. ‘Zeg me wat je hebt ontdekt!’


  Cormac legde zuchtend zijn broodje neer. ‘Ik weet niet wat er met jou aan de hand is. Je staat onder druk, maar je schiet niets op met van streek raken. Hoe dan ook, ik heb niets gevonden. Geen enkel bewijs van zijn identiteit. Alleen een aktetrommel die ik niet open kon krijgen.’


  ‘O, kom nu, er moet toch iets zijn geweest,’ zei ze ongeduldig. ‘Een brief, een chequeboek, iets!’


  ‘Niets,’ zei hij, zijn handen spreidend.


  Caitlin leunde achterover. ‘Wat eigenaardig,’ zei ze. ‘Iedereen heeft dingen die hem identificeren. Het is net of hij zijn identiteit bewust verbergt.’


  Ze schrokken allebei toen de keukendeur met kracht open werd gegooid. De onbekende beende naar binnen, woedend, alsof het huis van hem was en hij van plan was hen buiten te smijten.


  ‘Hoe durf je?’ zei hij heftig. ‘Hoe durf je mijn spullen te doorzoeken?’


  Caitlin en Cormac keken elkaar verbijsterd aan.


  ‘O, Cormac,’ zei ze verwijtend. Hij had beloofd niets aan te raken.


  ‘Waarom denk je dat we in de cottage zijn geweest?’ diende Cormac hem van repliek.


  Caitlin haalde opgelucht adem, hij had dus geen bewijs achtergelaten. ‘En hoe durf jij hier binnen te stormen?’ merkte ze ijzig op, omhoog komend. ‘Hoe kom je hier trouwens zo snel?’


  ‘Murphy gaf me een lift,’ snauwde hij. ‘En, heb je iets gevonden?’ vroeg hij snerend aan Cormac.


  Cormac ontweek de vraag. ‘Kun je bewijzen dat ik gezocht heb?’


  ‘Ik ben een voorzichtig man. Ik zorg ervoor alles zo neer te leggen dat ik weet wanneer iemand eraan heeft gezeten,’ zei hij ruw. ‘En hou op met mij te onderschatten. Als twee mensen met elkaar fluisteren en een ervan zich heimelijk uit de voeten maakt en ik later merk dat mijn spullen anders liggen, dan ben ik echt in staat om te concluderen wat er aan de hand is.’


  ‘Oké,’ zei Caitlin uitdagend. ‘Hij deed het in mijn opdracht.’


  ‘Opdracht?’


  Ze bloosde. Hij liet het altijd voorkomen of ze een dictatoriale snob was, terwijl ze alleen duidelijk wilde maken dat het niet Cormacs fout was.


  ‘Je hebt je heel verdacht gedragen. Ik wilde weten wie je bent en wat je hier doet,’ zei ze boos.


  ‘Stuur hem weg en ik zal het je zeggen.’ Hij klonk even boos als zij.


  ‘Denk je dat ik haar alleen laat met jou?’ vroeg Cormac strijdlustig.


  Caitlin legde haar hand op zijn arm. Ze wilde niet dat er werd gevochten.


  Een sleutelbos viel rinkelend op de keukentafel. ‘Ga naar de cottage. Bekijk de inhoud van mijn aktetrommel, en breng dan de trommel hiernaar toe.’


  Cormac reageerde op de autoritaire toon, net zoals alle anderen, pakte de sleutels op, en aarzelde.


  Caitlin zuchtte. In elk geval zou het raadsel worden opgelost. ‘Ga maar. Ik red me wel.’


  Haar benen beefden zo erg dat ze even tegen de tafel leunde, onder de indruk van de onheilspellende blik op het gezicht van de onbekende. Cormac liep haastig naar buiten.


  De stilte werd met de minuut ondraaglijker, terwijl een paar glinsterende ogen Caitlin onafgebroken gadesloegen. Ze hield het niet meer uit. Haar hart bonsde en haar keel was droog. Hij ging haar iets afschuwelijks vertellen, ze zag het aan de stand van zijn mond en zijn gespannen houding.


  ‘En?’ vroeg ze ijzig.


  De man nam haar cynisch op. ‘Wat ben je toch een onuitstaanbaar arrogante vrouw! Ik had je nog lang niet willen vertellen wat ik hier doe. Ik wilde eerst rondkijken, uitvinden wat je voor iemand was. Maar ik heb genoeg gezien, zeker van jou.’


  Ze kon zijn insinuaties niet langer verdragen. Ze was doodziek van mensen die haar verkeerd begrepen! Zonder na te denken rende ze op hem af, haar hand heffend om hem te slaan. Voor ze wist wat er gebeurde, had hij haar rond gedraaid, daarbij haar arm naar achteren rukkend, en tegen zijn borst getrokken. Even voelde ze een scherpe pijn, toen verslapte zijn greep en gleed zijn arm om haar middel. Dat was erger. Haar rug drukte tegen zijn gespierde lichaam en al worstelend, werd ze zich bewust van de hitte die hij uitstraalde en van het feit dat zijn adem erotisch in haar lange haar blies.


  ‘Laat me los!’ gilde ze.


  ‘Niet voordat je tot bedaren komt. Ben je sterk, Caitlin? Ik hoop het echt,’ prevelde hij in haar oor. Zijn warme adem bezorgde haar kippenvel. ‘Je zult de komende maanden heel sterk moeten zijn. Tenzij je de gemakkelijkste uitweg kiest en met Cormac trouwt.’


  Ze zweeg, vol van haat. Ze wist hoe onzeker haar toekomst was, hij hoefde het haar echt niet onder de neus te wrijven.


  ‘Nee? Hij trekt je niet aan? Niet gedistingeerd genoeg? Wat denk je van een man opgevoed in Genève, met een flat in Parijs, een villa in Mustique en die de helft van zijn leven in Afrika heeft doorgebracht?’


  Caitlin stond roerloos, ze begreep dat hij het over zichzelf had. Waarom vertelde hij haar dit allemaal? Hij draaide haar langzaam om, maar hield haar armen stevig vast. Ze hief haar hoofd op en keek hem minachtend aan.


  ‘Geïnteresseerd?’ vroeg hij.


  ‘Als je bedoelt, ben ik geïnteresseerd in jou, dan is het antwoord nee,’ zei ze koel.


  ‘Echt? Misschien verander je later van gedachten.’ Zijn vingers gleden omhoog over haar armen en een van zijn handen kwam om haar kin.


  De manier waarop hij naar haar keek, benam haar de adem. Ondanks het feit dat ze deze man haatte en wantrouwde, reageerde haar lichaam op hem. Hij bezat een rauwe kracht die opwindend was. Tot haar ontzetting voelde ze dat haar borsten begonnen te zwellen. De rillingen liepen haar over de rug en vreemde sensaties vonden hun weg tot in iedere zenuw.


  Toen boog hij zijn hoofd. Zijn vingers woelden door haar haar terwijl hij zijn lippen ruw op de hare drukte, voor een angstaanjagend heftige kus waaraan geen einde leek te komen. Ze kreunde zacht. Wie of wat hij ook was, hij had gevoelens bij haar losgemaakt die geen enkele andere man ooit had ontdekt. Ze greep zijn hoofd vast en drukte zijn mond nog harder op de hare. Het was een primitieve reactie, omdat alle remmingen overboord waren geworpen door de woeste manier waarop hij haar kuste. Ze wist dat deze man haar alles zou kunnen geven waarnaar haar hunkerende lichaam snakte.


  Ze vielen tegen de muur. Terwijl zijn lippen haar gezicht aftastten, verkenden zijn vingers haar schouders. Opeens werd haar blouse ruw naar beneden geschoven, en gleden zijn handen onder haar zachte, ronde borsten. Hij kreunde en zijn lippen liefkoosden het naakte vlees voor ze terugkeerden naar haar mond.


  Plotseling leek hij zijn zelfbeheersing terug te vinden. Caitlin klemde zich hulpeloos vast aan zijn borst, maar hij stapte achteruit, gejaagd ademhalend.


  Zijn ogen waren vol haat, terwijl Caitlin de hare had gesloten, in een ultieme poging te begrijpen wat er was gebeurd.


  ‘Verdorie!’ Hij schudde minachtend zijn hoofd. ‘Dezelfde truc waar Piaras Ferriter voor viel! Hoe ironisch! Jij kleine intrigante! Je bent inderdaad een “laagstaande, immorele vrouw”.’ Hij citeerde een uitspraak van een afgewezen vriendje in de krant. ‘Reageer je altijd zo? Of kreeg ik de speciale behandeling? Misschien hoopte je me te kunnen verleiden en daar voordeel uit te halen. Ik geloof dat je heel goed weet wie ik ben, Caitlin.’


  ‘Nee, echt niet!’ jammerde ze. ‘Was het maar waar!’ Alles was beter dan deze afschuwelijke verwarring, en de wens dat deze onsympathieke man haar weer zou kussen.


  ‘O, kom nu toch,’ zei hij spottend. ‘Wil je echt beweren dat je niet weet dat ik hier ben om Cashelkerry van je af te nemen?’


  Haar adem stokte. O, nee! Ze had dus gelijk gehad. De pijn in haar borst was ondraaglijk.


  ‘Je… je bent van plan me uit te kopen?’ fluisterde ze ontzet.


  ‘Kopen?’ Hij glimlachte zonder enige vrolijkheid. Caitlin zag dat zijn handen beefden. ‘Ik hoef niet te kopen. Ik bezit dit land, al een hele tijd.’


  Ze zocht steun tegen de muur. De kamer draaide om haar heen en ze werd heel bleek. Vaag was ze zich ervan bewust dat hij haar optilde, naar een stoel droeg en haar handen wreef.


  Ze trok haar handen weg en leunde naar hem toe, proberend wijs te worden uit wat hij had gezegd. Het was onmogelijk. Hij speelde weer met haar.


  ‘Het is niet waar. Het kan niet waar zijn. Je liegt.’ Ze streek met haar hand over haar voorhoofd.


  ‘Ik dacht echt dat je het wist,’ prevelde hij.


  ‘Hou op! Ik geloof je niet. Vader heeft hier niets over gezegd. De advocaat ook niet…’


  ‘Ze zeiden niets omdat ze dachten dat ik dood was. Als dat zo was geweest, zou Cashel zijn toegevallen aan je vader en aan jou. Maar ik ben er weer, en dus is het nog steeds van mij.’ Hij leek haar te doorboren met zijn harde, genadeloze ogen en ze kromp in elkaar. Hij leek zo zeker. ‘Caitlin, het is niet jouw huis en niet jouw land. Dat is het nooit geweest. Jij en je vader, je grootvader en overgrootvader waren gewoon krakers.’


  ‘Hoe weet je dit?’ fluisterde ze ontzet.


  Zijn glimlach was de glimlach van een winnaar.


  ‘Omdat ik Jake Ferriter ben,’ zei hij zacht. ‘Ik bezit Cashel.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Caitlins maag leek zich samen te trekken tot een harde, ronde bal. Het bloed suisde in haar oren en ze voelde zich vreemd zwaar, net of ze in een brok steen was veranderd en nooit meer omhoog zou kunnen komen.


  De sterke geur van cognac drong door tot haar neus en toen ze naar beneden keek, zag ze dat haar een glas werd voorgehouden. Met een wilde beweging sloeg ze het glas uit Jake Ferriters hand en hief langzaam haar hoofd op.


  ‘Als je deze dag wilt overleven, Mr. Ferriter,’ fluisterde ze, ‘dan stel ik voor dat je zo vlug mogelijk in die opzichtige rode wagen van je stapt en blijft rijden tot je Ierland ver achter je hebt gelaten.’


  ‘Wat een heftige emoties,’ spotte hij. ‘En dat allemaal door de wens je maatschappelijke status te handhaven.’


  In Caitlins ogen woedde haat. ‘Ik laat me door jou niet verpletteren! Ik geloof geen woord van wat je hebt gezegd. Maar als je echt Jake Ferriter bent, dan ben je verantwoordelijk voor mijn vaders dood, en dat vergeef ik je nooit!’


  Jake fronste zijn voorhoofd. ‘Je weet wat je vaders dood heeft veroorzaakt, en daar had ik niets mee te maken. Zelfs wanneer ik er niet was geweest, dan zou het nog zijn gebeurd.’


  ‘Dat is niet waar!’ beschuldigde ze hem verhit. ‘Jij met je verlammende, langzaam werkende gif, vader het idee gevend dat we geen recht hadden op het land…’


  ‘Dat hadden jullie ook niet!’ snauwde hij. ‘Alles wat jouw familie is overkomen, was hun eigen schuld. Ik weiger me verantwoordelijk te voelen voor de O’Connells.’


  Caitlin haalde naar hem uit en hij sprong opzij. Haar aanval was echter zo hysterisch dat hij haar vuisten binnen een paar seconden te pakken had. Toen hij haar armen achter haar rug klemde, waren haar ogen slechts centimeters verwijderd van zijn grimmige mond.


  Haar woede ebde langzaam weg, om plaats te maken voor pure uitputting. Ze zakte in elkaar. Hij tilde haar op, beende doelbewust de hal door en liep in de richting van de trap.


  ‘Waar breng je me naar toe?’ fluisterde ze angstig.


  ‘Naar bed,’ gromde hij.


  Ze snakte naar adem. ‘Nee! Ik wil niet –’


  Hij onderbrak haar, minachtend lachend. ‘Wat jij wilt, is overduidelijk.’


  Caitlin voelde haar weerstand afnemen. Zijn gezicht was dichtbij, de gebruinde, hoekige kaak een zenuwslopende verleiding. Hij had haar sluimerende seksualiteit opgewekt maar die niet bevredigd, zodat ze met iedere beweging van zijn mannelijke lichaam werd herinnerd aan zijn latente hartstocht. En die van haar.


  Jake Ferriter had bewezen een meester in de verleiding te zijn. Alleen hij was erin geslaagd het gloeiende vuur van haar hartstocht te ontsteken. Alleen hij had ontdekt dat die er was. Uitgerekend hij! Het maakte haar kwetsbaar; hij was er de man naar om meteen gebruik te maken van haar reactie op hem.


  ‘Waag het niet iets te proberen!’ zei ze, snakkend naar adem toen hij de deur boven aan de trap open trapte.


  Hij smakte haar zonder plichtplegingen neer op de paarsrode sprei en nam haar spottend in zich op. ‘Ik ben niet het type man dat probeert,’ prevelde hij. ‘Ik slaag.’


  ‘Als je een stap dichterbij komt, ga ik gillen,’ dreigde ze hem.


  ‘Zoals je wilt. Maar ik weet toevallig dat je huishoudster is gaan winkelen en het duurt nog even voor Cormac terug is om te laten zien wat hij heeft gevonden.’ Hij kwam dreigend op haar af en ze kromp in elkaar. ‘Ja, Caitlin, je hebt gelijk om bang van me te zijn. Ik heb macht over je. Meer dan je denkt. Begin je me al te geloven?’ beet hij haar toe.


  ‘Wat… wat ga je doen?’ fluisterde ze.


  Zijn harde ogen leken haar uit te kleden tot de hitte als vuur door haar aderen stroomde.


  ‘Je zou een monnik nog kunnen verleiden,’ zei hij schor, terwijl hij op het bed ging zitten. Toen ze haar hoofd afwendde om niet in zijn boosaardige, groene ogen te hoeven kijken, legde hij zijn hand op haar wang en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik zal proberen mijn handen van je af te houden en je te vertellen hoe en waarom ik Cashel bezit. Dat wil zeggen…’ Zijn hand gleed over haar hals en kwam tot rust op haar schouderblad. Caitlin leek geen lucht meer te kunnen krijgen. ‘Dat wil zeggen, als je het wilt horen.’


  ‘Ja, ja!’ kraste ze. Alles, alles om hem af te leiden. Ze wist dat ze het niet lang vol zou houden als hij er echt zijn zinnen op had gezet haar te verleiden. Tot haar grote opluchting leunde hij achterover, de armen over elkaar geslagen.


  ‘Ik wist niets van mijn Ierse afstamming tot twee jaar geleden, toen mijn vader overleed aan kanker. Mijn moeder was al een hele tijd van hem gescheiden en uit ons leven verdwenen. Overspel,’ zei hij, op Caitlins vragende blik. ‘Ik vond de familie papieren. Ik was er zeer in geïnteresseerd, vooral toen bleek dat het land onrechtmatig in bezit was gekomen van de O’Connells.’ Zijn ogen verstrakten bij het zien van haar onheilspellende blik. ‘Het werd nog interessanter toen bleek dat je vader diep in de schulden zat. Hij had onverstandig geïnvesteerd en jouw opvoeding en onkosten waren een grote last.’


  ‘Daar had ik geen idee van,’ fluisterde ze ongelukkig.


  ‘Misschien. Hoe dan ook, ik liet mijn agent opperen dat hij zijn schulden kon zuiveren door Cashel te verkopen. Hij stond op geheimhouding, om zijn positie te handhaven. Er waren maar een paar geselecteerde kopers en we boden bij inschrijving. Weet je hoe dat gaat?’


  Caitlin schudde haar hoofd, ten prooi aan een groeiende angst. Vader had haar niet de hele waarheid verteld. Jake deed dat nu, op een zakelijke, emotieloze manier. Haar wereld stortte ineen.


  ‘Je biedt schriftelijk en dan moet je dat inleveren in een gesloten envelop. Op die manier weten alleen de makelaars wie er heeft geboden, en hoeveel. Mijn bod was genereus. Cashel had voor mij een grote gevoelswaarde.’


  ‘Gevoelswaarde?’ stamelde Caitlin.


  ‘O, ja,’ prevelde hij, haar strak aankijkend. ‘Mijn voorvaderlijk land bezitten, dat mijn familie gedwongen had moeten verlaten, was belangrijk voor me.’


  ‘Niemand heeft hen gedwongen! Ze gingen weg tijdens de hongersnood, uit eigen vrije wil!’ diende ze hem van repliek.


  ‘Ik hoop dat je dat echt gelooft en dat het niet een van je vele leugentjes is,’ snauwde Jake. ‘Uit de geschiedenis blijkt dat jouw voorvaderen een systematische ketterjacht uitvoerden tot de Ferriters verdreven waren. Het is een heerlijk moment, Caitlin, om terug te komen!’


  ‘Het is niet nodig om mij als het voorwerp van je wraak te zien. Ik heb je niets misdaan,’ prevelde ze. ‘Vader zei dat het geld op was gegaan aan de rechtszaak om Cashel op te eisen krachtens bewoning door generaties.’


  ‘Hij praatte er alleen over,’ antwoordde Jake. ‘Ik heb hem duidelijk gemaakt dat hij, ook al zou hij een dergelijk proces winnen, niet bij machte was om Cashel te behouden. Ik bood hem een uitweg. Hij redde zijn trots en kon hier blijven wonen.’


  ‘Ik begrijp het niet. Als vader aan jou heeft verkocht, waarom nam je het dan niet meteen over? En waar is het geld? En waarom heeft onze advocaat hier niets van verteld?’ Triomfantelijk keek ze hem aan. Kom daar maar eens onderuit, Jake Ferriter!


  ‘Op dat moment was Cashel bezitten genoeg voor me,’ zei hij laconiek. ‘Mijn zakelijke belangen eisten al mijn aandacht op. Trouwens, de afspraak was dat je vader hier kon blijven wonen tegen een nominale pacht, tot aan zijn dood, en dan zou ik, of mijn erfgenaam, het overnemen. Zijn dood kwam eerder dan iemand van ons verwachtte. Wat het geld betreft… hij investeerde het, en opnieuw slecht. Hij was geen zakenman, Caitlin,’ zei hij, ietwat kalmer.


  ‘Er moet toch iets van het geld over zijn,’ zei ze.


  ‘Heel weinig, ben ik bang. Ik denk dat zijn verliezen hem deprimeerden. Hij slaagde er in elk geval niet in zich aan de overeenkomst te houden.’


  ‘Welke overeenkomst?’ riep ze bitter. ‘Een overeenkomst met de duivel?’


  ‘Hij woonde hier op voorwaarde dat hij Cashel House en het domein goed zou beheren. Dat lukte hem niet en toen ik het wilde overnemen, volgde er weer een lange rechtszaak. Toen verdween ik. Iedereen dacht dat ik dood was en daarom was het contract van nul en gener waarde. Hij dacht dat hij veilig was.’


  ‘Ik wilde dat je nooit was teruggekomen!’ stamelde Caitlin.


  ‘Mijn hartelijke dank voor die alleraardigste woorden,’ snauwde Jake. ‘Toen ik terugkeerde in de beschaving wilde ik bepaalde aspecten van mijn werk opgeven en op een andere manier gaan leven. Ik stond op het punt een landgoed in Schotland te kopen toen ik hoorde dat de waarde van Cashel enorm was verminderd – ondanks de aanwezigheid van een uitstekende manager – en dat je vader de zaak naar de kelder liet gaan. Ik weet niet waarom, misschien amuseerde het hem.’


  ‘Hij zou jou hier nooit hebben gewild, dat weet ik zeker!’ antwoordde Caitlin boos.


  ‘Hoe dan ook, ik zei hem dat hij zijn plichten had verzaakt en dat ik het overnam, of hij wilde of niet.’


  Caitlins hart bonsde pijnlijk. ‘En toen stierf hij,’ fluisterde ze. Haar grote ogen glansden vochtig.


  ‘Ja. En dat spijt me. Hij gaf me de kans niet om uit te leggen wat ik met jullie voor had.’


  ‘Het was jouw telefoontje,’ zei ze, nauwelijks verstaanbaar. ‘Je vertelde hem dat afschuwelijke nieuws en hij overleed. Je bent verantwoordelijk voor zijn dood! Moordenaar!’ gilde ze hysterisch. ‘Moordenaar!’


  Op de trap klonken zware voetstappen, toen stormde Cormac de kamer in. Hij keek naar de twee mensen die elkaar haatdragend aanstaarden.


  ‘Caitlin! Waarom gil je zo? Ben je gek geworden!’ vroeg Cormac.


  Opstandig keek ze hem aan. Het was duidelijk dat Cormac geen raad wist met over hun toeren geraakte vrouwen. Hij vond het gênant.


  ‘Een begrijpelijke reactie, na alles wat ze heeft meegemaakt. Laat haar de documenten zien,’ zei Jake. ‘Zorg dat ze ze leest en begrijpt. Daarna verzamel je het personeel in de bibliotheek. Over precies een uur zal ik mijn verklaring afleggen en de nieuwe situatie bespreken.’


  ‘En ik? Waar moet ik naar toe?’ riep Caitlin. ‘Wat gebeurt er met mij?’


  Jake zuchtte. ‘Jij blijft natuurlijk hier, en probeert Cashel terug te krijgen. Ik verwacht niet anders van je. Ik verheug me er al op.’


  ‘Jij ellendeling!’ zei Cormac woest.


  ‘Voorzichtig. Denk aan je positie. Of wil je meteen je ontslag indienen?’


  ‘Je weet dat banen als die van hem bijna niet te vinden zijn,’ riep Caitlin woedend. ‘Hij heeft geen keus.’


  Jake’s cynische ogen richtten zich op de onfortuinlijke Cormac. ‘Je bent een efficiënte en betrouwbare manager, alleen had je er beter aan gedaan je vroegere baas te vertellen dat zijn opdrachten niet deugden. Ik wil je in dienst houden en een cursus laten volgen. Je krijgt het dubbele salaris. Je kunt het aannemen of niet, maar laat het me weten zodra je beneden komt.’ Hij knikte in de richting van Caitlin. ‘Let op haar. Ze heeft een schok gehad.’


  Zijn afgemeten, zakelijke manier deed Caitlin duizelen. Ze keek hem na toen hij wegliep, denkend dat hij precies leek te weten wat hij deed en wat hij wilde, wat ze van zichzelf bepaald niet kon zeggen! Haar peinzende ogen vonden Cormac.


  ‘Wat zal ik doen, Cait?’ vroeg hij fronsend. ‘Wil je dat ik voor hem werk, of niet? Zal ik weggaan?’


  De paniek sloeg toe, gewoon bij het idee alleen te zijn met Jake Ferriter.


  ‘Nee, niet weggaan!’ zei ze smekend. ‘Ik heb een vriend nodig. Ik weet niet of ik zelf blijf maar tot ik weer normaal kan denken, wil ik jou in de buurt hebben. Alsjeblieft, Cormac, ga niet weg!’


  ‘O, Cait!’ mompelde hij, terwijl hij op het bed ging zitten en haar in zijn armen nam. ‘Ik zal voor je zorgen, dat weet je.’


  ‘Heel roerend,’ zei Jake in de deuropening.


  Caitlin duwde Cormac van zich af. ‘Is het een gewoonte van je, om rond te sluipen en privé-gesprekken af te luisteren?’ vroeg ze woedend.


  ‘Ik ben wat vergeten,’ zei hij kalm. ‘Ik wilde nog zeggen dat dit vanaf nu mijn slaapkamer is. Per slot van rekening is het de grootste. Je mag blijven, als je dat wilt, vooropgesteld dat je niet snurkt.’


  Haar mond viel open. ‘Ik snurk niet,’ protesteerde ze. Voor ze verder kon gaan, viel hij haar in de rede.


  ‘Is dat waar, Cormac?’ vroeg hij onschuldig.


  ‘Hoe moet ik dat verdorie weten?’ Cormac staarde hem dreigend aan.


  Jake glimlachte. ‘Ik slaap aan de rechterkant,’ zei hij, aanstalten makend om weer te vertrekken.


  ‘Neem de rechter, linker, en het midden,’ snauwde Caitlin. ‘Ik ben hier zo weg.’


  ‘Jammer,’ zei Jake. ‘Het wordt een koude nacht.’


  ‘Luister eens even –’ begon Cormac.


  ‘Begin met die documenten,’ beval Jake. ‘En roep de staf bij elkaar. Ik ben een druk bezet man.’


  


  Caitlin betrok haar oude kamer weer. Ze was echter snel gewend geraakt aan de ruimte van een tweepersoons bed, zodat ze moeite had weer te wennen.


  Ze werd heel vroeg wakker, rillerig, na een rusteloze, door dromen geplaagde nacht. Ze strompelde naar het raam en schoof de gordijnen open.


  Buiten op het gazon deed Jake Ferriter zijn oefeningen. Caitlin sloeg hem somber gade. Hij droeg een trainingsbroek en sportschoenen. De spierbundels van zijn bovenlichaam lichtten glanzend op in de bleekroze gloed van de dageraad. Zijn lichaam was lenig en soepel, en ze kon niet anders dan bewondering hebben voor de wijze waarop hij het straffe schema afwerkte.


  Toen hij na een serie opdrukoefeningen opstond, zag hij haar bij het raam. Haastig stapte ze achteruit, zich bewust van haar doorschijnende, zijden nachthemd met het diepe decolleté; maar het beeld van zijn krachtige, sexy, mannelijke lijf leek voor altijd in haar geheugen gegrift.


  Boos liep ze naar de kleine badkamer. Ze kon onmogelijk in hetzelfde huis wonen. Ze haatte hem… haatte zijn meedogenloosheid, zijn bedrog, zijn wraak, en bovenal de manier waarop hij haar vader had geruïneerd.


  Caitlin kon eerst niet besluiten wat ze zou aantrekken. Uiteindelijk viel haar keus op een flodderig shirt en een oude spijkerbroek. Hoewel ze zich graag had willen verschuilen achter een dikke laag make-up, besloot ze er zo onaantrekkelijk mogelijk uit te zien. Ze kamde haar lange haar strak naar achteren, zette het vast met spelden en haastte zich naar beneden, in de hoop alleen te kunnen ontbijten.


  Haar keel sloeg dicht bij het zien van Jake, fris en monter, die een portie roerei opschepte uit de zilveren schaal op het buffet in de eetkamer. Hij droeg een perfect gesneden, donkere pantalon en een wit overhemd met open kraag. Hij zag er zo ongelooflijk knap uit dat Caitlin zichzelf moest dwingen haar blik af te wenden.


  ‘Morgen, Caitlin,’ zei hij zacht. ‘Je kijkt wat slaperig. Ben je de hele nacht op geweest, om na te denken?’


  Toen ze hem dreigend aanstaarde, moest hij lachen. ‘Bedien jezelf,’ zei hij gul, gebarend naar de schalen.


  Caitlin stikte bijna van woede. Hij liet er geen gras over groeien om zijn eigendomsrecht duidelijk te maken. En wat had hij met Cormac gedaan? Ze waren inmiddels gewend samen te ontbijten.


  ‘Ik ontbijt nooit alleen,’ begon ze.


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei hij kortaf.


  Zijn toon stond haar niet aan. ‘Ik bedoel dat Cormac er meestal is.’


  ‘Hij is aan het werk, op mijn instructie,’ zei Jake, plaatsnemend aan het hoofd van de tafel.


  Caitlin pakte het bestek op, legde dat zo ver mogelijk bij hem vandaan en begon zwijgend te eten.


  ‘Je zult een keer moeten praten,’ merkte Jake op.


  Na hem een ijzige blik te hebben toegeworpen, richtte ze haar aandacht weer op het eten.


  ‘We hebben veel te bepraten. Bijvoorbeeld, bestaat de kans dat er vrienden van je langs komen?’


  ‘Wat?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Bestaat die kans?’ drong hij aan.


  Niet een van haar zogenaamde vrienden had na het bericht van haar vaders dood contact met haar opgenomen.


  ‘Ik denk dat ze mijn verdriet respecteren,’ zei ze scherp, hem eraan herinnerend dat hij haar voorzichtig moest behandelen.


  ‘Natuurlijk. Dat zal de reden zijn,’ zei hij minzaam, duidelijk iets heel anders denkend. ‘Ik heb liever niet dat iemand weet dat ik hier ben… beter gezegd, dat Jake Ferriter hier is.’


  ‘Waarom? Zit de politie achter je aan? Of een horde woedende echtgenoten?’


  Zijn glimlach was van korte duur. ‘Alleen onze wederzijdse advocaten en je vader wisten dat ik verdwenen was. Ik bezit een aantal recreatiecentra en aanverwante bedrijven, en de aandelen zouden zijn gekelderd als iemand het had geweten. Over een tijdje mag het verhaal bekend worden, maar op dit moment wil ik geen publiciteit… en ik denk jij ook niet, Caitlin.’


  ‘Nee,’ zei ze gedecideerd. ‘Misschien zou je me kunnen vertellen wat er gebeurd is; waarom men dacht dat je dood was.’


  ‘Ik werd opgehouden in Angola,’ zei hij laconiek, haar over de rand van zijn kopje in zich opnemend.


  ‘Een jaar lang?’


  ‘Ja.’


  Caitlin bestudeerde zijn uitdrukkingsloze gezicht en opeens klikte het. ‘Gevangenis!’ zei ze triomfantelijk.


  ‘Klopt.’ Zijn uitdrukking werd nog afstandelijker, terwijl Caitlin zich nerveus afvroeg wat hij had gedaan om een dergelijke straf te verdienen.


  ‘Ik ben een gevaarlijk man, Caitlin,’ zei hij, met gedempte stem. ‘Werk me niet tegen. Dat is onverstandig. Heel onverstandig.’


  Opeens zag ze dat haar hand beefde. Geïrriteerd legde ze haar mes en vork neer en duwde het bord van zich af. Het nieuws van zijn gevangenisstraf had haar geschokt. Jake Ferriter had geheimzinnige kanten en het idee dat een dergelijk man eigenaar was van Cashelkerry, stuitte haar tegen de borst. Hij was niet het type om een herenboer te zijn. Het werd duidelijk dat er een of ander onplezierig plan in de maak was. Caitlin huiverde.


  Iemand klopte aarzelend op de deur.


  ‘Binnen!’ riep Jake, zonder zijn blik van haar af te wenden.


  ‘Ik heb de dossiers op het bureau in de studeerkamer gelegd,’ zei Cormac, onhandig gebarend met zijn grote handen. Caitlin had de indruk dat hij probeerde haar niet te zien.


  ‘Dank je,’ zei Jake. Toen draaide hij zijn hoofd om en bekeek Cormac, die met een trouwe hondenblik op zijn gezicht stond te wachten. ‘Waarom zeg je geen gedag tegen je bazin? Of heb je haar vandaag al gezien?’ vroeg hij poeslief.


  Cormac werd zo rood als een pioen. ‘Morgen, Caitlin,’ mompelde hij.


  Ze was zo razend dat ze besloot de bal terug te kaatsen. ‘Morgen, Cormac. Kom naast me zitten, dan kunnen we wat babbelen over wat we vandaag gaan doen, net als altijd.’


  Hij keek verbaasd, verward, alsof hij niet wist wat hem te doen stond.


  ‘Cormac heeft al ontbeten,’ zei Jake afkeurend. ‘En hij heeft werk voor mij te doen. Begin met de inventarisatie. Is iedereen klaar?’


  ‘Ja, en ze hebben er zin in,’ zei Cormac enthousiast. ‘Ze praten over niets anders dan je plannen na…’


  ‘Goed. Mooi. Dank je. Ik ben zo bij je. Ik wil nog even met Caitlin praten.’


  Hij wachtte tot Cormac weg was, voor hij doelbewust op stond. Caitlin schonk nog een kopje thee in en wilde dat ze het niet had gedaan. Het beven van haar hand kon hem onmogelijk zijn ontgaan. Dus zijn plannen waren opwindend, dacht ze verdrietig. Cormac was in elk geval naar de vijand overgelopen. En wat was Jake Ferriter met haar van plan?


  ‘Mijn ex-personeel schijnt onder de indruk te zijn,’ zei ze koel.


  ‘Misschien weten ze iets wat jij niet weet,’ zei hij rustig.


  ‘Vertel het me dan,’ zei ze, nerveus omdat hij achter haar stoel door de kamer ijsbeerde.


  Opeens bleef hij staan, legde zijn handen op de rugleuning van de stoel, en boog zich voorover.


  ‘Hoe denk je over Cormac?’ vroeg hij zacht.


  Ze probeerde niet te reageren op zijn warme adem die over het kruintje van haar hoofd blies.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Ik wil weten of je van plan bent met hem te trouwen.’


  ‘Dat gaat je niets aan!’


  ‘Misschien wel.’ Hij kwam naast haar staan en leunde tegen de tafel. ‘Mocht je het idee overwegen of opeens verdwijnen naar een of ander vriendje in Marbella, dan heeft mijn voorstel geen zin.’


  Langzaam hief ze haar hoofd op. Haar ogen gleden over zijn slanke heupen, de brede borstkas en de goedgevormde hals.


  ‘Voorstel?’ zei ze schor.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Kom en kijk, Caitlin,’ zei hij, opeens ernstig.


  Hun ogen lieten elkaar niet meer los. Zijn blik was slaperig en het groen van zijn ogen leek vloeibaar te zijn geworden. Plotseling bleek haar hand in de zijne te liggen en werd ze omhoog getrokken. Er zat nog geen centimeter ruimte tussen hun lichamen.


  Zijn wimpers trilden bij het zien van haar reactie.


  ‘Je bent heel mooi, Caitlin,’ prevelde hij. ‘Heel mooi en zeer begeerlijk.’


  ‘In deze kleren? Dat meen je niet. Ik heb ze juist aangetrokken om… Ik bedoel…’


  Toen hij zacht lachte, werd zijn gezicht zo aantrekkelijk dat haar knieën knikten.


  ‘Geen enkel kledingstuk kan jouw bevalligheid verbergen. Maar ik vind het boeiend dat je het wilde proberen.’


  ‘Ik…’ Ze slikte de brok in haar keel door. ‘Zou je mijn hand willen loslaten?’


  Tot haar grote teleurstelling deed hij het. ‘En, Caitlin? Ben je verliefd op iemand? Ben je van plan Cashel te verlaten? Je kunt hier blijven, weet je, op bepaalde voorwaarden.’


  Verliefd? Caitlin was gebiologeerd door de vorm van zijn mond. Moeizaam probeerde ze zich te concentreren op wat hij had gezegd. ‘Je weet dat ik niet weg wil van Cashel,’ zei ze, haar droge lippen bevochtigend. ‘Maar ik kan niet met jou in hetzelfde huis wonen. Waarom ga jij niet weg en laat je mij mijn vaders plaats innemen? Ik kan het. Cormac zei dat ik snel leerde.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik ben het beu om achter een bureau te zitten,’ zei hij kalm. ‘Vorig jaar, in Angola, heb ik veel nagedacht en me gerealiseerd dat ik alleen maar gelukkig was, wanneer ik op het land werkte.’


  ‘Jij hebt op het land gewerkt?’ vroeg ze, stomverbaasd.


  ‘Zoiets, ja,’ zei hij, een Iers accent imiterend. Hij glimlachte om haar verbolgen blik. ‘Vervelend, niet? Zeker wanneer je brandt van verlangen naar informatie. Maar ik zal je niet langer plagen en laten zien wat ik aan te bieden heb.’


  Caitlin keek hem achterdochtig aan. Hij was echt een duivel, de manier waarop hij met haar speelde!


  Ze volgde hem naar de studeerkamer, waar hij haar een tekening liet zien.


  ‘Dit,’ zei hij, ‘is mijn plan voor Cashelkerry. Het personeel heeft hun goedkeuring al gegeven en nu wil ik die van jou.’


  ‘Waarom zou mijn goedkeuring voor jou van belang zijn?’ Ze was boos dat hij eerst met de staf had gepraat.


  ‘Omdat ik wil dat jij er deel van uitmaakt,’ antwoordde hij. ‘Zonder jou zou het niet hetzelfde zijn.’


  Caitlin wist niet wat ze moest zeggen. Hij klonk oprecht, maar hij had al eerder gelogen. Ze nam de tekening van hem aan en staarde ernaar zonder iets te zien.


  ‘Hier.’ Hij duwde haar naar het raam. ‘Het huis wordt gerenoveerd. Ik heb meer parkeerruimte nodig en die komt hier.’ Zijn vinger wees naar een stuk grond opzij van Cashel House. ‘En daar komt de helihaven…’


  Caitlin probeerde te begrijpen wat hij zei. De oude schuren werden verbouwd, er kwam een botenhuis voor kano’s op het meer, de steiger moest langer worden…


  ‘Waar is dat allemaal voor?’ vroeg ze beverig.


  Jake lachte verontschuldigend. ‘Sorry. Ik ben zo opgewonden. Cashel is volmaakt en ik kan haast niet wachten. Nee – ik ben niet dubbelzinnig!’ Hij grinnikte, zijn ogen straalden. ‘Ik voel me wat licht in het hoofd.’


  Zij ook. Maar dat kwam door zijn nabijheid.


  ‘Leg het uit,’ prevelde ze.


  ‘Het wordt geweldig,’ zei hij, haar bij haar schouders pakkend. ‘Ik maak van Cashel een Survival School voor managers. Ik heb er een opgezet in Tunesië en die loopt fantastisch. Ze moeten zelfs mensen afwijzen. Bedrijven sturen hun topmanagers op overlevingscursussen; het verbetert hun prestaties enorm.’


  ‘Je bedoelt dat tientallen mensen hier padvindertje komen spelen?’ Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘En padvindstertje.’ Hij glimlachte. ‘Ze leren van het land te leven, allerlei problemen op te lossen, in een team te functioneren. We laten ze bruggen bouwen, van rotsen afdalen… en niets van dat alles zal Cashel aantasten, terwijl het goed is voor de werkgelegenheid. Ik begrijp dat de werkeloosheid groot is in deze streek.’


  ‘Ja,’ zei ze langzaam. Nu wist ze waarom de staf zo enthousiast was. Zelfs zij voelde iets van Jake’s gretigheid.


  ‘Wat zou mijn taak worden?’ vroeg ze. ‘Helmen en zeeziektepillen uitdelen?’


  Zijn grijns was zo jongensachtig dat Caitlin er volkomen door werd ontwapend.


  ‘Niet helemaal. Ik organiseer een welkomstparty voor de gasten, een bespreking, en aan het eind is er zelfs een groot feest. Na een paar dagen buiten in de regen, schuilend achter muurtjes, zijn alle remmen verdwenen.’


  Caitlin wist opeens waarnaar hij had gezocht, toen ze hem rondreed over het landgoed. Wat ze niet wist was, wat haar rol in het geheel moest zijn.


  ‘Caitlin,’ zei hij, nog dichter bij haar komend. ‘Ik wil jou als mijn gastvrouw, om de feestjes te organiseren, het eten, de presentatie van het huis.’


  ‘Dat kun jij ook,’ zei ze, er niets voor voelend met hem samen te werken.


  ‘Nee, ik heb het te druk met meedoen.’


  ‘Jij? Rotsen op- en afklimmen?’ Ze had meteen spijt van haar bezorgde toon.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik ben harder dan je denkt. Ik vind spanning heerlijk… hunker er zelfs naar. Ik heb pepers nodig.’ Zijn stem was schor geworden. ‘Vooral hete pepers.’


  ‘Had je een gastvrouw in Tunesië?’ vroeg ze, de pijn herkennend als jaloezie. Hoe kon dat nu? Ze kon toch onmogelijk jaloers zijn op een of andere vrouw die zijn sensaties deelde? Of veroorzaakte, dacht ze geagiteerd.


  ‘O, een hele harem,’ grinnikte hij. ‘Maar jammer genoeg krijg je voor harems geen invoervergunning.’


  Hij klonk zo serieus dat Caitlin hem bijna geloofde.


  ‘Ik kan het niet doen, niet in dit huis,’ zei ze spijtig. Ze zou het heerlijk hebben gevonden om betrokken te zijn bij de restauratie van Cashel.


  ‘Ik wil dat je het doet,’ zei hij zacht.


  ‘Nee, uitgesloten.’


  ‘Wat ga je dan doen? Wat zijn je kwalificaties?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Die heb ik niet. Toen moeder en Patrick stierven, is er van studeren niets meer terecht gekomen.’


  ‘Dus je bent alleen goed om mijn tafel op te luisteren.’ Hij glimlachte spottend. ‘Je hebt geen geld en geen vooruitzicht op een baan. We hebben al vastgesteld dat er geen echtgenoot voorhanden is om voor je te zorgen. Je kunt je beter maar met mij behelpen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze snel. Te oordelen naar zijn toon had hij het niet over voor hem werken.


  ‘Wat ik al zei, ik wil je als mijn gastvrouw. Je bent mooi, je hebt een natuurlijke gratie en door het vele reizen heb je geleerd je in alle situaties staande te houden. Maar er is meer, Caitlin. Iets wat hier niets mee te maken heeft.’


  Haar ogen dwaalden over zijn sensuele mond. Uit alle macht verzette ze zich tegen de stroom emoties die door haar heen wervelde.


  ‘Wat?’ fluisterde ze.


  ‘Je weet het.’ Zijn wijsvinger gleed over haar volle mond. ‘Je weet heel goed dat ik je wil. Het liefst zou ik je kussen, maar je moet met je verstand antwoorden, en niet overtuigd worden door mijn lippen. Ik wil dat je blijft als vrouw des huizes. En als mijn maîtresse. Dan heb ik alles wat ik wil.’ Zijn stem was zacht overredend. ‘En jij zult Cashel hebben. Ik zal je beschermen en liefhebben zoals geen man ooit heeft gedaan, dat beloof ik je. De spanning, die seksuele aantrekkingskracht die tussen ons bestaat, schreeuwt om actie.’ Zijn ogen glansden koortsachtig. ‘Word mijn maîtresse, Caitlin. Laat mij je minnaar zijn!’
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  Jake’s voorstel trof Caitlin als een mokerslag. Ja, ze was zich bewust van de vonk die tussen hen was overgesprongen, zelfs van het feit dat hij een man was waarvoor ze zou kunnen vallen. Maar het idee zijn maîtresse te zijn, was ongehoord.


  ‘Denk je echt dat ik mijn lichaam zou inruilen voor een dak boven mijn hoofd?’ bracht ze er moeizaam uit.


  ‘Het is niet zomaar een dak. En ik dacht dat het je een excuus zou geven.’


  ‘Een wat?’ riep ze verontwaardigd. ‘Ik heb geen excuus nodig!’


  ‘Niet eens voor jezelf?’


  ‘Nu ga je echt te ver, Jake Ferriter. Ik ben niet een van je goedkope sletjes!’


  Zijn ogen flitsten.


  ‘O, kom nu, Caitlin. Het is bekend dat je weinig scrupuleus bent. Wat is het verschil tussen mij in je bed en een of andere knaap die je tijdens het skiën hebt ontmoet?’ De blik die hij op haar wierp maakte Caitlin nog woedender. ‘Afgezien van bedrevenheid en genoegen, natuurlijk.’


  ‘Zelfs al zou ik weinig respect hebben voor mijn eigen lichaam,’ beet ze hem toe, ‘dan nog is het niet waardeloos genoeg om aan jou te geven.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jammer. Ik had het gevoel dat… ach, het was het proberen waard.’


  ‘Je bent walgelijk! Zoek maar een andere vrouw om je bed te vullen.’


  ‘Doe ik. Ik dacht alleen dat je er niets voor zou voelen om hier een reeks vrouwen te zien verschijnen die zich gedragen als meesteres van Cashel,’ zei hij uitdagend, alsof hij haar moedwillig wilde provoceren.


  Ze slaakte een zucht van wanhoop. Natuurlijk wilde ze dat niet, integendeel zelfs. Nu had ze hem een volmacht gegeven om een stroom van gewillige vrouwspersonen te introduceren. Ze dwong zich kalm en waardig te blijven.


  ‘Gedraag je als een losbol, en niemand zal voor je willen werken,’ zei ze rustig.


  ‘Mijn aanbod geldt nog steeds,’ merkte Jake op. ‘Ik kan mijn passie sublimeren, als het moet. Maar ik wil nog steeds een gastvrouw.’


  ‘Jij durft na wat je juist hebt voorgesteld!’ snauwde ze.


  ‘Vergeet het. Een misrekening. Je moet heel wat aanzoeken hebben gehad. De meeste mondaine vrouwen zouden erom lachen. Of was het aanbod toch aanlokkelijk? Of misschien bedreigend?’


  Caitlin draaide hem de rug toe en dacht snel na. Hij wist niet wat ze voelde, anders zou hij het niet zo gemakkelijk opgeven. Hij zocht een gewillige vrouw die hem van dienst wilde zijn, en dacht dat zij seksueel ervaren was en daarom een goede keus. Nu ze had geweigerd, zou hij het ergens anders proberen. Mannen van de wereld, met tientallen mogelijke partners, zouden geen moeite doen om een onwillige te veroveren. Als ze al te veel protesteerde, zou hij zich afvragen waarom ze zo beledigd was – een aanzoek krijgen was tenslotte een normale zaak.


  Normaal in zijn wereld, dacht ze somber. Jake Ferriter had macht, een knap uiterlijk en sexappeal. Bijna iedere vrouw zou medelijden met hem krijgen; hij moest zijn vrije leventje heel erg missen. Nee, ze kon de baan niet afwijzen omdat hij haar had uitgenodigd zijn bed te delen. Het zou lijken of ze bang van hem was. En ze dacht er niet over hem te laten merken dat hij haar overstuur had gemaakt.


  Bovendien was het alternatief niet erg aanlokkelijk. Als ze niet voor hem werkte, moest ze weg van Cashel, en ze kon nergens naar toe. Haar trots liet het niet toe om liefdadigheid te accepteren van haar rijke vrienden. Evenmin wilde ze terug naar haar vroegere, oppervlakkige bestaan. Ze was in de ban van Cashel. En zijn meester.


  Ontzet realiseerde ze zich dat Jake Ferriter haar in zijn web had verstrikt. Ze bewonderde hem, en hunkerde naar hem. Alleen het geestelijke contact ontbrak en dat was het enige wat haar tegenhield om zich niet aan zijn voeten te werpen, zoals talloze andere vrouwen ongetwijfeld hadden gedaan.


  Ze moest blijven. Ze kon zich niet losmaken. De koelheid die ze nu voor hem voelde, zou haar beschermen.


  ‘Als ik de baan aanneem,’ zei ze gereserveerd, ‘dan is het op bepaalde condities.’


  ‘Noem ze.’ Hij liet niets van zijn gevoelens blijken.


  ‘Je doet geen oneerbare voorstellen meer en je behandelt me als een dame.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Ik heb de algehele leiding over de huishouding en totale vrijheid in het organiseren van de feestjes. Ik wil niet dat een of ander vriendinnetje van jou mij vertelt wat ik moet doen.’


  ‘Akkoord.’


  Ze wist dat hij inwendig grinnikte, maar ze negeerde het.


  ‘Mijn privé-leven gaat niemand iets aan. Wat ik in mijn vrije tijd doe, zijn jouw zaken niet.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei hij minzaam. ‘Vooropgesteld dat je het huis efficiënt leidt en een aangename sfeer creëert en twee party’s in de veertien dagen organiseert. In je vrije tijd kun je doen wat je wilt; ik zal natuurlijk nauw met je moeten samenwerken, zodat je intelligent en charmant met onze betalende gasten kunt praten.’


  Fronsend keek ze hem aan, maar zijn gezicht was zo onschuldig als dat van een kind.


  ‘En je moet weten wat we doen en waar we zijn, dus is er iedere dag een bespreking tijdens het ontbijt,’ zei hij effen. ‘Dat deed ik altijd met mijn gastvrouwen.’


  Caitlin klemde haar kaken op elkaar. ‘En Cormac?’


  ‘Cormac is mijn manager en jij hebt niets met hem te maken,’ zei hij, op waarschuwende toon.


  ‘Mijn salaris?’


  ‘Zullen we beginnen met een voorschot? Na een maand of twee kun je besluiten of je ermee wilt doorgaan. Tot die tijd heb ik je advies nodig over de inrichting. Ik laat mijn eigen technische mensen overkomen, zodat we zo vlug mogelijk aan de slag kunnen gaan. Ik ben geen voorstander van rondlummelen.’ Hij lachte haar stralend toe. ‘Ik verwacht vanmiddag een paar van mijn eigen managers. Trakteer ons op thee en op je charme. Daarna krijg je een voorlopig contract.’


  ‘Als ik me netjes gedraag?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Zoiets.’ Hij glimlachte. ‘Ik denk dat je er plezier in zult hebben, Caitlin. Je bent een geboren meesteres.’


  ‘Wil je dat woord alsjeblieft niet meer gebruiken?’ snauwde ze.


  Jake grijnsde. ‘Sorry. Kinderachtig van me, maar ik vind het leuk. Ik moet me ook leren gedragen, wat niet meevalt, onconventioneel als ik ben. En nu moet ik gaan kijken hoe het met de inventarisatie staat. Ik heb cijfers nodig voor mijn taxateur.’


  ‘Hoeveel komen er?’ vroeg Caitlin, denkend aan cake of koekjes. Opeens begonnen haar ogen te glanzen. Ze zou een echte high tea voor hen maken. De trots van de O’Connells deed van zich spreken. Ze zou hem laten zien waartoe ze in staat was!


  ‘De taxateur, verzekeringsmanager, stalmeester, watersportconsulent en mijn accountant. En een secretaresse.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je bent gisteravond druk bezig geweest.’


  Jake grinnikte. ‘Iets anders had ik niet te doen. Ik kon, net als jij, niet slapen. De opwinding, denk ik.’


  Na die steek onder water beende hij de kamer uit, met schokkende schouders. Caitlin nam zich heilig voor de volgende keer van hem te winnen.


  Zij en Brigit wierpen zich met enthousiasme op de voorbereidingen. De hal werd opgevrolijkt met grote boeketten wilde bloemen en grassen. Later zou in de salon een vuur worden aangestoken. Ze bakte cakejes en een chocoladetaart, terwijl Brigit voor smakelijke sandwiches en vruchtengebakjes zorgde.


  Toen Caitlin zich in haar kamer omkleedde, zag ze de helikopter landen. Eerst stapten de mannen uit, gekleed in onberispelijke, donkere pakken, en als laatste een chique blondine. Caitlin was blij dat ze zelf een elegante, zachtgroene jurk had aangetrokken.


  Na voor de laatste maal haar kapsel te hebben gecontroleerd, haastte ze zich naar beneden om de bezoekers te verwelkomen, die tot haar genoegen hun bewondering niet onder stoelen of banken staken. Ze prezen de thee in alle toonaarden en aten met smaak, zelfs de chique secretaresse.


  ‘We hebben twee soorten thee,’ zei Caitlin. ‘Citroen of Ierse.’


  ‘Ierse?’ informeerde Jake. ‘Ik wist niet dat er op het Groene Erin theestruiken waren.’


  ‘Zijn er ook niet.’ Caitlin glimlachte. ‘Het gaat om de manier waarop we hem zetten. Zo sterk dat een muis erop zou kunnen dansen.’


  Iedereen lachte en terwijl ze de thee inschonk, vertelde Jake zijn mensen wat hij hen de komende paar dagen wilde laten doen. Ze verstijfde. Hij had niet gezegd dat ze bleven! Doordat ze na de landing van de helikopter haastig was weggelopen, had ze het uitladen van hun bagage gemist. Wat onattent van hem! Hoewel Brigit het onmiddellijk moest weten, kon ze nu onmogelijk weg.


  Er was nog iets wat plotseling tot haar doordrong. Jake had geen secretaresse, maar hij zou er wel een nodig hebben. Hoewel ze wist dat hij enorm veel telefoneerde – het lampje van het extra toestel in de keuken ging zo vaak branden – zou hij bepaalde zaken schriftelijk willen bevestigen. De aantrekkelijke blondine kon weleens een geregeld verschijnsel worden!


  Ze had met een half oor geluisterd naar de stalmeester, die haar vertelde over zijn baan in Florida en hoe hij zich verheugde op het kopen van pony’s voor Cashelkerry. Plotseling werd ze zich ervan bewust dat zijn toon anders was geworden, zachter, heser.


  ‘Wat zei je?’ vroeg ze, glimlachend. ‘Sorry, dat laatste heb ik niet gehoord; ik herinnerde me opeens iets wat ik nog moet doen.’


  ‘Ik vroeg of je al weet waar we moeten slapen,’ prevelde hij, met zijn ogen op haar rode lippen.


  ‘Jij in de cottage,’ mengde Jake zich in het gesprek. ‘Ted ook. We zijn nog niet op orde wat slaapkamers betreft.’


  Geamuseerd realiseerde Caitlin zich dat de twee mannen die hij in de cottage liet slapen, de enigen onder de veertig waren. Hij was er ongetwijfeld bang voor dat zij het moreel van zijn staf zou ondermijnen.


  ‘Misschien kun je de anderen ook vertellen waar ze slapen.’ Ze glimlachte liefjes, zich afvragend wat hij zou doen met de blondine, die door continu haar lange, zijden benen te bewegen veel aandacht had getrokken. Misschien, dacht ze kattig, zou de vrouw getrakteerd worden op een persoonlijke bezichtiging van de grote slaapkamer.


  ‘Brigit is al op de hoogte. Ze zal hen na de thee naar hun kamers brengen,’ zei Jake.


  Hij had haar gepasseerd, dacht Caitlin opstandig. Ze zou hem eraan moeten herinneren wie de baas in huis was!


  ‘Lief van je, om het haar te laten weten,’ prevelde ze, een plak cake voor Ted afsnijdend. ‘Dat bespaart mij werk.’


  ‘Het kwam ineens bij me op dat je nog niet wist dat iedereen blijft logeren. Je zat in bad toen ik het je wilde vertellen,’ legde Jake uit. ‘Ik heb je maar niet gestoord, ik weet hoe vervelend je dat vindt.’


  Even was het stil. Caitlin wist dat hij moedwillig een bepaald soort intimiteit suggereerde, zodat de andere mannen zijn veronderstelde territorium niet zouden binnendringen. Haar ergernis werd getemperd door de pruilerige blik van de secretaresse.


  De stalmeester was inmiddels weer rechtop in zijn stoel gaan zitten, een beleefde glimlach op zijn gezicht geplakt. Jake was slim, dacht Caitlin. Ze zouden het niet wagen om met de vrouw van de baas te flirten. Hij was echt doortrapt.


  Het gesprek keerde terug naar Jake’s plannen en Caitlin werd opgenomen in het algemene enthousiasme. Jake’s mensen leken bijna even capabel en snel te zijn als hij zelf, en dat zorgde voor een levendige teaparty. De secretaresse raakte op de achtergrond toen Caitlin geanimeerd en vol warmte vragen over de omgeving beantwoordde.


  Daarna verdwenen ze naar hun kamers om uit te pakken. Caitlin begon de borden op de serveerwagen te zetten en Jake kwam haar helpen.


  ‘Het was geweldig. Je bent een perfecte gastvrouw,’ zei hij glimlachend. ‘Bedankt.’


  Ze gloeide van trots, wat ze niet liet merken. ‘Het is mijn werk.’


  ‘Toch wil ik je bedanken. Tussen twee haakjes, kijk uit voor mijn stalmeester. Hij is getrouwd, en heeft de neiging op avontuur te gaan. Zijn baan schijnt hem rusteloos te maken!’


  ‘Vertel me niet met wie ik moet omgaan,’ zei ze koel.


  Jake fronste zijn voorhoofd. ‘Je mag er aan gewend zijn om huwelijken kapot te maken, maar hij is een goede werker en ik wil geen problemen.’


  ‘Ik hoop dat je secretaresse niet getrouwd is,’ mompelde ze.


  ‘Die heb ik niet; tot nu toe ben ik nooit lang genoeg op een en dezelfde plaats geweest. Als ik iets wil laten uittikken, gebruik ik een dicteermachine. Anders leen ik de secretaresse van iemand anders.’


  ‘Ja,’ zei Caitlin, terwijl de jaloezie vlijmscherp door haar heen schoot. ‘Dat zal best.’


  ‘Jake!’ De secretaresse stond besluiteloos in de deuropening. ‘Je hebt beloofd dat je me de computer zou laten zien, om een beeld te krijgen van de cijfers.’


  ‘O, ja,’ zei hij grinnikend, terwijl zijn ogen over haar figuur dwaalden. ‘Een beeld.’ Hij draaide zich om naar Caitlin en bij het zien van haar dreigende blik werd zijn grijns nog breder. ‘Je contract ligt op mijn bureau. Teken allebei de kopieën en laat er een liggen. Ik neem aan dat je Brigit helpt met het diner. We eten om acht uur.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze kalm, zijn brede rug nastarend. Ze moest zich inhouden om niet te vloeken. Eerst de slaapkamers, nu het eten! Haar eerste werkdag verliep niet best. Jake had niet gezegd wat hij voor zijn gasten verwachtte, en zij had de fout gemaakt om niet te controleren. Ze moest een stuk efficiënter worden.


  Wat paniekerig liep ze de studeerkamer in en tekende het contract. Het salaris was beter dan ze had verwacht. Wanneer ze dit een tijd volhield, kon ze misschien een cottage op het landgoed huren, in plaats van in hetzelfde huis te wonen als Jake.


  Ze wilde juist weggaan, toen ze zag dat Jake’s eigen bibliotheek was gearriveerd. Nieuwsgierig liep ze op de stapels boeken af en bekeek de titels. Het zou haar een idee kunnen geven van zijn achtergrond.


  In plaats van duidelijker werd Jake’s persoonlijkheid een nog groter raadsel. Behalve woordenboeken waren er rijen boeken over overleven in de natuur, en over rechtspraak, geologie, antropologie en psychologie. Caitlin fronste haar voorhoofd bij het grote aantal dat over agressie ging. Probeerde hij zijn eigen gedrag te verbeteren? Na een laatste, verbaasde, blik op een paar boeken over terrorisme, liep ze nadenkend het vertrek uit.


  Natuurlijk betekende lezen over een bepaald onderwerp niet dat het je beroep werd. Maar toch… Het gerinkel van borden in de keuken bracht Caitlin terug tot de werkelijkheid. Wat Jake Ferriters motieven om hier een bedrijf op te zetten ook waren, hij en zijn gasten verwachtten een diner! Ze rende naar de keuken, waar Brigit haar vertelde dat Cormac zich had laten overhalen om forellen uit het meer te halen. Het was een begin.


  Jake en de secretaresse verschenen laat voor het diner. Caitlins ogen schitterden toen ze zag dat de vrouw een verhitte en wat slordige indruk maakte. Wel, dacht ze, hij had gezegd dat hij een andere vrouw voor zijn bed zou zoeken. Ze kon maar beter aan het idee wennen.


  De knagende pijn in haar borst wilde echter niet verdwijnen. Het feit dat hij een smoking droeg, maakte het er niet beter op. Hij zag er ongelooflijk sexy uit. Geen van de andere mannen kon zich met hem meten. Caitlin verslond hem met haar ogen; het glanzend donkere haar, zijn gloedvolle, stralende ogen, de gladde, zachte huid. Zijn trekken waren sterk en gedecideerd, net als de man zelf, peinsde ze.


  Hij lachte nu, met zijn hoofd achterover, verrukt over iets wat de secretaresse had gezegd. Caitlin voelde zich gepasseerd, net of hij haar moedwillig buitensloot. Ze moest zich echt over deze belachelijke gevoelens heen zetten. Misschien zou het goed zijn om met Cormac uit te gaan. Ze verwierp het idee meteen. Jake was de enige bij wie ze die bruisende levenslust voelde, het liefst was ze iedere seconde in zijn nabijheid. En haar lichaam hunkerde naar hem, dacht ze verdrietig, zonder enige hoop op vervulling.


  Het gesprek was geanimeerd, zodat niemand merkte dat ze nauwelijks van haar omelet at en weinig van de forel. Ze luisterden allemaal naar de watersportconsulent en zijn lofzang op het meer. Caitlin hield heimelijk een oogje op de secretaresse, die haar hand op het tafelkleed had gelegd, heel dicht naast die van Jake.


  Iets waarschuwde Caitlin en haar amandelvormige ogen gingen in zijn richting. Hij keek haar ondoorgrondelijk aan. Hoelang hij haar al observeerde, wist ze niet. Hij glimlachte flauwtjes en mengde zich weer in het gesprek.


  De volgende dagen deed Caitlin haar best de efficiënte en charmante gastvrouw te zijn. Ze wilde indruk op hem maken, bewijzen dat ze niet zo nutteloos was als hij dacht. Na het vertrek van de gasten was Caitlin bang dat ze hen zou missen, maar Cashelkerry stroomde onmiddellijk vol met architecten en ontwerpers, ingenieurs en inspecteurs. Het werk aan het meer en de renovatie van het huis begon, en haar tijd werd gevuld met gesprekken en beslissingen.


  Het was een genoegen om iedere ochtend wakker te worden met het vooruitzicht op zo veel werk. Ze zette het verleden van zich af en genoot van het heden. Cormac liet zich nauwelijks zien; Jake scheen hem druk bezig te houden op het land. Alleen wanneer Caitlin naar de stad ging, werd Cormac door Jake in het huis ontboden.


  Brigit vond dat vermakelijk, maar Caitlin verbaasde zich erover dat Jake zo zijn best deed om hen gescheiden te houden. Hoewel ze Cormac een paar keer had opgebeld, deed hij koeltjes. Ze kreeg de kans niet om te vertellen dat ze alleen in hetzelfde huis woonde als Jake, niet mét hem. Cormac klonk afkeurend en afwijzend.


  Op een ochtend maakte ze juist haar eigen ontbijt klaar – Brigit had een vrije dag – toen Jake voorbij het raam liep. Hij leek uitgeput te zijn. Ze gooide de achterdeur open.


  ‘Mijn hemel! Wat ben jij aan het doen geweest? Ben je in orde?’ riep ze, hem naar binnen helpend.


  Hij plofte neer op een stoel en strekte zijn benen uit. ‘Dat is beter,’ gromde hij. ‘Natuurlijk ben ik in orde.’


  Ze keek naar zijn gekreukelde trainingspak, zijn ongeschoren gezicht, en zijn verwarde haar. Hij zag er nog begeerlijker uit dan anders. Verwaaid, verfrommeld en vermoeid, Jake Ferriter straalde een seksualiteit uit die Caitlins zenuwen danig op de proef stelde.


  Tot ze zich realiseerde dat hij de nacht niet in zijn eigen bed had doorgebracht. ‘Je ziet eruit alsof je een zware nacht hebt gehad,’ zei ze ijzig.


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Stel je niet aan als het afkeurende vrouwtje, Caitlin. Ik ben een volwassen man en kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Ja, dat blijkt duidelijk,’ beet ze hem toe, boter smerend op een warme croissant.


  ‘Dat ruikt goed. Kan ik daar wat van krijgen?’


  Het antwoord dat hij al meer dan genoeg had gekregen, slikte ze in en schoof hem een bord toe met een beboterde croissant.


  ‘Zie ik een groen licht in je ogen?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoordde ze, haar lange haar naar achteren gooiend. ‘Een groen licht betekent “gaan” en ik betwijfel of je daar de energie nog voor hebt.’


  ‘O, dat weet ik zo net nog niet.’ Hij grinnikte. ‘Zullen we kijken of ik het toerental kan opvoeren?’


  ‘Je bent walgelijk,’ zei ze kalm, de keuken uit lopend.


  ‘Hé, Caitlin! Ik ben alleen maar aan het klimmen geweest!’ riep hij haar achterna.


  Klimmen? ’s Nachts? Alsof ze dat geloofde! Dan had hij touwen bij zich moeten hebben en klimijzers en meer van dat soort dingen. Hij dacht zeker dat ze gek was.


  De rest van de ochtend ging ze hem uit de weg. Na een eenvoudige lunch in de keuken te hebben klaargezet, maakte ze voor zichzelf sandwiches en nam die mee naar Ferriter’s Crag. Ze zocht een goed plaatsje en begon een lijst te maken van aankopen voor Cashel House. Het leven met de avontuurlijke heer des huizes werd steeds moeilijker. Vroeg of laat zou ze moeten kiezen. Hoe pijnlijk het echter ook was om zijn wellustige gedrag van nabij mee te maken, hem helemaal niet zien was nog erger. Somber staarde ze naar de nevelige horizon.


  Een tijd later was er opeens een donkere vlek in de grijze zee. Een currach gleed snel voorbij de scherp getande rotsen. Caitlin leunde voorover, om de lengte en vorm van de man in de kleine boot te kunnen onderscheiden. Het was Jake, dat kon niet missen. Ze beet op haar lip toen hij aanstuurde op de zee-engte. Hoe hard ze echter ook gilde, de wind sloeg haar woorden terug in haar gezicht.


  ‘O, nee!’ fluisterde ze. ‘Kom terug, kom terug! Het is niet veilig. Jij niet, Jake, alsjeblieft, jij niet!’


  Ontzet zag ze hoe het bootje schijnbaar stuurloos ronddobberde in de gevaarlijke stroming.


  ‘Jake!’ gilde ze, tegen beter weten in hoopte ze dat hij omhoog zou kijken. ‘Jake, nee,’ prevelde ze. ‘Laat hem niet verdrinken. Alsjeblieft, laat hem niet verdrinken.’ Het klonk als een gebed.


  Hij had haar leven veranderd, dacht ze snikkend. Hij had het zin gegeven. Alles wat ze deed was gericht op hem, bestemd voor hem…


  Caitlin sloot haar ogen toen de betekenis van haar gevoelens tot haar doordrong. Hij was alles voor haar. Met hem was het leven de moeite waard en vol beloften. Haar angst had niets te maken met de angst voor een herhaling van wat er met moeder en Patrick was gebeurd.


  Haar pijn was volstrekt egoïstisch; ze wilde dat hij leefde, opdat ook zij kon leven. Toen realiseerde ze zich dat het meer was dan dat. Ook al zou Jake Ferriter haar geen blik meer waardig gunnen, het zou genoeg zijn als hij bleef leven.


  Haar ogen vlogen weer open en hulpeloos keek ze toe. De rok van haar rode jurk kleefde aan haar benen en de wind blies haar haar in lange strengen tegen haar gezicht. Ze keek naar de man die ze liefhad.


  ‘O, Jake,’ fluisterde ze. ‘Je had mijn wereld kunnen zijn.’


  Toch behandelde hij haar zoals hij alle vrouwen behandelde, als een terloops genoegen. Ze was zo dom geweest om verliefd te worden op een fascinerende vrijdenker, die op het punt stond voor altijd uit haar leven te verdwijnen.


  Het figuurtje in de currach zwaaide en Caitlin hield haar adem in bij zo veel overmoed. Ze probeerde hem een teken te geven, maar de arm viel naar beneden. Het volgende moment werd de boot vol zelfvertrouwen in de veilige vaargeul gemanoeuvreerd en aangestuurd op Brandon Island.


  Caitlin staarde maar, ongelovig en furieus. Hij behandelde de boot als een expert! Ze was buiten zinnen geweest van angst, om niets. De woede stroomde door haar heen. Hij had eraan moeten denken dat ze twee geliefde mensen voor haar ogen had zien verdrinken! Toen herinnerde ze zich dat ze een briefje had achtergelaten, met de boodschap dat ze in Dingle ging winkelen. Jake wist niet dat ze op de Crag zou zijn.


  Hij kwam die avond niet terug. Ze at alleen, en vond het stil en eenzaam zonder hem. Het was een donkere nacht, de maan ging schuil achter onheilspellende wolken. Caitlin ijsbeerde door de kamer, zich beurtelings zorgen makend en hem verwensend. Hij had alle troeven in handen. Alles wat hij wilde, werd hem in de schoot geworpen. Ze peinsde er niet over daar zelf ook aan mee te doen.


  Zodra hij merkte dat zijn avontuurtjes haar zorgen baarden, zou hij opnieuw proberen haar te verleiden. Jake was zo meedogenloos dat ze niet wist in hoeverre ze hem kon vertrouwen; wat zou hij doen als ze bekende dat ze hem wilde, maar niets voelde voor een affaire? Ze had gezien hoe hij andere mensen manipuleerde. Hij bleef kalm en vriendelijk, trok zich terug bij tegenwerking, wachtte op het juiste moment, en sloeg dan keihard toe.


  Caitlin fronste haar voorhoofd toen ze in het donker iets zag oplichten. Het was ver weg, misschien op het eiland. Waarschijnlijk een vuur. Ze bleef nog een tijd bij het grote raam in de salon zitten, ook al was de centrale verwarming afgeslagen voor de nacht. De rode gloed verdween. Toen ze koud en stijf opstond om naar bed te gaan, zag ze opeens een ander licht. Dit keer bewoog het. Het leek naar de kust toe te komen en het licht flikkerde.


  Caitlin rende de hal in, trok haar laarzen aan en een dik, met schapenwol gevoerd jack. Met de kraag hoog opgetrokken tegen de koude nachtlucht, haalde ze de zaklantaren uit haar zak en volgde het pad naar de steiger. Jake’s boot moest in brand staan.


  Struikelend, omdat ze zowel het pad als het rode licht in de gaten wilde houden, vervolgde ze haar weg. Ze probeerde kalm te blijven. Jake had misschien hulp nodig. Misschien moest ze zelf met een currach die zwarte, winderige zee op om hem naar de kust te brengen. Buiten zichzelf van angst zocht ze het donkere oppervlak af. Het licht was weg. Er was niets in de baai te zien, niets!


  Met een woeste, wanhopige kreet rende Caitlin het pad af, bezeten van het idee om Jake uit het water te halen. Niets was nog belangrijk, zelfs haar eigen veiligheid niet. De tranen stroomden over haar gezicht en ze snikte, met gierende uithalen.


  Toen botste ze tegen iemand aan, een hard, donker, dreigend lichaam. De zaklantaren viel op de grond toen ze krijsend naar hem uithaalde met haar scherpe nagels. Niemand, niemand ter wereld, kon haar beletten Jake te gaan zoeken.


  Haar hoofd zwaaide opzij door een klinkende klap. Haar ogen vlogen wijd open van de schok, haar lichaam verstarde.


  ‘Caitlin! Wat is er aan de hand?’


  ‘Jake!’ Ze stapte achteruit en tuurde naar het onduidelijke gezicht, terwijl de opluchting door haar heen stroomde.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij.


  ‘Ellendeling!’ beet ze hem toe. ‘Jij… jij…’


  ‘Rustig, Caitlin. Rustig. Het spijt me dat ik je een klap heb gegeven, maar je was hysterisch! Wat spook je hier uit, op dit uur van de nacht?’


  Caitlins benen begaven het en ze zonk neer op het gras.


  Hij was veilig, hij leefde, en zij was zowat gek geworden van angst. En allemaal om niets!


  ‘Loop naar de hel!’ zei ze, met op elkaar geklemde kaken.


  ‘Dank je,’ teemde hij. ‘Maar waarom nu?’


  ‘Je zou me kunnen laten weten wat je gaat doen,’ zei ze beverig. ‘Ik zag je in de engte en ik was bang dat je zou verdrinken.’


  ‘Weet ik, daarom zwaaide ik naar je,’ zei hij mild. ‘Caitlin, ik zal meer naar dat eiland varen, soms alleen, soms met cursisten. Daar zul je aan moeten wennen. Ik weet dat het nare herinneringen oproept als je daar mensen ziet, maar ik wil dat eiland gebruiken.’


  ‘Nee!’ fluisterde ze. Haar ogen lichtten zwak op in het donker. ‘Het is een bijzondere plek. Ik wil daar geen mensen.’


  ‘We praten er later nog wel eens over,’ zei hij, en Caitlin herkende de onbuigzame, vastberaden toon. Hij zou en moest zijn zin krijgen!


  ‘Nee, nu,’ zei ze obstinaat.


  ‘Caitlin, het is laat en ik ben moe. En ging jij niet ergens naar toe?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze ongeduldig. ‘Ik maakte me zorgen om jou.’


  ‘Dat geloof ik niet. Het is een hele tijd geleden dat je me daar in de engte zag. Waarom kwam je nu?’


  ‘Ik… ik keek toevallig uit het raam. Ik zag een licht op zee. Het leek of je boot in brand stond,’ zei ze. ‘En toen…’ Ze onderdrukte een snik. ‘Toen verdween het licht.’


  ‘O, dat,’ zei Jake nonchalant. ‘Ik was aan het vissen.’


  ‘Vissen?’ herhaalde ze.


  ‘Ik had een emmer met turf meegenomen en die aangestoken. Het trekt de vissen aan en houdt mij warm. Het is een oud trucje,’ zei hij. ‘Toen ik er een paar had gevangen, heb ik de emmer in de zee geblust en ben op huis aangevaren.’


  ‘Je… je… o!’ Caitlin sprong op en werd bijna verblind door het felle licht van een zaklantaren.


  ‘Cait?’ prevelde Jake onzeker. ‘Je hebt gehuild.’


  ‘Nee, nietwaar,’ ontkende ze, met haar knokkels over haar wangen wrijvend en zich daarmee volkomen verradend.


  Jake’s gegrinnik maakte haar nog woedender en razendsnel draaide ze zich om. Ze wist dat ze weg moest zien te komen voor het duidelijk werd dat haar tranen voor hem waren geweest. Jake was echter vlugger. Ze lag in zijn armen voor ze twee stappen had kunnen zetten.


  Zijn vingers traceerden de tranen op haar gezicht, een voor een. Jake troostte haar, kalmeerde haar, tot haar starre, gespannen lichaam zich ontspande en ze haar hoofd op zijn schouder legde.


  ‘Je had dood kunnen zijn,’ fluisterde ze tegen zijn warme nek. ‘Het weer had kunnen omslaan en met deze wind kan de zee…’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Je moet op mijn oordeel vertrouwen, Caitlin, anders maak je je de hele tijd onnodig zorgen. Ik heb je niet verteld wat ik vandaag ging doen omdat ik het wilde uitproberen zonder dat jij het wist. In het vervolg zal ik je over mijn bewegingen informeren. Nou, ja,’ zei hij lachend, ‘over de meeste.’


  Caitlin verstijfde. ‘Alleen omdat het zakelijk nodig is.’ Zonder enig succes probeerde ze zich van hem los te maken. Ik moet nu eenmaal weten waar je bent.’


  ‘Ja, natuurlijk. Luister, ik neem geen onnodige risico’s. Daarvoor is het leven me te dierbaar. Wanneer ik dit soort dingen doe, laat ik me eerst uitvoerig informeren over het weer en het tij. Ik ben volkomen veilig. Ben je nu gerustgesteld?’


  ‘Ik maakte me geen zorgen om jou,’ loog ze, wanhopig proberend het trillen van haar lippen tegen te gaan. Caitlin vond het afschuwelijk om te liegen, maar als ze dat niet deed, zou ze in Jake Ferriters bed eindigen! Hij wist dat ze niet zou huilen tenzij er sprake was van emotionele betrokkenheid. ‘Het zijn de herinneringen. Ik zou het niet kunnen verdragen wanneer hetzelfde ongeluk nog een keer gebeurde.’


  ‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dus je begrijpt het?’ vroeg ze, met iets van haar oude hooghartigheid.


  ‘Ik begrijp het heel goed,’ zei hij zacht.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tot Caitlins opluchting bleek hij het inderdaad te begrijpen. Hij had opnieuw zijn excuses aangeboden en beloofd haar voortaan volledig op de hoogte te houden. In de weken die volgden behandelde hij haar voorzichtig, alsof hij rekening hield met de tragedies in haar leven en haar gevoelens wilde sparen.


  Dit betekende echter ook dat hij zijn enthousiasme beteugelde en zich inhield wanneer zij in de buurt was. Ze voelde zich opnieuw buitengesloten.


  Toch waren er compensaties. Cashel House en het domein stroomde vol met werkmensen. Een aantal daarvan sliep in tijdelijke barakken in het bos. Het was een mengeling van Jake’s mensen, locale experts en arbeiders; door het scheppen van zo veel werkgelegenheid werd hij bij iedereen populair.


  Op een dag in november ontdekte Jake dat hij en Caitlin allebei naar Dingle moesten. Hij stelde dan ook voor om met één wagen te gaan.


  Terwijl ze in de hal op hem wachtte, keek ze vol bewondering om zich heen. De kroonluchters glansden na een uitgebreide schoonmaakbeurt; het abrikooskleurige damast voor de muren was een goede keus geweest. Staande op een van de enorme, wit katoenen kleden, nam ze zich voor van de dag te genieten en niet toe te geven aan dromen over ‘wat had kunnen zijn’.


  Toen hij de trap af kwam, miste haar hart een paar slagen. Net als zij droeg hij een corduroybroek en een trui. Daarmee hield alle gelijkenis echter op. Bij hem stroomde de seksualiteit uit iedere porie van zijn lichaam.


  Met een koel glimlachje draaide ze zich om en liep naar buiten.


  ‘Als je het niet erg vindt, Caitlin, zou ik graag rijden,’ zei hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ga je gang.’


  ‘Is het geen prachtige dag?’ zei hij vriendelijk, terwijl de wagen vooruit schoot.


  Dat was het inderdaad, dacht ze, zwijgend knikkend. Alles had die intense helderheid die kwam na regen. De frisse bries stoeide vrolijk met haar lange, zwarte haar.


  ‘Het uitzicht moet vandaag geweldig zijn,’ vervolgde hij, terwijl hij een smal pad in sloeg.


  ‘Verkeerde weg,’ zei ze, verbaasd dat hij een fout maakte. ‘Dingle is rechtdoor.’


  ‘Dit is de snelle route,’ antwoordde hij laconiek. ‘Door de pas.’


  ‘Heb je deze weg al eens gereden?’ riep ze, terwijl ze rechtop ging zitten.


  ‘Regelmatig.’ Hij grinnikte. ‘En jij?’


  ‘Een keer,’ fluisterde ze. ‘En nooit meer. Hij is heel erg smal. Je gaat steil naar beneden en nergens is een vangrail. Niemand neemt deze weg. Keer om!’


  ‘Het is de snelste route,’ herhaalde hij.


  ‘De gevaarlijkste,’ zei ze stilletjes, hem al iets beter begrijpend. ‘Ben je echt van plan mijn leven te riskeren voor je eigen genoegen?’


  ‘Geen angst, schone maagd,’ spotte hij. ‘Ik ben een zeer goede chauffeur. Je bent in veilige handen.’


  Caitlin snoof verontwaardigd en zweeg, zich concentrerend op de weg. Ze klommen hoger en hoger, terwijl hij met een angstaanjagende snelheid door de haarspeldbochten schoot. Iedere keer dat ze naar de rand slingerden, greep Caitlin zich vast aan haar stoel. En iedere keer opnieuw beoordeelde Jake de ruimte tot op de centimeter nauwkeurig.


  Ze waren nu boven de boomgrens en stoven rond een reeks bergkommetjes. Hun grillig gevormde hellingen liepen uit in zwarte, mysterieuze bergmeertjes. De tintelend koele lucht toverde een rode blos op Caitlins wangen. Ze begon zelfs wat plezier te krijgen in de opwindende rit. Boven op de pas stopte hij.


  ‘Kom,’ zei hij gretig. ‘We gaan van het uitzicht genieten.’


  ‘Je kunt de wagen niet zomaar midden op de weg laten staan,’ protesteerde ze.


  Hij trok lachend zijn wenkbrauwen op en liep om de auto heen om het portier voor haar open te maken. ‘Je denkt toch niet dat er iemand zo gek is om helemaal naar boven te rijden?’ vroeg hij onschuldig.


  Caitlin klemde haar lippen op elkaar en stapte uit, zonder na te denken. Haar benen trilden erger dan ze had verwacht, zodat ze steun bij hem moest zoeken. De druk van zijn handen was licht en hoffelijk, maar hij raakte haar tot in het diepst van haar ziel. Een paar seconden stonden ze bewegingloos, terwijl Jake wachtte tot ze zich had hersteld. Caitlin probeerde niets van haar gevoelens te laten merken.


  ‘Beetje beverig,’ zei ze, nerveus lachend.


  ‘Ja, ik ook,’ stemde hij met haar in. ‘Van de rit.’


  ‘Ja.’


  ‘Zullen we naar de top klimmen? Het is niet ver en het uitzicht is het meer dan waard,’ zei hij rustig.


  Langzaam beklommen ze de licht stijgende helling. Voor hen lag het Dingle schiereiland, groen en fris in de heldere lucht. In de glinsterende zee, omgeven door halvemaanvormige stranden, lagen eilandjes verspreid als afgebroken kralen van een halsketting.


  Achter hen was een heel ander landschap, woeste bergen en valleien, weerspiegeld in het door gletsjers schoongeveegde water van de meren. De stilte werd alleen verstoord door het gebulder van een waterval, die zich ziedend en schuimend van een steile rotswand stortte.


  Als bij stilzwijgende afspraak gingen ze zitten en droomden hun eigen dromen.


  Caitlin dacht aan de kameraadschap die Jake haar kon geven. Zijn aanbod van een ander soort relatie werd steeds aanlokkelijker. Toch weerhield haar zelfrespect haar om te diep bij hem betrokken te raken. Ze had niet genoeg zelfvertrouwen om te geloven dat zij de vrouw was die zijn ideeën over het huwelijk kon veranderen. Als ze handelde als alle andere vrouwen en zich gewonnen gaf, zou ze niet alleen haar zelfrespect verliezen maar ook zijn achting voor haar.


  ‘Ik heb het koud,’ klaagde ze, niet in staat nog langer zo dicht bij hem te zitten.


  Haar houding was afstandelijk, zo afstandelijk dat hij niet eens zijn arm om haar heen sloeg om haar te verwarmen, zoals een willekeurige vriend zou hebben gedaan. Ze gingen terug naar de wagen.


  Voordat Jake de motor startte, draaide hij zich om in zijn stoel om naar haar te kijken. ‘Denk je dat we ooit gemoedsrust zullen vinden, Caitlin?’ vroeg hij onverwacht.


  ‘Niet met jouw manier van leven,’ zei ze wrang.


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk ernstig. ‘Maar ik werk eraan. Alleen wat langzamer dan ik me had voorgenomen.’


  ‘Dat is niets voor jou,’ merkte ze op.


  Hij lachte zuur. ‘Nee, niet bepaald. Misschien moet ik meer haast maken.’


  Jake leunde voorover en veegde een lok haar uit haar gezicht, waarbij zijn vingers de zijkant van haar hals streelden. Caitlin kromp ineen. Haar grote, verschrikte ogen deden denken aan die van een hert.


  ‘Je hebt een pure en maagdelijke geest, maar een schandelijk zondig lichaam, Caitlin O‘Connell,’ mompelde hij.


  ‘Je hebt beloofd dat je geen onbehoorlijke voorstellen meer zou doen.’ Er was iets mis met haar ademhaling.


  ‘Doe ik ook niet,’ beweerde hij. ‘Ik zet alleen de feiten op een rijtje.’


  Tot haar ontzetting boog hij zich nog dichter naar haar toe. Zijn arm lag op de leuning van haar stoel. Ze staarde recht voor zich uit, zich afvragend hoe lang ze haar koele houding zou kunnen volhouden. Hij deed niets, afgezien van haar gadeslaan. Ze was nerveus, en woedend om de manier waarop hij arrogant zat te wachten tot ze zich in zijn armen zou werpen.


  ‘Het enige wat jij aan je hoofd hebt, is seks,’ hoonde ze. ‘Hou op met je dingen in te beelden. Je laat me totaal onverschillig.’


  ‘Ten eerste,’ zei hij, tevreden glimlachend, ‘heb jij een les in biologie nodig als je denkt dat ik alleen maar aan seks denk. Ten tweede, je moedigt de zonde aan door je aanwezigheid alleen al, en je manier van lopen. Ten derde, ik laat je absoluut niet onverschillig.’


  ‘Wel waar,’ zei ze boos.


  ‘Mooi. Als dat zo is, kun je er geen bezwaar tegen hebben dat ik mijn onbevredigde honger stil,’ beet hij haar toe.


  Voor ze het wist, lag ze in zijn armen. Caitlin duwde vergeefs tegen zijn borst, en probeerde haar hand los te wrikken om zijn gezicht te kunnen bewerken. Hij had haar echter door.


  ‘Ik speel ruwer dan jij,’ zei hij dreigend. ‘Ik heb meer ervaring.’


  Caitlin huiverde toen hij een hand ophief. In plaats van haar echter pijn te doen, liet hij zijn vingers over haar wang glijden. Zijn aanraking was zo vederlicht dat ze naar adem snakte.


  ‘Moet je jezelf zo opdringen? Ik wil niet…’ Haar stem beefde.


  Terwijl ze sprak, had hij de contouren van haar lippen getraceerd. Een golf van warmte steeg in haar op en wanhopig probeerde ze aan haar boodschappenlijstje te denken. Ze fronste, niet in staat zich één artikel voor de geest te halen.


  Jake’s grote, warme hand vleide zich om haar borst en terwijl Caitlin als verstijfd op haar stoel zat, begonnen zijn vingers over de tepel te strijken.


  De rillingen liepen haar over de rug, maar toch probeerde ze zich op iets anders te blijven concentreren. Appels. Die had ze nodig. En… O, mijn hemel! Hij kneep in haar tepel, door de zachte stof van haar trui heen, en haar lichaam schokte van genot.


  ‘Niet doen! Ik moet mijn boodschappen plannen. De kruidenier,’ prevelde ze hardop. ‘Voor lamskoteletten en… o! En…’


  Jake lachte zacht. ‘Geef het op, Caitlin.’


  ‘Haal je handen van me af,’ zei ze, worstelend om los te komen.


  ‘Geniet van het plezier dat we er allebei aan beleven,’ zei hij hees, haar nauwlettend gadeslaand.


  ‘Lamskoteletten,’ herhaalde ze, een octaaf hoger. ‘Dan naar de drogist voor… shampoo… o! Hou op, ik probeer… o! Nee, Jake!’ zei ze dwingend, toen zijn hand naar haar heupen gleed.


  Zijn grijns maakte haar woedend en ze verzette zich uit alle macht tegen de opstijgende hitte in haar lendenen. Jake perste zijn lippen op de hare, die hard en onwillig waren. Hij verplaatste zijn gewicht en opeens drukte zijn knie haar dijen uit elkaar. Het kostte haar al haar wilskracht om zich niet uitnodigend tegen hem aan te drukken.


  Ze had zich zo op de knie geconcentreerd dat ze te laat ontdekte dat haar mond zachter was geworden. Hij maakte er al gebruik van, door lichte, vochtige kussen te drukken op haar verraderlijke lippen die verbijsterend gretig reageerden.


  Toen dwong hij haar mond open en de eerste beweging van zijn onderzoekende tong viel samen met een gerichte duw van zijn knie. Caitlin kreunde. Ze liet alle schijn varen en perste zich tegen hem aan. Haar armen bleken vrij te zijn. Ze sloeg ze om zijn nek en trok zijn hoofd naar beneden, zodat de druk op haar lippen toenam.


  Langzaam, voorzichtig, maakte hij zich van haar los.


  ‘Dat is een opmerkelijk vertoon van onverschilligheid,’ zei hij plagend.


  Ook al was zijn toon teder, het deed niets af aan het feit dat Caitlin zich had verraden. Ze gooide het portier open, liep een stukje bij de auto vandaan, en staarde naar het zwarte Kerry vee op de hellingen.


  ‘Cait?’


  Ze draaide zich om. ‘Als we niet zo ver van de stad waren, zou ik verdorie gaan lopen!’ riep ze beverig.


  Jake haalde een hand door zijn haar. ‘Ik breng je naar Dingle. Stap in. Ik zal je niet meer aanraken.’


  ‘Denk je dat ik je vertrouw? Een man die zichzelf opdringt –’


  ‘Kalm aan. Het was toch alleen maar een kus?’ zei hij, haar vragend aankijkend.


  ‘Wel iets meer dan dat.’


  ‘Stap in, Caitlin,’ zei hij rustig. ‘We moeten die lamskoteletten nog kopen voor de winkels sluiten.’


  ‘Het is voor jou allemaal een spelletje,’ verklaarde ze verhit. ‘Een leuk macho spelletje, waarmee je je viriliteit en dominantie over vrouwen kunt bewijzen!’


  ‘Absoluut niet,’ zei hij minzaam. ‘Ik volg mijn instincten. Je zou wat meer naar die van jezelf moeten luisteren.’


  ‘En me gedragen als een losbol, net als jij?’ beet ze hem toe.


  ‘Ben ik een losbol omdat ik je wil kussen?’


  ‘En die secretaresse dan? En al die nachten die je weg blijft?’ vroeg ze beschuldigend.


  ‘Secretaresse?’ Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘De blondine met die lange… lange stelten,’ snauwde ze. ‘De eerste de beste avond waren jullie al te laat voor het diner.’


  Zijn mond trilde. ‘Inderdaad. Ze vroeg of ik haar wat van de omgeving wilde laten zien. Dat heb ik gedaan. En je weet dat ik eraan gewend moet raken om ’s nachts op pad te zijn.’


  ‘O, ja,’ zei ze sarcastisch. ‘Je bent een expert in nachtelijke oefeningen. Afgezien van het rondleiden van secretaresses, beklim je ’s nachts bergen zonder touwen.’


  ‘Natuurlijk gebruik ik touwen. Wat denk je dat er in de voorraadschuur ligt? Die is tot aan de nok volgestouwd met uitrustingen. Ga maar eens kijken. Wanneer zul je me eindelijk vertrouwen, Caitlin?’ verzuchtte hij.


  ‘Zodra je seksdrift afneemt,’ zei ze koel.


  Hij lachte. ‘Dan pas? Ach, nou ja. Ik zal met je achterdochtige aard moeten leren leven. Schiet op, ik heb een afspraak in de stad.’


  Met tegenzin stapte ze in. Eenmaal in Dingle spraken ze af om elkaar weer te ontmoeten bij Doyle’s Seafood Bar, waar Caitlin haar boodschappen ging doen. Gezeten op een laag muurtje wachtte ze op Jake. Ze zag hem eerder dan hij haar, dus had ze even de kans om naar hem te hunkeren. Toen kwam zijn hoofd in haar richting. Snel wendde ze voor naar de voorbijgangers te kijken.


  ‘Ik zou best een pub willen proberen,’ zei hij.


  ‘Oké,’ antwoordde Caitlin nonchalant. Ze kon best een drankje gebruiken om moed voor de terugrit te vergaren.


  ‘Welke is de beste? Ik zag dat er achterin de kruidenierszaak een bar is.’


  ‘Ik prefereer de kleermaker, daar brandt het vuur beter,’ zei ze. ‘Of de schoenlapper.’


  ‘Vuur?’ Hij grinnikte. ‘Oké, de dichtstbijzijnde.’


  Ze trokken hun hoofd in onder de lage deurpost van O’Flaherty de schoenlapper, en schoven de stukjes leer en doosjes schoensmeer op de toonbank opzij. De Guinness werd met het nodige ceremonieel uitgeschonken. Ze wachtten tot de troebele vloeistof helder werd en de manchet bovenop het zwarte vocht breed genoeg was. Toen pakten ze hun glas op en namen een diepe teug.


  ‘Een mooie dag,’ zei een man naast Jake.


  ‘Schitterend. Zoals elke dag hier.’


  Caitlin keek verrast op bij zijn vriendelijke toon. Hij wilde zeker iets.


  ‘Zeker. Maar later komt er gegarandeerd regen.’


  ‘Denkt u?’ Jake fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘O, ja. Vannacht steekt er een afschuwelijke storm op. De wind zal de zee opzwepen tot aan de hemel, en al die kleine bootjes op de rotsen smijten of het piepkleine zwarte vogeltjes zijn.’


  Jake lachte en de man legde een hand op zijn arm.


  ‘Denk niet dat ik een leugen vertel. De tekenen zijn er, voor iedereen die ze wil zien,’ vervolgde de man.


  Caitlin glimlachte toen Jake hem uithoorde, blijkbaar gefascineerd door zijn kennis over het weer. Na het uitwisselen van telefoonnummers vertrok de man, die Caitlin groette door tegen zijn pet te tikken.


  Zij en Jake staarden naar de kleuren in de turfvlammen en hij snoof waarderend de zoete geur van het verleden op. Een oude man reikte naar een viool, stemde de snaren en zette een van de razendsnelle, Ierse wijsjes in.


  Die middag was een van de prettigste die Caitlin ooit had beleefd, ook al gebeurde er niets bijzonders. Ze zaten op de hoge barkrukken, attent voorzien van een rugleuning. Caitlin legde uit dat ze als bescherming dienden. Een flink glas van de nu illegale, eigengestookte whisky was genoeg om een normaal mens geruime tijd immobiel te maken.


  Ze babbelden over onbelangrijke zaken, en raakten in gesprek met de vriendelijke mensen. Jake was verrukt over de zachte klanken en de langdradige, dramatische manier van praten. Op dat moment was ze tevreden met haar bestaan: ze had Jake’s vriendschap, Cashel en een interessante baan. Kon iemand nog meer verlangen? Opeens stootte een van de mannen een glas bier van de bar. Jake ving het glas op voor het de vloer bereikte. Caitlins ogen werden ernstig. Hij reageerde bijna automatisch, veel sneller dan je van een zakenman zou verwachten, ook al deed hij veel aan sport.


  Hij bewoog en gedroeg zich als een beroeps. Verzweeg hij iets voor haar? De boeken over terrorisme doemden onheilspellend in haar hoofd op. Ze fronste haar voorhoofd, en moest ineens denken aan zijn gevangenisstraf. Hoe ontspannen hij ook leek te zijn, zijn snelle reactie bewees dat hij altijd op zijn hoede was. Ze zou er goed aan doen dat in gedachten te houden.


  ‘Zullen we gaan?’ stelde ze voor. ‘De lamskoteletten moeten nodig in de koelkast.’


  ‘Dus je hebt ze echt gekocht.’ Hij grinnikte.


  Caitlins donkere wenkbrauwen trokken zich dreigend samen.


  ‘Sorry!’ verontschuldigde Jake zich lachend.


  Zwijgend reden ze terug, de ondergaande zon tegemoet. Rood gespikkelde wolken, voortgejaagd door de wind, wierpen sinistere schaduwen over de heuvels. Het werd snel donker en de ijle nevel verleende het landschap een onaardse, zijdeachtige glans.


  ‘Kijk, Caitlin, Bewick zwanen,’ riep Jake verrukt.


  Voor haar waren het gewoon zwanen, die gracieus in de richting van Cashelkerry klapwiekten.


  ‘Ik ken een paar leuke volksverhalen over zwanen,’ zei ze peinzend.


  ‘O, mooi. Ik ben gek op verhaaltjes voor het slapen gaan,’ antwoordde Jake enthousiast.


  Ze moest lachen. ‘Geef je het dan nooit op?’ vroeg ze klagend.


  ‘Nee.’ Hij grinnikte en zijn tanden flitsten wit op in het duister. ‘Zeer tot jouw genoegen.’


  Caitlin lachte hardop, gemaakt verontwaardigd haar hoofd schuddend. Ze waren net om de landtong heen, toen Jake vol op de remmen ging staan. Zijn verbaasde blik was gericht op een grote, witte motorsloep die een eindje uit de kust lag.


  Hij sloeg zijn ogen snel neer. ‘Sorry, mijn voet gleed weg. Mooie boot, vind je niet?’


  Grimmig schakelde hij terug. Caitlin vroeg zich af waarom hij loog en waarom de boot hem zo ergerde.


  ‘Je hebt me niet alles over jezelf verteld,’ begon ze, niet in staat de stilte te verdragen.


  ‘Nee,’ zei hij kort. ‘Jij wel?’


  Ze bloosde en zweeg. Als hij haar niet vertrouwde, was het dan vreemd dat zij hem niet vertrouwde?


  Aangekomen bij Cashel House, ging hij regelrecht naar zijn studeerkamer. Caitlin moest de boodschappen alleen opbergen, ook de zwaardere artikelen. De telefoon in de keuken rinkelde toen hij een nummer draaide, en het gesprek duurde lang. Hij had haar al verteld dat hij niet met haar zou eten. Kort daarop vertrok hij.


  Tegen middernacht was hij nog niet terug, dus besloot Caitlin de televisie af te zetten en naar bed te gaan. In de daaropvolgende stilte hoorde ze opeens een hond blaffen. Waarschijnlijk Danny, de enige hond die de buurt rijk was. Misschien dreef hij Jake op, dacht ze glimlachend.


  Het blaffen werd feller. Caitlins hand aarzelde boven de lichtschakelaar. Toen klonk er een door merg en been dringend gehuil. Ze rende naar een raam en keek naar buiten. Het was veel harder gaan waaien; de man in O’Flaherty’s winkel had gelijk gehad. Het weer sloeg om.


  Door de windrichting zou niemand anders Danny’s blaffen kunnen horen. Te oordelen naar het gejank zat Danny in grote moeilijkheden. Ze kende het terrein goed, dus zou ze hem kunnen vinden door af te gaan op het lawaai dat hij maakte. Ze trok een oliejas aan, haar laarzen, en stapte het donker in.


  Het geluid kwam van Ferriter’s Crag. Het licht van haar zaklamp danste op en neer terwijl ze, wankelend onder de steeds toenemende wind, haar weg zocht. Precies onder de top van de rots werd het blaffen heftiger. Het leek vanonder haar voeten te komen!


  Verbaasd richtte ze haar lamp op de grote platte stenen die een soort pad naar het kasteel vormden. Iets verderop klonk een krabbend geluid. Danny’s wit met zwarte snoet dook op uit een zwart gat, toen zijn lijf. Caitlin wilde naar hem toe gaan, maar hij verdween met een grote sprong in het donker. Voor ze de lichtstraal kon weghalen, zag ze een bevende hand aan de rand van het gat, daarna Jake’s witte gezicht.


  ‘Ben jij het alweer!’ snauwde hij. ‘Doe dat licht uit. Ik zie niets.’


  Zijn stem klonk zo vreemd, dat Caitlin naar hem toe ging.


  ‘Lieve help! Een souterrain!’ riep ze verrast uit.


  ‘Wat?’ Jake zat inmiddels hijgend op de grond.


  ‘Een ontsnappingstunnel van het oude fort. Ze komen veel voor. Als de bewoners dachten dat het fort veroverd zou worden, slopen ze weg onder de voeten van de aanvallers door en doken achter hen weer op.’


  ‘Slimme mensen.’


  ‘Ik wist niet dat hij bestond. Dit lijkt gewoon een overwoekerd pad. Is Danny in het gat gevallen? De stenen moeten door de regen van hun plaats zijn geraakt.’


  ‘Hij was erin gevallen en kon niet meer terug,’ bromde Jake, die ondanks de huilende wind bleef zitten. ‘Toen ik terugkwam van de baai hoorde ik hem. Hij was zo’n twintig meter de tunnel in gegaan. Het is gevaarlijk; we zullen hem moeten afsluiten.’


  Caitlin keek naar de zee. De motorboot lag aan de steiger. Wat was hij aan het doen geweest? Toen dacht ze aan zijn afdaling in wat een bodemloze put had kunnen zijn, of een verlaten kopermijn, en ze huiverde. Hij had zijn leven geriskeerd voor een hond.


  ‘Het moet een nare ervaring zijn geweest, jezelf in die tunnel te laten zakken,’ zei ze ernstig.


  ‘Ja.’


  Hij was duidelijk niet in de stemming voor een discussie.


  ‘Arme Danny! Murphy zal je dankbaar zijn. Ik vind dat je bijzonder moedig bent geweest.’


  ‘We gaan,’ zei hij abrupt. ‘Het wordt koud hier.’


  Bedachtzaam volgde Caitlin zijn brede rug. In het lamplicht zag ze dat zijn kleren onder de modder zaten. Voor het eerst leek hij moedeloos, kwetsbaar, alsof hij iemand nodig had, echt nodig had, niet alleen om zijn verlangen naar seks te bevredigen.


  ‘Jake,’ zei ze, haar pas versnellend tot ze naast hem liep. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  Vanuit zijn ooghoeken keek hij haar aan, heel kort maar. ‘Nee,’ antwoordde hij bruusk. ‘Laat me met rust, Caitlin. Ik leg het later wel eens uit.’


  ‘Wat leg je later uit?’ vroeg ze, gekrenkt dat hij haar hulp afwees.


  ‘Houd op!’ snauwde hij dreigend.


  Caitlin kreeg een brok in haar keel. Nu wist ze waar ze stond. Hij was oppervlakkig in haar geïnteresseerd, als een vrouw om thee en cocktails rond te delen en als versiering voor zijn eettafel. Hij was ook bereid met haar te slapen, vooropgesteld dat ze zich niet bemoeide met zijn privé-leven. Afgezien daarvan betekende ze niets voor hem. Absoluut overbodig. Het was geen prettig gevoel.


  Terwijl ze de pieken haar voor haar ogen wegduwde, een excuus om een paar tranen te verbergen, zag ze het licht op de motorboot uitgaan. Goed, als hun relatie zakelijk moest zijn, dan hoorde ze te weten wat er aan de hand was.


  ‘Zijn de mannen op de boot vrienden van je?’ vroeg ze koud.


  ‘Ja.’


  ‘Nodigen we hen uit?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom zijn ze hier?’


  ‘Persoonlijke redenen. Het heeft niets met Cashelkerry te maken. Ze gaan morgen weg.’


  Haar mond verstrakte. Hoewel de gang van zaken haar niet aanstond, kon ze hem niet dwingen haar in vertrouwen te nemen. Misschien was het beter dat ze zelf ook wegging, er niet bij betrokken raakte, ook al had ze part noch deel aan zijn geheimzinnig verleden.


  Ze gingen terug naar het huis, waar hij meteen door liep naar zijn kamer. De oude, nog niet vervangen, waterleiding rochelde en reutelde toen hij een eindeloos durende douche nam.


  De volgende ochtend pakte ze de keukentelefoon op om een bestelling te controleren, maar ze merkte dat Jake vanuit de studeerkamer belde. Op het moment dat ze de hoorn erop wilde leggen, bleek hij tegen Cormac te praten.


  ‘Haal een Rolls op bij Dingle Autoverhuur,’ beval Jake. ‘Over twee uur moet je op het strand zijn. Daar zal ik je voorstellen aan vrienden van me die naar Dublin willen. Ik wil dat jij hen rijdt. Spreek je Frans?’


  ‘Eh… nee,’ zei Cormac.


  ‘Des te beter,’ zei hij cryptisch. ‘Zij spreken geen Engels. Het zijn moslims, dus voor hen geen pub. Behandel ze goed, Cormac, ze zijn bijzonder. Zet hen af op het vliegveld en overnacht ergens.’


  ‘Oké,’ stemde Cormac toe. Het vooruitzicht van een luxe hotel deed hem duidelijk genoegen.


  De telefoon klikte en Caitlin legde de hoorn terug. Dat moesten de mensen van de boot zijn. Interessant, dat hij hen niet liet ophalen bij het huis, wat beschaafder zou zijn geweest. Het strand lag natuurlijk afgelegen, ver weg van nieuwsgierige ogen. Jake deed weer geheimzinnig. Zijn vrienden konden de motorboot vanwege de stroming echter niet in de baai brengen, dus zouden ze over het strandpad moeten lopen.


  Caitlin kreeg een idee. Ze trok een warme trui aan, een strakke corduroy broek, en pakte haar hengel. Ze ging vissen. Hij kon niet anders dan haar introduceren. Toen realiseerde ze zich haar gebrekkige Frans. Van een gesprek zou ze niet veel wijzer worden. Ze kon zich beter in de kleine grot verbergen. Dat zou haar de gelegenheid geven te ontdekken wat Jake van plan was. De paden van Smugglers Cove en van het huis kwamen precies boven de grot samen.


  Haar hand klemde zich nerveus om de hengel. Eigenlijk wilde ze niets slechts over Jake horen. Toch was het beter het ergste te weten dan zich allerlei dingen in te beelden. De afgelopen nacht was ze bijna tot de conclusie gekomen dat hij een huurling was. Dat zou Angola verklaren. Maar hoe kon hij dan ook een geslaagd zakenman zijn?


  Caitlin begon te rennen, van plan de grot te bereiken voor hij het huis verliet. Als hij bij een of ander duister zaakje was betrokken, zou ze gevaar kunnen lopen. Opens herinnerde ze zich zijn grote lichamelijke kracht en de rillingen liepen haar over de rug.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het moest die nacht geregend hebben, de grond was behoorlijk nat. Caitlin vroeg zich even af of er tijd was om haar regenjas te halen. Ze besloot het niet te doen, de lucht zag er helder genoeg uit. Toen ze het eind van het pad bereikte, dwaalden haar ogen speurend over het strand. Om haar mond zweefde een spottend glimlachje. Nu begon zij ook al geheimzinnig te doen!


  Haar korte laarsjes zonken weg in de modderige grond. Zou hij dat ook opmerken? Hij was Superman toch niet? Ze schopte tegen het gras, in de hoop dat het zich zou oprichten, en liep naar een gaspeldoornstruik.


  Ze brak een paar stengels af en stapte voorzichtig het strand op, de takken achter zich aanslepend.


  Het wachten duurde lang. Caitlin kreeg het al gauw koud en verveelde zich. Achteraf bezien was dit toch niet zo’n goed idee! Cormac zou haar ongetwijfeld alles over de mannen kunnen vertellen. Ze had echter gehoopt een aanwijzing te krijgen. Ook al was haar Frans slecht, een paar woordjes zouden genoeg kunnen zijn.


  Het was de moeite van het proberen waard, hield ze zichzelf voor, de neiging de grot te verlaten onderdrukkend. O, nee! Dat kon niet… Ze keek op haar horloge en kreunde. De vloed kwam op. Over een uur zou de grot vol water staan.


  Caitlin pakte de hengel en verstijfde. In de verte klonken stemmen. Met een grimmig gezicht kroop ze dicht tegen de rotswand aan. Opeens was ze er niet meer zeker van dat Jake haar smoesje zou geloven. Hij leek altijd recht door haar heen te kijken.


  Met groeiende ongerustheid keek ze naar het water. Hoewel de grot nooit onderliep, zou het misschien tot aan haar knieën komen, en dat was angstig genoeg in de besloten ruimte. Wat een idioot was ze ook! En toch… zelf op onderzoek gaan, was de enige manier om haar achterdocht kwijt te raken.


  Als ze haar verdenkingen uitsprak en hij onschuldig bleek te zijn aan illegale praktijken, dan stond ze voor gek. Bovendien zou hij diep beledigd zijn te weten dat ze hem voor een of andere gangster had gehouden.


  Als hij daarentegen wel snode plannen koesterde, dan was het beter dat hij niet wist dat ze hem bespioneerde. Caitlin herinnerde zich zijn woede toen hij merkte dat Cormac de cottage had doorzocht; ook had hij toen toegegeven bepaalde voorzorgsmaatregelen te hebben genomen. Een onschuldig man deed zoiets niet. Ze moest in de grot blijven, vloed of geen vloed.


  Vlak boven haar klonk mannelijk gelach, diep en bulderend. Caitlin spande haar spieren. Ze riepen Jake’s naam. In plaats van echter Frans te spreken, bedienden ze zich van een vreemde taal met veel keelklanken. O, verdorie! Al die toestanden om niets! De stemmen werden zachter en voorzichtig keek ze om een hoekje.


  Er waren vier mannen in keurige kostuums, allemaal voorzien van reistassen. Twee hadden hun armen om Jake’s schouders geslagen en de twee daarachter speurden voortdurend de omgeving af. Toen ze zich omdraaiden, dook Caitlin vliegensvlug de grot weer in.


  Ze wachtte. Na een eindeloos lange tijd stierven het geluid van Cormacs auto en de vrolijke stemmen langzaam weg. Er zat niets anders op dan in de situatie te berusten. Hun afscheid werd met de minuut onvermijdelijker. Ze kon niet bij hem blijven, niet met de achterdocht die ze koesterde; evenmin kon ze het verdragen een van de vele vrouwen in zijn leven te zijn.


  Dat was het dus. Nog diezelfde dag zou ze haar ontslag indienen. Caitlin balde haar handen tot vuisten tegen de vlijmscherpe pijn.


  ‘Je kunt daar maar beter uitkomen.’ Jake’s stem!


  Caitlin veerde geschrokken op, opnieuw verrast door zijn karakteristieke, geruisloze nadering.


  ‘Jake?’ vroeg ze, gemaakt verbaasd. ‘Ben jij het?’ Ook al stond hij met zijn rug naar het licht, ze kende zijn lichaam alsof het in haar geheugen was gegrift. Ze zwaaide met haar hengel. ‘Hallo! Ook aan het vissen?’


  Zijn gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Nee. Ik doe altijd een haak aan mijn hengel wanneer ik vis,’ antwoordde hij sloom.


  ‘O!’ Ze bloosde, boos op zichzelf. ‘Maar goed dat ik geen visschotel voor de lunch heb gepland,’ zei ze snel.


  ‘Leuk geprobeerd, Caitlin. Zou het niet beter zijn om open kaart met elkaar te spelen? Vertel me om te beginnen maar eens waarom je het nodig vond om je in deze grot te verstoppen.’


  ‘Verstoppen? Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Omdat je de moeite nam het pad te verlaten, takken te verzamelen en je sporen uit te wissen. Ik kan me niet voorstellen dat je het deed om de vissen op een dwaalspoor te brengen,’ verklaarde hij minzaam.


  Caitlin liet zich niet bedotten door zijn nonchalante houding. In zijn ogen blonk die roofzuchtige glans weer, en ze wist dat het er slecht voor haar uitzag. Hij blokkeerde de ingang van de grot, zwart en sinister in het grijze licht, terwijl de golven over zijn laarzen spoelden en hongerig naar haar voeten kropen.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze nerveus. ‘Ben je me gevolgd?’


  ‘Nee. Ik zag dat de grond naast het pad was omgewoeld. Het gras lag plat en er zaten witte plekjes op de gaspeldoorn waarvan jij takken had afgerukt. Ik kon nog net zien waar het zand glad was gestreken.’


  ‘Wat ben je toch opmerkzaam!’ beet ze hem toe.


  ‘Een tweede natuur. Trouwens, gaspeldoorntakken wandelen niet uit zichzelf grotten in.’ Hij gebaarde naar de bewijsstukken achter haar.


  ‘Hoe wist je dat ik hier was?’ vroeg ze boos.


  ‘Ik ken inmiddels iedere centimeter van de kust. Dit was de meest logische plaats,’ zei hij minachtend. ‘Zou het kunnen dat je me bespioneert?’


  ‘De vloed komt op!’ zei ze, een antwoord ontwijkend.


  Zuchtend sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Caitlin, ik houd er niet van om gevolgd te worden. Het geeft me een onbehaaglijk gevoel.’


  ‘Ik ben niet bang voor je!’ Haar ogen waren groot van angst.


  ‘Dat hoop ik!’ Even was het stil, terwijl hij haar bedachtzaam in zich opnam. ‘We moeten praten. We kunnen niet op deze manier doorgaan. Misschien kun jij het verdragen, maar ik kan het niet.’


  ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg ze beverig.


  ‘Verdorie, Caitlin, doe je met opzet zo dom?’ prevelde hij. ‘Ik heb een idee. Ik moet naar het eiland. Waarom ga je niet mee? Dan kunnen we onderweg de dingen uitpraten, en hoef je niet meer achter me aan te sluipen.’


  ‘Nee, geen sprake van.’


  ‘Ik heb je hulp nodig.’ Zijn stem was vleiend nu. ‘Ik heb ontdekt dat daar een paar van mijn voorvaderen begraven liggen, en ik wil hun namen en de data ontcijferen. Uit sentimentele overwegingen.’


  Weifelend keek ze hem aan, het idee dat Jake Ferriter sentimenteel zou zijn, was belachelijk.


  ‘Ik ga met de motorsloep,’ voegde hij eraan toe.


  ‘De grote witte?’ Ze was verbaasd.


  ‘Ja, hij is nu van mij. Wil je niet weten hoe dat komt?’ grinnikte hij.


  ‘Ik vertrouw je niet.’


  ‘Dan staan we quitte.’


  ‘Jij gedraagt je verdacht –’


  ‘Jij sluipt rond en spioneert,’ diende hij haar van repliek. ‘Jij weet dat jij onschuldig bent, ik weet dat ik onschuldig ben, dus ga mee, dan kunnen we elkaar onderweg deelgenoot maken van ons zuivere geweten.’


  ‘Waarom niet in het huis?’ Caitlin blikte neer op het kabbelende water om haar enkels.


  ‘Je moet een gegeven paard niet in de bek kijken,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Ik bied aan alles over mezelf te vertellen. Het minste wat jij kunt doen, is rekening houden met mijn drukke schema. Ik moet vanochtend naar het eiland. Het is nu of nooit. Ik ben in de stemming om uit de school te klappen. Als je weigert mee te gaan, zal ik er later misschien niet meer voor voelen.’


  ‘Dat riekt naar chantage,’ prevelde ze.


  ‘Is het ook,’ zei hij vrolijk. ‘Ik geloof in het ijzer smeden als het heet is.’


  Zoals gracieus aanvaarden wat gewillige vrouwen hebben te bieden, dacht ze geërgerd.


  ‘Het weer…’ begon ze, zich vaag een waarschuwing voor storm herinnerend.


  ‘Het weer is prima. Kan niet beter,’ zei hij serieus.


  Caitlin beet op haar lip. Jake’s ogen waren smekend. Intuïtief wist ze dat hij haar in vertrouwen wilde nemen. Ondanks alle schijn van het tegendeel kon ze niet geloven dat de man die ze liefhad, slecht was. Bovendien was ze niet de enige die voor Jake Ferriter was gevallen. Brigit, Cormac, de Murphy’s, al de mensen die voor hem werkten… Iedereen was op hem gesteld. En hij had Danny gered.


  ‘Wil je alles tussen ons ophelderen? Een eerlijke vraag- en antwoord-sessie?’ vroeg hij kalm.


  Caitlin bestudeerde zijn ogen. ‘Oké,’ zei ze, wat onwillig.


  Zijn glimlach was zo stralend dat ze bijna struikelde toen hij haar naar buiten hielp. Ze sukkelden naar Smugglers Cove, en van daaruit naar de steiger. Caitlin trok haar laarzen uit en klom de korte ladder op naar het dek.


  ‘Opzichtig, vind je niet?’ Jake grinnikte. ‘Net een drijvende kroeg.’


  Haar ogen gleden over het dure, teakhouten dek, en het vele chroom.


  ‘Hebben die mannen hem aan je verkocht?’


  ‘Nee, het was een cadeau.’


  Haar maag draaide om. Corruptie? Omkoping? Een clandestiene ruil op het strand? Ze bevochtigde haar lippen.


  ‘Voor iets wat je hebt gedaan?’ Haar stem kraste.


  Jake brulde van het lachen. Hij sloeg zijn arm om haar schouders en drukte haar tegen zich aan. ‘Denk je dat ik een smokkelaar ben, of slaven exporteer?’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze verhit. ‘Gewoon… een handig spelletje met aandelen… of zoiets.’


  Hij glimlachte en terwijl hij de touwen begon los te gooien, wees hij Caitlin naar een hoge kruk in de stuurhut. Een paar seconden later kwam hij naast haar zitten.


  De sloep was luxueus en ruim, eerder een kleine flat dan een boot. Hij had geen enkele moeite met de korte golfslag. Jake glimlachte ontspannen toen ze de kastjes inspecteerde. Er was zelfs een kleine koelkast, volgestouwd met bier, alleen voor de stuurhut! Caitlin verbaasde zich over het comfort.


  Jake zweeg nog steeds. Caitlin bestudeerde zijn gezicht, van plan honderden vragen op hem af te vuren, maar het was duidelijk dat hij zijn aandacht nodig had bij de besturing. Hij keek onophoudelijk om zich heen en ze realiseerde zich dat hij nog betrekkelijk onbekend was met de veilige vaargeul.


  De zonnestralen maakten juwelen van het hoog opspattende water. De gestroomlijnde vorm van een aalscholver scheerde laag over de zee, en al gauw konden ze het gekrijs horen van de duizenden zeevogels op de zwarte rotsen van Brandon Island.


  Tot haar verbazing stuurde Jake aan op de smalle kloof die naar de beschutte binnenhaven leidde. Na het vertrek van de laatste bewoners, meer dan twintig jaar geleden, maakte niemand daar nog gebruik van.


  De motorsloep had genoeg stootkussens, maar Jake was extra voorzichtig met zijn nieuwe boot.


  Ze gingen samen naar de kleine begraafplaats bij de kerk, een wandeling van tien minuten. Daar deed ze haar best om haar nieuwsgierigheid in te tomen, terwijl hij tevreden ronddoolde.


  Door zijn enthousiasme raakte haar wantrouwen op de achtergrond. Hij kon zo charmant zijn wanneer hij dat wilde, peinsde ze, hem gadeslaand terwijl hij details van zijn overgrootvaders grafsteen noteerde. Opeens stond hij op en keek naar de lucht.


  Caitlin verstijfde. Ze was zo gefascineerd geweest door zijn opwaaiende haar, de rimpeltjes in zijn ooghoeken, dat ze niets van de weersverandering had gemerkt.


  Ze zaten in de problemen. De lucht was dreigend geel, boven een lange, donkere, onheilspellende streep.


  ‘Jake!’ riep ze uit. ‘Er komt een storm opzetten! We moeten meteen terug.’


  ‘Te laat. Hij komt snel dichterbij,’ prevelde hij. ‘Ik kan het niet riskeren dat hij losbarst terwijl we de engte oversteken. We gaan terug naar de boot. Daar zitten we veilig; het is er heel beschut.’


  De ijzige regen viel al voordat ze honderd meter verder waren. Hij stortte in stromen neer, beukte met striemende vlagen op hen in, tot Caitlin geen adem meer kon krijgen.


  Dankbaar accepteerde ze Jake’s hand, zich veilig voelend toen de sterke vingers geruststellend om de hare sloten. De storm was nu op het hoogtepunt. De wind huilde om hen heen, zodat ze herhaaldelijk struikelde. Hij trok haar dicht tegen zich aan en paste zijn stappen aan, zodat ze als één blok verder gingen. Haar handen waren verstijfd van de kou, en het water stroomde uit haar doornatte haar.


  Jake dwong haar verder te gaan, al had zij zich het liefst als een zielig hoopje op de grond willen laten zakken. De pijn in haar zij was bijna niet te verdragen.


  ‘Niet ver meer!’ schreeuwde hij.


  Toen ze hem vol wanhoop aankeek, was ze verbijsterd. Zijn ogen straalden!


  ‘Je… geniet… hiervan!’ zei ze, snakkend naar adem.


  Hij grinnikte, terwijl de regen van zijn gezicht droop, en lachte toen. Ze was zo geschokt door zijn reactie, dat haar voet achter een graspol bleef steken. Zonder Jake zou ze languit zijn gevallen. Hij hield haar staande, beschermde haar met zijn lichaam voor de kracht van de storm, en keek met glanzende ogen op haar neer.


  Het volgende moment had hij haar opgetild en beende hij naar de haven met haar in zijn armen. Caitlin klemde zich vast aan de solide borstkas, zich intens bewust van de harde spieren toen hij vocht om overeind te blijven in de windstoten.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek, genietend van zijn immense kracht en beschermende houding. De wind begon af te nemen en aan zijn manier van lopen merkte ze dat ze op vlak terrein waren. Jake zette haar neer, maar haar benen weigerden haar te dragen. Als een zielig hoopje zat ze verslagen op het gras.


  ‘Omhoog, jij.’ Hij grinnikte, terwijl zijn grote hand haar overeind trok. ‘Heerlijk, zo’n storm, vind je niet?’


  ‘Je bent stapelgek!’ barstte ze uit. ‘We zijn drijfnat en –’


  ‘Dan moesten we maar snel naar de boot,’ stelde hij voor, met glinsterende ogen op haar neerkijkend.


  Zijn haar lag plat tegen zijn schedel, glanzend als ebbenhout. Zijn gezicht was alert en vitaal, alsof de storm hem nieuwe energie had gegeven.


  Toen Caitlin haar mond opende, om te eisen dat hij haar losliet, werd die onmiddellijk bedekt door de zijne. Zijn koude lippen werden warmer en warmer naarmate de kus voortduurde. Haar armen gleden weer om zijn nek. Ze was zich niet bewust van de stromende regen, alleen van het kloppen van zijn lichaam en de gevoelens die dat bij haar teweegbracht. Haar vingers woelden hartstochtelijk door zijn natte haar. Het was heerlijk, ongeremd, en volslagen idioot.


  Hij stapte achteruit, legde zijn hand op haar rug en duwde haar in de richting van de boot. Caitlin was zo overstuur van zijn kus, de manier waarop ze had gereageerd, dat de zware storm met windkracht acht nog nauwelijks tot haar doordrong.


  Eenmaal aan boord, in de betrekkelijke veiligheid van de kajuit, keerde haar reserve terug.


  Jake volgde haar naar de stuurhut en sloot de glazen deur. Hun druipende kleren maakten plasjes op de vloer. Caitlin wilde zo snel mogelijk naar huis, voor ze echt tot op het bot verkleumden.


  ‘Hoe lang denk je dat het duurt?’ vroeg ze, naar buiten turend om aan zijn waakzame ogen te ontkomen. Ze duwde haar natte haar naar achteren en voelde dat het stijf was van het zout. In de buitenhaven waren de schuimende golven alarmerend hoog.


  ‘Tijden.’ Hij klonk vergenoegd!


  Caitlin fronste haar voorhoofd. ‘Wacht even… zei je niet dat het weer prima zou zijn?’


  ‘Voor wat ik in gedachten had, ja,’ zei hij kalm. ‘Het weerbericht zei dat de storm geruime tijd zou duren.’


  Ze kreeg het ijzig koud. Wat was hij precies van plan? ‘Dat wist je? Je kende het weerbericht en toch bracht je me hier?’


  ‘Klopt. Een van die gelegenheden die je niet voorbij moet laten gaan,’ zei hij nonchalant.


  ‘Je hebt mijn leven op het spel gezet, jij –’


  ‘Kom nou, Caitlin, ik wist dat er tijd was om veilig op het eiland te komen en dat de boot hier geen gevaar loopt. Ik neem alleen weloverwogen risico’s met mezelf… ik zou jou nooit in gevaar brengen. We zijn alleen een beetje nat geworden, dat is toch geen probleem.’


  ‘Ik zit liever droog thuis dan koud en nat met jou op dit eiland,’ snauwde ze.


  ‘Dan zou onze relatie nooit verbeteren,’ merkte hij op.


  ‘Relatie? Er is helemaal geen relatie meer. Ik heb een hekel aan gemanipuleerd worden. Ik heb een hekel aan arrogante mannen die zich dingen aanmatigen. En,’ zei ze dreigend, ‘ik verafschuw mannen die denken dat hun wonderbaarlijke, mannelijke nabijheid alleen genoeg is om mij hun bed in te krijgen! Als je denkt dat je mij kunt verleiden, vergis je je lelijk!’ Ze was woedend, en bang. Jake was sterk genoeg om te kunnen doen wat hij wilde. Hij had het zorgvuldig gepland, ze was een gevangene op zijn boot en moederziel alleen.


  ‘Verwar me niet met je ex-vriendjes. Ik ben niet dat soort ellendeling. Ik wilde een tijd alleen zijn met je, zodat we openhartig met elkaar konden praten.’


  ‘Ik geloof er geen woord van. Ik heb enige ervaring met mannen, en op dit moment overweeg jij je kansen!’


  Strijdlustig gooide ze haar haar naar achteren. Als hij openhartigheid wilde, kon hij die krijgen!


  Zijn mond verstrakte. ‘Ik weet dat je niet onervaren bent. En ja, ik vind de situatie zeer opwindend.’


  Caitlin huiverde. Zijn stem was hees en een vlam van angst, vermengd met begeerte, schoot door haar heen.


  ‘Ik vind deze situatie zeer irritant,’ zei ze ijzig.


  ‘Het spijt me dat het scenario je bekend is,’ antwoordde hij ruw. ‘Maar het einde wordt anders dan wat je kennelijk gewend bent.’


  Ze beet op haar lip. De laatste keer dat iets dergelijks was voorgevallen – een zorgvuldig gearrangeerd isolement in een skihut – was ze door haar ijzige houding erin geslaagd de man op andere gedachten te brengen. Deze keer… Opnieuw huiverde ze.


  ‘Voordat we beginnen, kunnen we beter deze natte spullen uittrekken. Daarna praten we over de reden dat ik je hier bracht.’ Zijn ogen dwaalden over haar bevende lichaam.


  Haar mond viel open. ‘Je geeft toe dat je dit hebt gepland? Jij… jij ellendeling! Van al de intrigerende, gemene, hatelijke…’


  Hij grinnikte. ‘Ga naar de salon en probeer het tapijt droog te houden. De douche is naast de tweepersoons hut. Ik zal kijken of er kleren aan boord zijn. Geloof het of niet, dit gebeurde allemaal in een opwelling, en ik weet niet of er iets te vinden is.’


  ‘Natuurlijk is er niets te vinden!’ Haar tanden klapperden. ‘Je hebt immers veel liever dat ik niets draag!’


  ‘Om eerlijk te zijn,’ zei hij, haar van top tot teen in zich opnemend, ‘ja, maar ik zie dat je nog niet rijp bent voor dat idee, dus –’


  ‘Nog niet? Denk maar niet dat het zo ver ooit komt! Je hebt me gewoon ontvoerd –’


  ‘Je kwam uit vrije wil, gedreven door je nieuwsgierigheid,’ wees hij haar terecht. ‘Caitlin, je krijgt nog een longontsteking als je die kleren niet uittrekt. Of wil je dat ik het voor je doe? Ik beloof je dat ik mijn best zal doen iets voor je te vinden, al moet ik de gordijnen ervoor verknippen.’


  Ze tuurde dreigend naar zijn geamuseerde gezicht en verdween door het luik, soppend over het zachtgrijze tapijt, naar de tweepersoons hut. Juist toen ze de douchecabine in stapte, hoorde ze hem op het trapje van de salon.


  Snel trok ze de deur dicht en deed hem op slot voor ze haar natte spullen uittrok. Rillend van de kou keek ze om zich heen naar handdoeken. Aan het rek hing een scharlakenrode badjas. In elk geval iets om haar naaktheid te bedekken, dacht ze, zich afvragend wat hij van plan was te dragen.


  De hete douche deed haar goed. Langzaam droogde ze zich af, het moment van confrontatie zo lang mogelijk uitstellend, en trok de ceintuur van de badjas strak aan. Jake was in de salon. Hij droeg een volkomen identieke jas.


  ‘Hij staat jou beter dan mij,’ merkte hij op.


  Caitlins wenkbrauwen trokken zich dreigend samen. ‘Haal je maar niets in je hoofd.’


  Terwijl ze voorzichtig naar de sofa liep, ving ze een blik op van een vrouw met een verhit gezicht, met grote, glanzende ogen, en volle, roze lippen. De zachte jas kleefde als een soort tweede huid om haar rondingen.


  Onthutst keek ze naar haar spiegelbeeld. Jake staarde naar haar in de spiegel en haar knieën knikten bij het zien van de sluimerende begeerte op zijn gezicht. Toen draaide hij zich om naar de kombuis. Caitlin haalde diep adem, trok de jas steviger om zich heen, en ging stijfjes op de sofa zitten. Tot haar grote verbazing kwam Jake terug met een dienblad, waarop een fles wijn en twee glazen stonden, verder kommen dampende soep, borden met gerookte zalm, stokbrood en druiven. Nog verontrustender was het feit dat hij pal tegen haar aan ging zitten, na het blad op de salontafel te hebben gezet.


  Ze schoof opzij. ‘Je weet in elk geval een avondwinkel te vinden als je er een nodig hebt!’ zei ze sarcastisch.


  Jake trok de fles wijn open. ‘Allemaal uit de koelkast, behalve de kreeftensoep, die heb ik samen met het brood in de magnetron geschoven. Mijn vrienden zeiden dat er voorraad was.’


  ‘De magnetron?’ vroeg ze zwakjes. ‘Iemand geeft jou een kostbare motorboot met een magnetron?’


  Zijn mond trilde. ‘Bedien jezelf,’ zei hij kalm, citroensap over de zalm sprenkelend. ‘Geduld en alles zal onthuld worden.’


  ‘Precies waar ik bang voor ben,’ zei ze zuur, van plan zijn verleidelijke maaltijd te weigeren. Maar de soep rook heerlijk. Ze besloot dat het geen zin had om honger te lijden.


  ‘De twee mannen op het strand – ik ga ervan uit dat je hen hebt gezien?’ vroeg hij.


  Caitlin bloosde. ‘Ik zag er vier,’antwoordde ze.


  ‘Mmm, twee ervan zijn onvoorstelbaar rijk. Ik heb hen het leven gered en dit is hun manier om “dank je” te zeggen. Ik moet zeggen,’ prevelde hij, ‘dat het een door de hemel gezonden kans is om je voor me alleen te hebben.’


  ‘Jake…’


  ‘Ik zal je geen kwaad doen, Caitlin, dus je hoeft niet zo angstig te kijken,’ zei hij ernstig.


  Misschien zou zijn begeerte afnemen als ze bleef praten. ‘Waarom was je zo van streek toen je hen zag, als het vrienden van je zijn?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Ze hadden me verteld dat ze een kleine boot kwamen brengen. Toen ik de sloep zag, realiseerde ik me dat hun idee van klein wat anders is dan het mijne,’ zei hij laconiek, zijn voorhoofd fronsend. ‘Bovendien werd ik herinnerd aan de laatste keer dat we elkaar zagen. De omstandigheden waren niet bepaald prettig.’


  ‘Wat heb je gedaan om hun levens te redden?’ vroeg ze luchtig. Het klonk allemaal zo vergezocht.


  ‘Ik moet teruggaan in de tijd, dan begrijp je beter hoe ik erbij betrokken raakte. Mijn carrière begon in Afrika, als landbouwkundige in Angola, maar daar had ik eigenlijk te weinig om handen.’


  ‘En je bedrijven dan?’


  ‘Die heb ik later geërfd, en voor die tijd interesseerde ik me er niet voor. Ik kan administratief werk een tijdje verdragen, maar dan word ik rusteloos.’


  Ze had gelijk, hij was een zwerver. Wat had hem bezield om Cashel op zich te nemen? Misschien zou hij over enkele maanden weer vertrekken, zodat zij het rijk alleen had. Hoewel het een aantrekkelijk vooruitzicht had moeten zijn, was het dat niet.


  ‘En toen?’ drong ze aan, een hap nemend van het knapperige, warme stokbrood dat droop van de boter. Genietend likte ze haar lippen af.


  Jake schraapte zijn keel. ‘Heb je het warm genoeg, Caitlin?’ vroeg hij voorkomend.


  ‘Ja,’ zei ze ongeduldig. ‘Ga verder met je verhaal.’


  ‘Jammer,’ prevelde hij, terwijl hij zachtjes haar rug masseerde.


  ‘Laat dat!’ Ze kromp ineen omdat haar zenuwen overgeprikkeld dreigden te raken.


  ‘Wat ben je toch een moeilijke vrouw.’ Hij grinnikte.


  ‘Denk niet dat ik ben zoals al die andere vrouwen die jou onweerstaanbaar vinden,’ zei ze kil. Haar hart bonsde als een bezetene.


  ‘Goed,’ zei hij treurig. ‘Dan rest alleen mijn levensgeschiedenis. Oké, ik praatte met iemand in een bar in Luanda en kreeg het idee om een Overlevings-School te beginnen, gebaseerd op de kennis die ik had vergaard door het leven en werken op het land.’


  ‘Een soort van jungletraining?’


  ‘Maar dan een heel luxe,’ grinnikte hij. ‘Oorspronkelijk was het voor hooggeplaatste functionarissen, die fitter wilden worden, of bang waren voor ontvoering, terroristische acties, dat soort dingen. Door mijn contacten met de regering kwam het snel van de grond.’


  ‘Dus je leidde een Internationaal Vrolijk Jongenskamp in Angola,’ drong ze aan, blij dat hij in elk geval aan iets anders dacht dan aan haar lichaam.


  ‘Ja. En begon een tweede in Tunesië. Ik vermaakte me prima. Gelukkig heb ik stalen zenuwen. Daarom slaag ik erin om hier te zitten en rustig te eten, ook al zit de begeerlijkste vrouw ter wereld naast me, naakt onder een ondeugende, rode badjas die iedere keer dat ze voorover buigt, openvalt.’


  Met een ruk ging ze rechtop zitten en gooide haar vork neer.


  ‘Hou op met Casanova spelen en doe normaal,’ beet ze hem toe.


  ‘Dit is normaal,’ protesteerde hij. ‘Het is moeilijk om abnormaal te doen en niet op jou te letten. Mijn hart klopt als een gek en het kost me al mijn wilskracht om dat ding niet van je schouders te trekken. Ik zou zo graag je schouders willen kussen, Caitlin,’ fluisterde hij verleidelijk.


  Ze gleed weg van de tafel en ging aan de andere kant van de kajuit staan, nerveus naar buiten starend. Het regende nog steeds. Dacht hij echt haar het bed in te kunnen praten?


  Jake sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik ben ook maar een mens. Je bent echt heel mooi.’


  ‘Je hebt beloofd open kaart te spelen en ik kan niet zeggen dat je dat doet,’ zei ze. Haar toon was koel.


  ‘Je bent veel te beheerst,’ mopperde hij.


  ‘En jij te ongeremd en te belust op seks,’ diende ze hem van repliek.


  ‘We passen dus slecht bij elkaar,’ zei hij, haar oplettend gadeslaand.


  Ze probeerde haar teleurstelling niet te laten merken.


  ‘Als je je dat realiseert, heeft deze afschuwelijke ervaring tenminste nog enig nut gehad,’ zei ze, hem recht in de ogen kijkend. ‘Vertel me over je heroïsche daad.’


  Jake slaakte een diepe zucht. ‘Ik bewonder je doelgerichtheid,’ zei hij laconiek. ‘Mijn heroïsche daad, zoals jij het noemt, kwam veel later. Ik genoot van het leven, reisde heen en weer tussen de twee Overlevings-Scholen, toen mijn vader stierf. Ik kende hem nauwelijks, hij werkte hard en had nooit tijd voor me,’ legde hij uit, zonder enig zelfmedelijden.


  Geen wonder dat Jake harteloos was, dacht Caitlin, geen moeder en een te druk bezette vader. Hij was opgegroeid zonder liefde.


  ‘Dus je erfde zijn zaken,’ concludeerde ze.


  ‘Ja. Ik kon mijn verantwoordelijkheid voor de werknemers niet negeren. Ik verkocht een paar bedrijven, en hield wat ik aankon. Blijf je daar staan? Kom terug, Caitlin. Het wordt koud.’


  Alsof ze dat niet wist. ‘Is er geen verwarming?’


  ‘Op een boot gebouwd in de tropen?’ vroeg hij. ‘Kom hier, kruip dicht tegen me aan. Ik zal net doen of je geen vrouw bent.’


  Caitlin had het zo koud dat ze zich, ondanks haar achterdocht, tegen zijn borst liet trekken. Ze voelde zich onmiddellijk een stuk beter.


  ‘En toen ontdekte je het van Cashelkerry?’ vroeg ze, voorwendend niet te merken dat zijn hand haar arm masseerde.


  ‘En dat het iedere dag minder waard werd,’ zei hij rustig. ‘Ik had een onverklaarbare drang om terug te gaan naar het land van mijn voorvaderen en bovendien een afschuw van wanbeheer van goed land. Ik heb te veel jaren geprobeerd de armoede in Afrika te verlichten om dat toe te staan. Nadat ik Cashel had gekocht, kreeg ik een dringend telefoontje van een Tunesiër. Twee van zijn topmensen werden gevangen gehouden in Angola. Hij was op mijn cursus geweest en wist dat ik daar had gewerkt.’


  Hij nam een slok wijn. Caitlin was zich ervan bewust dat hij niet langer maar wat raak kletste. Terwijl hij praatte, had hij haar dicht tegen zich aangetrokken, maar niet op een suggestieve manier. Eerder alsof hij troost zocht, dus sloeg Caitlin haar arm om zijn middel.


  Hij gaf een goedkeurend tikje op haar hand. ‘Ik stemde erin toe met de guerrilla’s te onderhandelen,’ ging hij verder. ‘Ik kreeg de managers vrij, maar werd zelf gevangen genomen.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en hoorde het bonzen van zijn hart. ‘Dat was de gevangenis waarover je het had,’ zei ze.


  Jake verroerde zich niet. ‘Een hel,’ gromde hij. ‘Ik zat zes maanden lang in een kleine, donkere grot, alleen. Ik had mijn been gebroken en het was slecht gezet en de pijn dreef me tot waanzin. Maar zonder die pijn zou ik waarschijnlijk echt gek zijn geworden. Ik had in elk geval iets om me op te concentreren. Uiteindelijk lieten ze me gaan. Het duurde maanden voor ik sterk genoeg was om naar huis te vliegen. Nog lang daarna was het moeilijk voor me om donkere kamers binnen te gaan. Ik beef nog steeds als ik grotten en dat soort dingen in moet. Een situatie die ik moeilijk kan accepteren – ik verafschuw zwakte in mezelf. Je bent de enige aan wie ik het ooit heb verteld, Caitlin.’


  Ze voelde zich enorm gevleid. Hij vertrouwde haar genoeg om haar over zijn angst te vertellen. Toen herinnerde ze zich dat hij de tunnel was ingegaan om Danny te redden.


  ‘Ik zie het niet als een zwakheid. Je was sterk genoeg om het te overwinnen. Je aarzelde niet om Danny te redden, hoewel die donkere tunnel afschuwelijke herinneringen moet hebben opgeroepen!’ riep ze uit. ‘O, Jake, je was nog moediger dan ik dacht! Je had weg kunnen lopen. Uiteindelijk was het de hond van een ander.’ Ze hief haar gezicht naar hem op, vol bewondering voor zijn onbaatzuchtige daad.


  ‘Bewonder me niet te veel,’ zei hij glimlachend. ‘Mijn acties hebben voor een deel te maken met een hevig verlangen om mijn stalen zenuwen terug te krijgen. Ik ben niet graag kwetsbaar.’


  ‘Ik vind het prettig,’ fluisterde ze.


  Zijn ogen leken vloeibaar te worden. ‘Wat denk je van een Irish coffee, Caitlin?’ prevelde hij.


  Ze knikte. ‘Blijf niet te lang weg,’ zei ze schor.


  ‘Verdorie!’ Jake’s handen beefden zo erg dat hij met de whisky morste. Nadat hij de hete koffie erbij had gedaan, liet hij de room langzaam over de achterkant van een lepel in het zwarte vocht lopen. Toen hij weer op de bank zat, ging zijn arm automatisch om Caitlins schouders. Vol vertrouwen kroop ze tegen hem aan.


  Het warme drankje maakte Caitlin loom en ontspannen. Jake’s vingers streelden haar arm, maar ze protesteerde niet.


  ‘Ik dacht dat je een of andere huurling was, of een gangster,’ zei ze dromerig.


  ‘En ik dat jij oppervlakkig was,’ diende hij haar van repliek. Zijn hand kwam onder haar kin. ‘Maar dat ben je zeker niet. Of vergis ik me toch?’


  Voordat ze kon antwoorden, liefkoosden zijn lippen de hare. Hij liet zich achterover op de bank vallen en trok haar met zich mee. Terwijl zijn handen haar rug streelden, plunderde zijn mond haar hals.


  ‘Je hebt zo’n prachtige huid,’ fluisterde hij. Zijn lippen waren heet en opwindend. Hij nam haar hoofd in zijn handen en kuste haar, zo teder dat Caitlins hart een salto mortale maakte.


  ‘Dit zou ik de hele nacht kunnen doen,’ prevelde hij, haar zijdezachte haar wegduwend.


  ‘De hele nacht?’ riep ze geschrokken. ‘Jake, we kunnen hier niet de hele nacht blijven, niet samen, niet…’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij glimlachte schelms, met een roofzuchtige blik in zijn ogen. ‘We kunnen immers nergens heen. Het weer is te slecht.’


  Met een schok herinnerde ze het zich. Het heerlijke eten, de alcohol, zijn fascinerende verhaal, het hoorde allemaal bij zijn plan haar te dwingen de nacht hier met hem door te brengen, in de hoop dat ze zou bezwijken voor zijn meesterlijke verleiding. De Heer van Cashel! Hij had haar huis genomen, haar land, en nu wilde hij haar! De totale overwinning, daar was hij op uit. Maar waar het haar betrof, had hij zich misrekend, dacht ze grimmig. Een O’Connell vrouw liet zich niet onderwerpen! Jake Ferriter zou nooit háár heer worden! Ze klemde haar tanden op elkaar en spande iedere spier in haar lichaam.


  ‘O, hemel,’ kreunde Jake, haar plotselinge koelheid aanvoelend. ‘Doe me dat alsjeblieft niet aan.’


  Caitlin worstelde om vrij te komen. Tot haar grote ontzetting viel daarbij de voorkant van haar jas open, zodat haar borsten uitnodigend naar buiten tuimelden. De donkere tepels verraadden hoezeer haar lichaam hem nodig had, ook al beweerde haar verstand het tegendeel.


  Jake’s wimpers lagen als dikke, donkere franjes op zijn wangen. Toen boog hij zijn hoofd en nam een tepel in zijn mond. De erotische sensatie schoot als een bliksemflits door haar hele lichaam, tot ze van top tot teen tintelde.


  Hij kreunde, en begon aan haar andere borst. Zijn lichaam kronkelde zich sensueel om het hare. Ze slaakte een kreetje, zich bewust van zijn groeiende hartstocht, haar heupen tegen hem aandrukkend om haar eigen overweldigende behoefte te bevredigen.


  ‘Caitlin, Caitlin,’ prevelde hij, terwijl zijn tong haar borsten liefkoosden. ‘Ik word gek van verlangen naar je. Ik moet je hebben.’


  ‘Jake –’ begon ze.


  ‘Nee,’ zei hij hees, terwijl zijn handen over haar dijen gleden. ‘Geen protesten. Laat me je liefhebben.’


  Ze voelde de delicate aanraking van zijn strelende vingers op haar benen, toen op haar zitvlak. Caitlin verzette zich uit alle macht tegen de drang zijn jas open te trekken en iedere centimeter van zijn lichaam te kussen.


  Een hand vleide zich om haar nek en trok haar hoofd naar beneden. De heftige, woeste aanvallen op haar mond werden ruwer en ruwer, maar het leek of niets in staat was de wanhopige leegte in haar lichaam te verzachten.


  Caitlin voelde zich wazig, onbekwaam om helder te denken. Vaag drong het tot haar door dat ze naakt was, dat Jake in haar oor fluisterde, dat zijn vingers tussen haar benen gleden. Wanhopig perste ze haar dijen tegen elkaar, maar hij gebruikte zijn knie en duwde ze vaneen.


  Jake had haar inmiddels op haar rug gerold. Zijn meedogenloze liefkozingen veranderden haar lichaam in een smeltende, verzengende poel van hartstocht.


  ‘Vraag het,’ fluisterde hij. ‘Ik verlang zo naar je. Zeg dat jij ook naar mij verlangt.’


  Hij had zich iets opgericht, zijn ogen waren gesluierd. Caitlin duwde zwakjes tegen zijn borst, maar zijn donkere hoofd deed zich opnieuw tegoed aan haar borsten en ze schreeuwde het uit van verrukking.


  Hij keek op, met een betekenisvolle blik. Zijn hand ging naar de ceintuur van zijn badjas. Caitlins hand schoot naar voren. Ze had haar ogen gesloten tegen de folterende pijn van haar innerlijke strijd. Met geen enkel woord had hij zelfs maar gesuggereerd dat ze meer was dan een onbeduidend avontuurtje.


  Ze beet hard in haar lip, zich ervan bewust dat Jake heel stil was geworden. Haar lichaam schokte van hartstocht. Iedere centimeter van haar huid leek te verlangen naar zijn aanraking, zijn lippen, de ontmoeting met zijn lichaam.


  ‘Ik kan het niet, Jake!’ zei ze wanhopig. ‘Ik kan het niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij ruw.


  Haar ogen vlogen open. Zijn gezicht was donker van woede.


  ‘Naar de hel met jou!’ gromde hij schor. ‘Ik kan nu niet meer van je weglopen!’


  Ze had moeite om haar tranen te bedwingen. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Je… je bent te ver gegaan. Ik wilde niet –’


  ‘O, jawel,’ zei hij bitter. ‘Je wilde wel.’ Hij stond op, woest aan zijn ceintuur trekkend. ‘Misschien zou je me willen vertellen,’ zei hij afgemeten, terwijl hij zichzelf een whisky inschonk, ‘wat dit moet voorstellen. Een tijdelijke pauze? Een spelletje van ik-ben-moeilijk-te-krijgen? Of was je toch al van plan me nooit aan je lijst van minnaars toe te voegen?’


  Caitlin schoot overeind, furieus, en ze zag zijn ogen alarmerend oplichten bij het zien van haar naakte lichaam. Ze trok de jas strak om zich heen, onderwijl dreigend naar hem starend.


  ‘Dat is gemeen,’ fluisterde ze.


  ‘Kun je me dat kwalijk nemen?’ snauwde hij. ‘Je bent ervaren genoeg om te weten dat je niet meer terug kunt krabbelen als je een man eerst zo aanmoedigt.’


  ‘Ik ben niet ervaren!’ gilde ze, buiten zichzelf nu. Net als hij wilde ze iets wat ze niet kon hebben. Hij wilde haar zonder complicaties, zij wilde hem en al de complicaties die hij met zich meebracht. In haar boek betekende dat liefde, tederheid en trouw, dingen die hem onbekend waren.


  Hij keek haar aan, met dreigend gefronste wenkbrauwen.


  ‘Nonsens!’ riep hij uit.


  ‘Dit laatste half uur heb je je erotischer gedragen dan welke vrouw ook, en nu wil je me laten geloven dat je onervaren bent? Kom nou, Caitlin, je weet hoe je moet vrijen. Je hebt het net bewezen.’ Hij nam een slok whisky. ‘Zelfs de manier waarop je daar zit, half naakt, woest naar me kijkend, maakt me nog opgewonden,’ zei hij zacht.


  De brok in haar keel werd pijnlijk groot. Haar handen beefden en ze voelde haar borsten zwellen, alleen door zijn woorden en de manier waarop hij praatte. Het leed geen twijfel dat hij haar begeerde. De wetenschap dat ze een ervaren man als Jake kon opwinden, steeg haar naar het hoofd.


  Toen hij echter een stap in haar richting zette, deinsde ze achteruit.


  ‘Caitlin,’ zei hij zacht, ‘we zijn alleen op deze boot, de hele nacht, en het wordt een koude nacht. Nu zorgt onze hartstocht nog voor een beetje warmte, maar dat zal niet lang duren als je volhardt in die ijzige houding. Weet je wat, ik haal een fles wijn, dan kom ik rustig bij je zitten en praatten we een beetje.’


  ‘Nee,’ zei ze koppig.


  ‘Ik begrijp waarom je dit doet,’ begon hij.


  ‘O, ja? Waarom dan?’


  ‘Omdat je me nog steeds haat. Ik heb Cashel van je afgenomen. Maar je mag niet vergeten dat Cashel nooit van jou is geweest,’ zei hij rustig.


  ‘Waar ga je slapen?’ vroeg ze ijzig, zijn woorden negerend.


  ‘Bij jou,’ antwoordde hij meedogenloos. ‘Je kunt protesteren zoveel je wilt, maar we eindigen in hetzelfde bed, of op de sofa, of de grond. Het maakt niet uit. Ik neem geen genoegen met een “nee”, Caitlin. Ik zie geen reden waarom twee volwassen mensen zich zouden moeten gedragen als onschuldige kinderen. Je hebt geen reden om me te weigeren. En ik ben van plan met je te vrijen. Ik heb me al te lang moeten inhouden.’


  In haar amandelvormige ogen stond de angst te lezen. Hij liep op haar toe, haar strak aankijkend. Hoewel Caitlin er uit alle macht tegen vocht, voelde ze zich langzaam onder de bekoring komen van zijn hypnotiserende blik.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jake straalde zo’n gevaarlijke, intens erotische honger uit dat golven van genot door Caitlins lichaam schokten.


  ‘Wat heeft het voor zin om jezelf en mij voor de gek te blijven houden?’ gromde hij zacht. ‘Ik heb er geen moeite mee te laten merken hoe hard ik je nodig heb.’


  Hij pauzeerde en de vervoering in zijn ogen verbijsterde haar. Ze was bang. Bang van zichzelf en van hem; bang van het hevige kloppen in haar lichaam dat doordrong tot in ieder zenuwuiteinde.


  ‘Jake,’ zei ze schor, ‘ik ben me ervan bewust dat je me zou kunnen verkrachten als je dat wilde…’


  Op zijn voorhoofd verschenen diepe rimpels. ‘Verkrachten? Hoe kom je daar nu bij? Ik heb het over seks. Verleiding. Vrijen.’


  ‘Dat wil ik niet,’ zei ze heftig. ‘Ik kan het steeds weer herhalen, maar je lijkt niet te willen luisteren. Je bent ook zo arrogant, zo overtuigd van jezelf.’


  ‘Ik…’ Hij keek verbaasd. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Nee,’ zei ze, zuchtend alsof ze geërgerd was. ‘Mannen die zich overdreven bewust zijn van hun eigen seksuele aantrekkingskracht doen dat nooit.’


  ‘Leg uit,’ zei hij kort.


  Caitlin knipperde met haar ogen, terwijl ze snel nadacht. De blik op zijn gezicht brak haar hart, maar dat was een dwaze reactie. Hij was gewoon teleurgesteld dat zijn seksuele avontuurtje werd gedwarsboomd.


  ‘Het overkomt me zo vaak –’ begon ze, denkend aan de talloze mannen die zichzelf onweerstaanbaar hadden gevonden. Hoewel geen van hen het werkelijk was, kwam Jake gevaarlijk dicht in de buurt.


  ‘Dat dacht ik wel,’ gromde hij.


  Ze sloeg haar ogen op en schrok van zijn minachtende blik. Goed, haat was veiliger dan begeerte.


  ‘Sommige mannen schijnen lang nodig te hebben voor het doordringt,’ zei ze, haar stem met moeite beheersend.


  ‘Ik begin het te begrijpen,’ zei hij grimmig. ‘Je vindt het leuk om uit te dagen, te plagen. Je geniet van het voorspel, maar bent zo frigide dat je niet tot het eind durft te gaan. Is dat het?’


  Ze huiverde onder zijn onheilspellende blik. ‘Ik geloof dat je het zo zou kunnen stellen,’ zei ze langzaam.


  ‘Dat ik uitgerekend met jou vast moet komen te zitten,’ snauwde hij. ‘De hemel zij dank dat er twee hutten zijn. Ik stel voor dat we gaan slapen. Ik zal Cashel bellen, misschien maken ze zich ongerust.’


  ‘Bellen?’ riep Caitlin uit. ‘Bedoel je dat er telefoon aan boord is?’


  ‘Alles is aan boord, behalve een normale, gezonde vrouw,’ beet Jake haar toe, de stuurhut uitstormend.


  Caitlin zonk uitgeput neer op de bank en sloot haar ogen. Haar eer was gered, waarschijnlijk voor de rest van haar leven! Ze kon zich niet voorstellen ooit naar een andere man te verlangen. Afgezien van zijn nogal chauvinistische houding tegenover vrouwen, was hij alles wat ze begeerde. De seksuele aantrekkingskracht tussen hen kon niet worden ontkend. Een normale, gezonde vrouw – zoals hij wreed had opgemerkt – zou zich vol overgave in zijn armen hebben gestort, zonder te denken aan de dag van morgen.


  Volgens eigen zeggen was hij geen man die lang op een plaats bleef. Caitlin trok haar benen op, luisterend naar zijn stem aan te telefoon. Ze gaf hem een jaar, voor hij rusteloos werd en op zoek ging naar nieuwe uitdagingen. Een jaar in zijn armen zou haar zo sterk aan hem binden dat ze hem niet meer wilde opgeven.


  Ze zou het niet kunnen verdragen dat hij rusteloos werd, excuses verzon en nachten wegbleef. Ze slikte moeizaam. Hij kon het niet helpen; hij was een zwerver. Geen enkele vrouw zou hem kunnen vasthouden.


  Hij kwam het trapje af en Caitlin staarde naar zijn naakte, gespierde benen.


  ‘Ik ga naar bed,’ zei hij, zonder haar een blik waardig te keuren.


  Verdrietig keek ze hem na, tot hij in de hut achter de kombuis was verdwenen. Toen sleepte ze zichzelf naar het tweepersoons bed, en probeerde niet te denken aan hoe de nacht had kunnen zijn.


  De ochtend was nat en grijs. Jake maakte zwijgend het ontbijt klaar, daarna keken ze televisie. Het weer klaarde langzaam op en op sombere toon verkondigde hij dat ze konden vertrekken. Caitlin wachtte tot de boot de haven had verlaten voor ze op zoek ging naar haar kleren.


  Hoewel Jake beweerde dat hij had geprobeerd hun kleren op de ovendeur te drogen, waren ze nog steeds drijfnat. Ze zag hen in gedachten naar Cashel House lopen, gekleed in bij elkaar passende badjassen, en kreunde!


  Wat onwillig ging ze naar de stuurhut, waar het bitter koud was. Jake zat aan het roer, met zijn rug naar haar toe.


  ‘Jake…’


  ‘Wat?’ snauwde hij.


  ‘Zo kunnen we niet verschijnen!’ zei ze bezorgd.


  ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde hij, zonder op te kijken. ‘Niemand zal ooit denken dat jij ook maar iets op het seksuele vlak hebt gedaan.’


  ‘Zwijn.’


  ‘Cormac brengt kleren.’ Hij klonk woedend.


  ‘Cormac? O, Jake, hoe kon je dat nu doen?’ zei ze geschrokken.


  Nu draaide hij wel zijn hoofd om, cynisch lachend. ‘Dus hij betekent toch iets voor je.’


  ‘Nee, het is… Ik schaam me zo.’


  ‘Je zou je nog meer schamen als je moest proberen die jas dicht te houden als we naar huis lopen,’ zei hij sardonisch.


  Caitlin balde haar handen. ‘Het was gemeen van je,’ zei ze kortaf. ‘Je had Brigit kunnen vragen…’


  ‘Ze moest naar de markt. Trouwens, hij is er al. Kijk.’


  Ze zag Cormacs grote gestalte inderdaad op de steiger staan. Zonder nog iets te zeggen, ging ze terug naar de salon. Ze wachtte. De motor werd afgezet, er klonken stemmen, zware voetstappen op het dek. Ze durfde haast niet te kijken toen iemand het trapje af kwam, bang voor de beschuldiging en minachting in Cormacs ogen.


  ‘Deze is voor jou.’


  Tot haar opluchting zag ze alleen Jake, die haar een tas voorhield. Haastig pakte ze hem aan.


  ‘Cormac?’ vroeg ze.


  ‘Al weg. Maak het niet te lang. Of kleed je je hier om, bij mij?’


  Caitlin snoof en vluchtte de hut in. Gekleed in een trainingspak, riep ze een paar keer zachtjes en kwam ten slotte tevoorschijn. Jake bleek al weer in de stuurhut te zijn…


  ‘We gaan naar huis,’ zei hij, zodra hij haar zag.


  De tweede keer dat hij Cashel zo had genoemd, dacht ze opstandig. Voor hem was het niet meer dan een pitstop.


  ‘Wat heb je Brigit en Cormac verteld?’ vroeg ze, op weg naar het huis.


  ‘Dat we door storm zijn overvallen, een vreselijke nacht hebben doorgemaakt, en tot overmaat van ramp ruzie kregen,’ zei hij grimmig.


  ‘Waarom heb je dat gezegd, van die ruzie?’ Caitlin was geïrriteerd.


  ‘Om duidelijk te maken dat we de nacht niet vrijend hebben doorgebracht,’ snauwde hij. ‘Ik probeerde je te beschermen.’


  ‘Bedankt,’ zei ze koel. ‘Ik heb jouw bescherming niet nodig.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij ruw. ‘Dat begin ik ook in te zien.’


  


  De volgende paar weken klampte Caitlin zich vast aan het feit dat Jake op een dag zou vertrekken; dat was voor haar de enige manier om het uit te houden. Om een afstandelijk, koel imago in stand te houden, keerde ze terug naar haar oude manier van zich kleden – elegante pakjes – en ook maakte ze zich zorgvuldig op.


  Brigit probeerde een keer over Jake te praten, maar Caitlin maakte haar duidelijk dat ze daar geen enkele behoefte aan had. Het werk aan het huis was bijna klaar en de eerste cursus zou in de lente van start gaan. De school was voor maanden volgeboekt. In elk geval zou ze genoeg werk hebben als Jake eenmaal weg was, dacht ze somber.


  Op een ochtend, kort voor Kerstmis, schikte ze juist een boeket bloemen in de hal toen er buiten iemand claxonneerde. Jake kwam uit de studeerkamer, rende de hal door en gooide de voordeur open.


  Een schoonheid met ravenzwart haar rende in zijn open armen en werd hoog opgetild. De vrouw sloeg haar armen om Jake’s nek en kuste hem vol op de mond, vlak voor Caitlins ogen.


  ‘O, jij lieverd!’ riep de vrouw hees, hem stevig omhelzend. ‘Wat heerlijk om je weer te zien. Ik wilde dat ik eerder had kunnen komen. Net iets voor jou om mij alleen voor Tunesië te laten zorgen!’


  ‘Jij bent de enige die het kon, Louella,’ zei Jake, op zo’n tedere toon dat het Caitlin door merg en been ging. ‘Per slot van rekening hebben we het daar samen opgezet. Kom binnen. Ik ben zo blij dat je er bent. We hebben een hoop in te halen.’


  ‘Ik heb het verhaal van je gevangenschap nog niet gehoord…’ begon ze. ‘O, hallo.’


  Caitlin glimlachte beleefd.


  ‘Dit is Caitlin O’Connell,’ zei Jake, met zijn arm om Louella’s middel. ‘Mag ik je voorstellen aan Louella Seymour? Jullie twee hebben iets gemeen.’


  ‘O, ja?’ De glimlach waarmee Louella naar hem opkeek, was veelbetekenend.


  ‘Ondeugend mens,’ grinnikte hij, vol genegenheid. ‘Jullie zijn allebei perfecte gastvrouwen. Welke kamer denk je, Caitlin?’


  ‘Ik zal even kijken,’ zei ze kalm, van plan haar er een te geven die zo ver mogelijk bij Jake vandaan was. Dit was dezelfde vrouw die de cottage voor Jake had gereserveerd. Ze was zeer, zeer intiem met hem.


  ‘Nee, doe geen moeite,’ zei hij opgewekt. ‘De kamer naast die van mij, Louella. Dan kunnen we de hele nacht opblijven en eten en oude films bekijken.’


  Caitlin beet op haar lip en draaide zich om toen de twee naar boven liepen, geheel door elkaar in beslag genomen. Opeens zag ze Cormac bij de keukendeur staan, zijn ogen gericht op Louella.


  ‘Wow!’ fluisterde hij. ‘Wie is die verrukkelijke vrouw?’


  ‘Een deel van Jake’s harem,’ zei ze kattig, terwijl ze de bloemen die ze nog in haar hand had, op de keukentafel smeet.


  ‘O, verdorie,’ klaagde Cormac. ‘Waarom krijgt hij al de knappe?’


  ‘Omdat hij een ellendeling is,’ zei ze boos. ‘En sommige vrouwen houden van een uitdaging.’


  ‘Je haat hem echt, niet?’ zei hij.


  ‘Ja,’ gaf ze volmondig toe.


  ‘Miss Seymour blijft een paar dagen,’ zei Jake, achter hen.


  Caitlin tilde trots haar kin op. Het kon haar niets schelen dat hij wist hoe ze over hem dacht.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei ze uitdrukkingsloos.


  ‘Ze is een hele goede vriendin van me en ik wil dat je haar vriendelijk ontvangt,’ zei hij, op waarschuwende toon.


  ‘Dat is toch mijn werk?’ antwoordde ze luchtig.


  Hij zei niets, draaide zich om en vertrok. De herinnering aan zijn spottende ogen was voor altijd in Caitlins geheugen geprent.


  Het huis was vol van hun gelach, en dat van Cormac, die op de een of andere manier erin slaagde veel tijd met hen door te brengen. Caitlin ontliep hun gezelschap, hoewel ze haar best moest doen om Louella niet aardig te vinden; ze was heel charmant en vriendelijk.


  Al te vriendelijk tegen Jake. Caitlin hoorde op een middag Louella’s overbekende gegiechel. Toen ze uit het raam keek, zag ze haar met Jake in het gras rollen, haar mooie gezichtje verhit en gelukkig.


  De jaloezie leek Caitlins lichaam in tweeën te splijten. Snel wendde ze haar hoofd af. De tranen sprongen haar in de ogen en haar bovenlip trilde. Hoeveel langer zou de marteling nog duren? Ze kreunde en wierp een getergde blik op het paartje, aan elkaar geklit als speelse minnaars.


  ‘Is er iets, kind?’


  Caitlin draaide Brigit de rug toe en wendde voor de gordijnen te schikken. ‘Nee,’ zei ze, schrikkend van haar eigen, onnatuurlijke stem.


  ‘Kijk nou toch. Wat een gedrag voor een volwassen man,’ zei Brigit vol genegenheid, is er echt niets?’ vroeg ze nog een keer. Caitlin schudde haar hoofd, niet in staat zich om te draaien vanwege de tranen.


  ‘Louella is niet wat je noemt een verlegen type,’ zei Brigit peinzend.


  Het kon Caitlin niet schelen wat Brigit dacht. Ze kon het niet langer verdragen, het gelach, de beelden die zich aan haar opdrongen van speelse aanrakingen, omhelzingen… Ze rende de kamer uit, stormde de trap op, gooide haar kamerdeur dicht en wierp zich huilend op het bed. Toen Brigit kort daarna bedeesd op de deur klopte, smoorde Caitlin haar snikken onder een kussen, tot Brigit het opgaf.


  Die avond verscheen Caitlin niet aan het diner, en Jake kwam naar boven om te kijken wat er aan de hand was.


  ‘Caitlin?’ De deur rammelde. ‘Laat me binnen. Caitlin, heb je iets?’


  Al gauw realiseerde ze zich dat hij niet zou vertrekken voor hij een antwoord kreeg. Ze liep naar de deur.


  ‘In ’s hemelsnaam, laat me met rust!’ riep ze kribbig. ‘Ik heb een afschuwelijke hoofdpijn en jij staat daar maar te schreeuwen.’


  ‘Sorry,’ zei hij, iets zachter. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Niets!’ riep ze getergd. ‘Me met rust laten.’


  Zijn voetstappen stierven weg en ze ging weer op bed liggen, niet in staat te slapen, niet in staat aan iets anders te denken dan aan Jake en Louella, vrijend. Ze dacht aan zijn ogen, vol begeerte, zijn zwoele mond op die van Louella, en beet op haar lip tot ze bloed proefde. Dwaas die ze was! Vanaf het allereerste moment had ze geweten dat hij een verleider was. Als ze hiermee doorging, hem met iedere vrouw in bed zag liggen, zou ze geen leven hebben.


  Ze moest zich vermannen. Ze moest zichzelf bewijzen Jake te kunnen vergeten. Er moesten andere fascinerende, sexy mannen bestaan die geen losbollen waren. Mocht dat niet zo zijn… nou, dan bleef ze vrijgezel.


  Caitlin werd afstandelijker, koeler, tegen iedereen. Ze verdroeg de manier waarop Jake zijn arm om Louella sloeg en haar naar de eettafel begeleidde. Ze wist zich te beheersen bij het geluid van Louella’s kirrende lach en zijn gedempte mannelijke stem, ’s avonds laat. Slapen was echter een probleem, evenals zich vrolijk voordoen.


  Tot haar ontzetting bleken Jake en Louella besloten te hebben een feest te geven op kerstavond. Ze hadden veel van hun vrienden uitgenodigd. Bovendien had Jake een aantal lokale mensen gevraagd en al zijn eigen personeel. Met hun vieren versierden ze het huis, en het zag er fantastisch uit. Voor Caitlin was het een bitterzoete tijd. Haar vijandigheid tegenover Jake maakte plaats voor een beleefde wapenstilstand.


  Hij sloofde zich uit om alleen met haar te kunnen zijn. Ook scheen hij het heerlijk te vinden om haar te plagen, door haar even aan te raken, of van de trap af te tillen. Een paar keer had ze hem afgesnauwd. Hij glimlachte alleen, op die ergerlijke manier van hem, alsof hij het vermakelijk vond haar nerveus te maken.


  Louella, Brigit en Caitlin legden de laatste hand aan de buffettafel, toen Jake vanuit de hal naar Louella riep dat er telefoon voor haar was uit Tunesië.


  ‘O! Mijn lieve Ahmed!’ riep ze, wegrennend in een wolk van parfum.


  Jake kwam grinnikend de eetkamer in, om de tafel te controleren.


  Brigit snoof afkeurend. ‘Ik wist niet dat ze ook al een Arabisch vriendje had,’ zei ze, servetten vouwend.


  ‘Louella?’ Jake lachte. ‘Je weet heel goed dat ze verliefd is op Cormac.’


  ‘Wat zei je?’ stamelde Caitlin. Wat probeerde hij haar nu weer op de mouw te spelden? Zelfs Brigit wist dat Jake Louella’s hart had veroverd.


  ‘Als je meer tijd met ons had doorgebracht, in plaats van je in je kamer op te sluiten, dan zou je het weten,’ prevelde Jake. ‘Vind je het een naar idee?’ Zijn ogen glansden ondeugend.


  ‘Waarom zou Caitlin het een naar idee vinden?’ Brigit keek verbaasd op.


  ‘Omdat ze Cormac kwijt is,’ legde Jake uit. ‘Ik geloof dat hij serieus is; van Louella weet ik het zeker.’


  ‘Jij en zij… Ik zag…’ Caitlin beet op haar lip. Ze kon niets zeggen zonder zichzelf te verraden.


  ‘Je denkt aan de keer dat Mr. Jake en Miss Louella aan het stoeien waren op het gazon,’ zei Brigit.


  Caitlin had door de grond kunnen zakken.


  Jake fronste zijn voorhoofd. ‘Aan het stoeien… o!’ Hij grinnikte. ‘Dat dwaze meisje.’ Hij glimlachte teder, en Caitlin zag aan zijn dromerige blik dat hij Louella bedoelde. ‘Ze stond erop naaldhakken aan te trekken. Haar verdiende loon dat ze struikelde en haar pakje vuil maakte. Cormac was razend.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Caitlin ijzig. ‘Hij dacht waarschijnlijk dat hij de enige was.’


  ‘Nee, ik bedoel dat ze op weg was naar het stadhuis, om formulieren in te vullen of zoiets,’ zei hij onschuldig. ‘Ze had geen tijd om zich om te kleden, weet je. Cormac wachtte daar op haar, en het was een heel probleem om hem uit te leggen hoe haar rok onder de modder kwam.’


  ‘Zo goedgelovig is hij dus niet,’ merkte Caitlin op.


  Jake lachte en zei: ‘Je zag wat er gebeurde.’


  ‘Nee,’ zei ze stijfjes. ‘Ik houd er niet van om minnende paartjes te begluren.’


  ‘Gek kind,’ zei Brigit. ‘Ze zijn helemaal geen minnend paartje. Ze lachten en stonden toen gewoon op. Mr. Jake heeft heel and…’


  ‘Dank je, Brigit,’ zei hij haastig. ‘Leuk, vind je niet?’ Hij wendde zich weer tot Caitlin. ‘Een bruiloft in het vooruitzicht?’


  ‘Denken ze echt aan trouwen?’ vroeg Caitlin, niet in staat haar oren te geloven.


  ‘Ja. Ahmed is gewoon een vriend, net zoals ik.’


  ‘Zie je nu,’ zei Brigit tegen Caitlin. ‘Zie je nu wat voor interessante dingen je mist als je je opsluit in je kamer. Ik hoop niet dat je blijft pruilen. Dat heeft geen enkele zin.’


  ‘Ik heb geen enkele reden om te pruilen,’ zei ze gespannen. ‘Ik ben niet verliefd op Cormac, nooit geweest ook. Als hij gelukkig is…’ Ze glimlachte, opeens beseffend waarom hij de laatste tijd zo vrolijk was. Natuurlijk, terwijl Jake haar tartte, waren Louella en Cormac veel met elkaar in aanraking gekomen. ‘Ik ben blij voor hem. Hij verdient het.’


  ‘Ik bedoelde niet dat je pruilde om Cormac…’ begon Brigit.


  ‘Alsjeblieft!’ fluisterde Caitlin, merkend dat Jake geïnteresseerd hun gesprek volgde.


  ‘Mmm. Je weet wat ik bedoel,’ zei Brigit veelbetekenend. ‘Eerlijk gezegd was ik bang dat je je vaders instelling had geërfd.’


  Caitlins gezicht vertrok van pijn bij de botte woorden.


  Jake voorkwam haar protest. ‘Wat bedoel je, Brigit,’ mompelde hij afwezig, rode wijn in een karaf schenkend.


  ‘Ze bedoelde niets,’ verklaarde Caitlin haastig.


  ‘Wel waar,’ zei Brigit koppig. ‘Hij had Caits emoties,’ zei ze.


  ‘O, ja?’ Jake bleef haar aanmoedigen.


  ‘Zijn liefde was intens en heftig,’ zei Brigit, zonder op Jake’s alerte blik of Caitlins strakke mond te letten. ‘Ik heb ooit maar één andere man zo naar een vrouw zien kijken als Seamus O’Connell naar zijn vrouw keek.’


  ‘Werkelijk?’ Jake klonk verveeld. ‘Wat bedoel je precies met zijn instelling?’


  Brigit leunde vertrouwelijk over de tafel heen.


  ‘Ze waren zo gelukkig samen, een ideaal paar. Toen zij verdronk, was het net of er een deel van hem met haar was meegegaan, zijn hart. Hij bleef steeds meer op zijn kamer en begon te drinken. Dit arme kind wist van niets, alleen dat haar vader verdriet had. Je wist het toch niet, Caitlin?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Niet tot… kort voor het einde. Anders had ik misschien iets kunnen doen…’


  ‘Dat betwijfel ik. We hebben het allemaal geprobeerd,’ verzuchtte Brigit. ‘Hij gaf te veel van zichzelf.’


  ‘Een grote fout,’ mompelde Caitlin.


  ‘Nee, absoluut niet,’ ontkende Jake heftig. ‘Het is fout om je emoties weg te duwen –’


  ‘Als u Caitlin bedoelt, Mr. Jake, ze moest wel.’ Brigit kwam haar te hulp. ‘Om te beginnen kon ze niet om haar moeder en Patrick huilen, ze was verdoofd door de schok. Vervolgens kon haar vader het niet verdragen dat ze probeerde haar moeders plaats in te nemen, dus stuurde hij haar weg op die pretreisjes door Europa. En iedere keer dat ze terugkwam en de zaak op orde wilde brengen, stuurde Seamus O’Connell haar weer weg. Ze leek op haar moeder, ziet u. Ze deed haar best, maar dat had geen enkele zin omdat Seamus steeds tussenbeide kwam.’


  ‘Denk je dat hij het landgoed met opzet heeft laten verlopen?’ vroeg Jake, vreemd gespannen.


  ‘Nee, daarvoor hield hij er te veel van. Dat kwam door de drank, die arme, lieve man. Hij zorgde ervoor dat Caitlin hem nooit dronken zag, hij schaamde zich zo. Maar ik weet dat ze dikwijls huilde –’


  ‘Brigit!’ jammerde Caitlin. ‘Dit is mijn privé-leven.’


  ‘Het wordt tijd dat je er een keer over praat,’ zei ze streng.


  ‘Ik wil er niet over praten in het bijzijn van de man die de dood van mijn vader op zijn geweten heeft,’ fluisterde Caitlin.


  Brigit schudde haar hoofd. ‘Je vader sloeg zelf die weg in toen hij die eerste fles whisky mee naar bed nam. De drank tastte zijn verstand aan.’


  ‘Ik bedoel het telefoongesprek. Daarna had hij een hartaanval,’ zei ze schor, de tranen terugdringend. Waarom, waarom moesten al die pijnlijke dingen nu naar boven worden gehaald, een paar uur voor het feest.


  ‘Daar had ik niets mee te maken!’ riep Jake boos.


  ‘Jullie zijn allebei driftkoppen,’ verklaarde Brigit, zelf ook verhit. ‘Ik heb dit nooit aan iemand verteld, omdat ik het beter vond mijn mond te houden over dingen die me niet aangaan. Maar je vader heeft kort voor zijn dood lang met me gepraat. Hij vroeg wat ik dacht dat het beste voor je was. Hij zei dat hij Mr. Jake wilde bellen om te vragen of hij Cashel wilde overnemen, dat hij zich realiseerde dat hij het niet langer kon behouden.’


  ‘Dat zou vader nooit doen! Hij zou het nooit goed hebben gevonden dat iemand mij eruit gooide!’ riep Caitlin.


  Brigit legde een hand op haar bevende schouder. ‘Hij wilde ook vragen of jij hier kon blijven wonen tot je een man had gevonden en ging trouwen,’ zei ze. ‘We vonden allebei dat dat het beste was. Als Mr. Jake dat telefoontje niet heeft gekregen, dan kwam dat alleen omdat Mr. O’Connell stierf voordat hij kon bellen. Een natuurlijke dood, Caitlin, bespoedigd door de drank.’


  Caitlin sloot haar ogen, ze was angstig bleek. Jake sloeg zijn arm om haar middel.


  ‘Ik breng je naar je kamer. Ga even liggen en kom naar het feest, als en zodra je kunt,’ zei hij zorgzaam. ‘Red je het hier, Brigit?’


  ‘O, ja.’


  ‘Dank je. Ik kleed me om en kom je zo vlug mogelijk helpen. Cormac en Louella zullen dat ook doen, als ze zich tenminste van elkaar kunnen losscheuren.’


  Caitlin liet zich willoos naar boven brengen. Jake zou eigenaar zijn geworden van Cashel, hoe dan ook! Ze zat als verdoofd op het bed, terwijl Jake de gordijnen dicht deed. Hij knielde neer, trok haar schoenen uit en legde haar benen op het bed. Ze voelde zich machteloos, klein, en diep ellendig.


  ‘Ik laat je nu alleen,’ zei Jake, met gedempte stem.


  Ze sliep, totaal uitgeput. Toen ze wakker werd, was het donker in de kamer. Het duurde even voor ze zich herinnerde dat het de avond van het feest was. Het geluid van vrolijke stemmen en muziek drong vaag tot haar door. Ze moest naar beneden. Het niet doen, zou vreemd overkomen. Bovendien weigerde ze haar emoties de overhand te laten krijgen. Ze had ze eerder verslagen, dus waarom deze keer niet.


  Als een automaat ging ze aan het werk. Toen ze de ritssluiting dichtdeed van de witte, nauwsluitende, lange japon, staarde ze naar zichzelf. Haar ogen waren dof. Haar houding was zo verslagen dat de dunne bandjes voortdurend van haar schouders gleden. Ze moest zichzelf forceren om rechtop te gaan staan.


  Haastig bracht ze nieuwe make-up op, met veel rouge om haar bleekheid te verbergen. Aan haar ogen kon ze niets doen. Tijdens het afdalen van de brede trap, probeerde ze wat leven in haar uitdrukking te brengen.


  Haar gezicht werd inderdaad iets zachter door het tafereel beneden. De ruime hal zag er feestelijk uit, door het vele groen en de rode linten. De grote, rode kaarsen wierpen een gouden glans over de mensen die praatten, dronken, lachten. Zo hoorde Cashel House te zijn en alleen al daarvoor was Caitlin Jake Ferriter dankbaar.


  Toch aarzelde ze. Het was lang geleden dat ze een bijeenkomst als deze had bijgewoond. De vrouwen waren prachtig opgemaakt en duur gekleed, de mannen in donkere pakken. Ze leken allemaal zo zeker van zichzelf.


  ‘Hé!’


  De kreet kwam van een van de mannen beneden, die het tengere, elegante figuurtje had gezien. Haar mooie, geheimzinnige gezicht was voor de vrijgezellen een aansporing om haastig op haar af te lopen. Caitlin was opeens omgeven door een zee van gezichten. Voor haar leken deze mannen allemaal een beetje op Jake. Ze hadden dezelfde, opgewonden blik die hij had als de adrenaline door zijn aderen stroomde.


  Zwakjes protesterend liet ze zich naar de salon trekken, het middelpunt van de festiviteiten. Jake leunde tegen de schoorsteenmantel, nonchalant, net of hij zijn leven lang op Cashel had gewoond. Hij stond in een kring van beeldschone vrouwen, die hunkerden naar een blik uit zijn donkere ogen, een woord uit zijn cynische, sexy mond. Voor Caitlin domineerde hij de kamer en ze voelde haar polsslag alarmerend versnellen.


  ‘Wacht even!’ Ze keek smekend naar de mannen. ‘Ik ben buiten adem!’


  ‘Dan is dit de tijd om misbruik van je te maken,’ grinnikte er een.


  ‘Ik bescherm je wel,’ verklaarde een andere. ‘Toevallig heb ik buiten een prachtig wit strijdros staan –’


  ‘Zou je in dit weer niet de voorkeur geven aan een Lamborghini?’ opperde een forse man naast haar.


  ‘Als ik zei dat ik de Concorde had afgehuurd…’


  Caitlin lachte, gevleid dat ze zo openlijk met haar flirtten. Misschien zag ze er toch goed uit. Misschien werd het toch nog een leuke avond, zeker wanneer ze Jake kon ontlopen. Hij had haar echter gezien, verontschuldigde zich bij zijn bewonderaarsters, en beende op haar af.


  De mannen rond Caitlin gingen door met hun complimentjes, en hun buitenissige voorstellen. Hoewel Caitlin zich prima vermaakte, was ze zich constant bewust van Jake, hartverscheurend knap in een donker kostuum, wit overhemd en rode stropdas.


  Eerder hadden de mannen anderen die bij het groepje probeerden te komen, vriendelijk doch vastberaden weggeduwd. Voor Jake maakten ze onmiddellijk ruimte. Hoewel ze mopperden, tot Caitlins grote vreugde.


  ‘Dat is jou wel toevertrouwd, alles bederven!’


  ‘Hé! Moet je de wijnkelder niet controleren, of zo?’


  ‘Telefoon voor je, Jake, uit Luanda.’


  Jake glimlachte spottend, maar zijn ogen waren zacht.


  ‘Je bent de mooiste vrouw in de kamer,’ zei hij tegen Caitlin.


  ‘Ierland! Ierland!’ scandeerde een van hen.


  Jake’s blik legde hem het zwijgen op. ‘Bedankt dat je bent gekomen, Caitlin. Je moet stalen zenuwen hebben om het met dit stel uit te houden.’


  Ondanks zijn zure blik wist Caitlin dat dit mannen waren waarmee hij samenwerkte, en dat er een grote band tussen hen bestond. De manier waarop ze naar hem keken, liet er geen twijfel over bestaan dat ze voor hem door het vuur zouden gaan. Ze sloeg haar ogen neer, om haar gevoelens niet te verraden. Nu ze hem zo zag, omringd door zijn vrienden, kon ze niet bitter meer zijn. Dit soort dingen gebeurde nu eenmaal. Het was zijn schuld niet, dat hij niet van haar hield.


  ‘Aangezien je mijn gastvrouw bent, denk ik dat wij het bal moeten openen,’ zei hij.


  ‘Heel graag.’ Glimlachend keek ze naar hem op. Zijn uitdrukking raakte haar tot in het diepst van haar ziel. Hij keek… Caitlin knipperde met haar ogen, terwijl Jake haar naar de balzaal leidde. Haar hand beefde in de zijne. Of beefde die van hem ook? Ze was zo in de war dat normaal denken onmogelijk was.


  Hij trok haar in zijn armen en ze gleden over de vloer, zich van niets anders bewust dan het ritme van hun lichamen en hun gedachten. Ze dansten zwijgend. Haar ene hand rustte op zijn brede schouder, de andere lag in zijn grote vuist tegen zijn borst aangedrukt.


  Toen de muziek stopte en Jake haar langzaam losliet, voelde ze zich beroofd. Hij glimlachte en bracht haar terug. Caitlin merkte wazig op dat de vloer vol was met paren. Andere mannen wilden met haar dansen. Zonder te klagen ging ze van de een naar de ander, worstelend om zich zo gewoon mogelijk te gedragen.


  Wat haar instincten haar vertelden, was onmogelijk. Jake was gewoon voorkomend; het was een show voor de gasten, om haar te beschermen tegen onwelkome avances. Die boodschap in zijn ogen kon niet zijn wat ze dacht dat het was. Mannen als Jake Ferriter werden niet verliefd, ze hadden alleen een leuke tijd.


  De hele avond door, pratend, etend, dansend, vonden hun blikken elkaar. Caitlin wilde het niet, maar toch gebeurde het. Iedere keer dat ze van elkaar wegkeken, nam ze zich voor niet meer te kijken. Een seconde later had ze zijn ogen weer gevonden.


  Hij leek rustiger dan de anderen, zwijgzamer, en altijd waakzaam. Tegen het eind van de avond waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Ze nam aan de voet van de trap afscheid van de gasten, terwijl Jake hen bij de deur uitgeleide deed. Plotseling was iedereen weg.


  Iedereen behalve Cormac en Louella, die elkaar uitbundig omhelsden onder de mistletoe. Ze glimlachte en probeerde onopgemerkt langs hen heen te glippen, maar Cormac hield haar tegen.


  ‘We zijn zo blij voor je, Caitlin,’ zei hij warm.


  ‘O, ja?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Nou en of,’ beaamde Louella, terwijl ze haar een kus op de wang gaf. ‘Maar wil je me nu excuseren? Ik heb me in deze jurk geperst en ik heb de hele avond nauwelijks durven ademhalen. Ik moet gewoon iets makkelijks aanschieten. En mocht je denken dat dat een uitnodiging is, Cormac Kelly, dan heb je volkomen gelijk. Tot zo.’


  Hun geamuseerde blikken volgden haar de trap op. Cormac pakte Caitlin bij de schouders, vragend opkijkend naar de mistletoe. Ze leunde naar hem toe en hij gaf haar een tedere kus.


  ‘Geniet,’ zei hij cryptisch, voor hij de trap op stormde.


  Caitlin voelde dat ze werd gadegeslagen. Langzaam draaide ze zich om en keek over haar schouder. Jake stond bij de voordeur, op een ietwat dreigende manier naar haar te kijken.


  Toen begon hij in haar richting te lopen.


  Ze voelde haar hart bonzen en zonder na te denken beende ze de eetkamer in, pakte een bord en mikte er allerlei hapjes op. Iedere centimeter van haar lichaam was zich bewust van het feit dat hij haar was gevolgd.


  ‘Honger, Caitlin?’


  De manier waarop hij dat zei, met zwoele stem, betekende dat ze niet met ‘ja’ kon antwoorden. Dat zou bevestigen dat ze wist dat hij over een ander soort honger praatte. Ze spande haar spieren om haar verlangen de baas te worden.


  ‘Zo’n honger?’ drong hij aan.


  Ze keek op haar bord. Het was zo vol dat de lading voedsel langzaam op de grond gleed. Jake plukte het bord uit haar nerveuze vingers en draaide haar snel rond. Zijn arm ging omhoog, en Caitlin zag dat hij de tak mistletoe in zijn hand had.


  ‘Jake…’


  ‘Heidens gebruik,’ prevelde hij. ‘Is niet aan te ontkomen.’


  Zijn tedere mond verwoestte al haar goede voornemens. De kus duurde en duurde. Caitlin tilde loom haar armen op en sloeg ze om zijn nek, terwijl Jake’s handen naar haar middel gleden. Ze voelde haar lichaam achterover buigen toen Jake’s lippen eisender werden. Opeens werd ze overeind getrokken.


  Jake streelde de holte van haar wang.


  ‘Laten we een rustig plekje opzoeken,’ zei hij schor.


  Haar genoegen was van korte duur geweest. ‘O, Jake,’ zei ze verdrietig. ‘Ik heb het je al zo vaak gezegd! Ik wil geen seks op die manier!’


  ‘Daar ben ik niet op uit. Nou, ja, eigenlijk wel, maar… o, verdorie! Ik ben zo opgewonden dat ik niet meer weet wat ik zeg! Caitlin, we moeten praten.’


  ‘Dat hebben we gedaan,’ zei ze behoedzaam, starend naar zijn stropdas.


  ‘Niet op deze manier,’ zei hij ernstig. ‘Dit wordt de laatste keer.’


  De laatste keer, flitste het door haar heen. Hij ging haar voor de keus stellen, of de gewillige partner in zijn bed worden of vertrekken. Hij bediende zich van chantage, nam iedere kans waar. Deze zou hij niet voorbij laten gaan; het was zo duidelijk wat ze voor hem voelde.


  Ach, dacht ze verdrietig, het moest ervan komen. Misschien zou Mrs. Murphy haar voor de kerstdagen onderdak kunnen geven.


  ‘In de studeerkamer,’ zei ze somber.


  ‘In de salon.’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Misschien denk je dat het een betere plaats is om me te verleiden, met al die gemakkelijke sofa’s, maar het maakt geen verschil!’


  ‘Caitlin, bureaus, sofa’s, tapijten, het doet er niet toe. Als ik wil verleiden, kan het overal zijn.’


  ‘Zoals buiten op het gazon, met Louella!’ flapte ze eruit, verteerd door jaloezie.


  ‘Ze is Cormacs meisje!’


  ‘Alsof een dergelijke kleinigheid jou tegenhoudt!’


  ‘Hier.’ Hij pakte haar bij de elleboog en stuurde haar grimmig de salon in, duwde haar in een stoel en keek haar donker aan. ‘Doe niet zo koppig. Je weet heel goed dat je je hebt vergist in Louella. Denk je niet dat je je ook vergist kunt hebben in mijn zogenaamde voortdurende belangstelling voor andere vrouwen? Dat er in feite,’ vervolgde hij boos, ‘helemaal geen anderen waren?’


  ‘Sorry, Jake,’ zei ze stijfjes, ‘maar ik kan niet geloven dat een zo op seks beluste man als jij celibatair zou kunnen blijven.’


  ‘Misschien heb ik je al eens verteld dat ik nogal vasthoudend ben. Ik zie iets wat ik wil en ik zorg dat ik het krijg, zelfs al betekent dat een periode van zelfonthouding. Sinds ik jou heb ontmoet, Caitlin, ben ik niet eens geïnteresseerd geweest in een andere vrouw, laat staan dat ik er met een heb gevrijd. Ik heb de hele tijd aan jou gedacht. Dat doe ik nog,’ voegde hij eraan toe. Zijn stem was laag en hees.


  Ze sloeg haar ogen op en bestudeerde weifelend zijn gezicht. Alles wat ze zag, vertelde haar dat hij oprecht was. Maar…


  ‘Het zou niets worden,’ zei ze stilletjes. Alleen al het uitspreken van de woorden deed pijn. ‘Je bent een zwerver. Je hunkert naar opwinding, gevaar. Je zult al gauw genoeg krijgen van Cashel en willen vertrekken.’


  Hij knielde naast haar neer en pakte haar handen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen om je te overtuigen van mijn bedoelingen. Ik zou kunnen zeggen dat ik hier altijd wil blijven, dat ik me in Ierland thuis voel. Ik zou kunnen zeggen dat Cashelkerry zo veel mogelijkheden biedt dat het een levenlang zou duren voor ik me verveelde, zeker met de zonsondergangen en de kleuren, het landschap en de dieren. Ik zou kunnen zeggen dat ik van je houd en altijd van je zal blijven houden. Maar dan moet je me wel vertrouwen, in me geloven.’


  ‘Je… je zult het hier saai vinden,’ stamelde ze.


  ‘Saai?’ Hij lachte. ‘Als ik mijn zin krijg, zijn we hier non-stop bezig.’ Zijn mond trilde. ‘Ik klauter ’s nachts rotsen op en af –’


  ‘Nee! Alsjeblieft niet!’ Op Caitlins gezicht stond de angst te lezen.


  ‘Vertrouw me. Ik ben een expert,’ prevelde hij. Zijn mond was zo verleidelijk dat Caitlin moest vechten om haar gezonde verstand te bewaren. ‘Wat denk je van etentjes en stimulerende gesprekken met Arabische prinsen, projectontwikkelaars, popsterren, acteurs en rijke zakenmensen. We rijden naar Dingle en leunen tegen de toonbank van de schoenmaker en proberen nog geestiger opmerkingen te maken dan de Ierse mensen daar. Hoe ga ik?’ Hij grinnikte toen hij zag hoe zacht haar gezicht was geworden. ‘Dan verplaatst de actie zich naar de slaapkamer.’


  ‘Jake… ik heb je verteld…’


  ‘Caitlin, ik probeer jou iets te vertellen. Dit is mijn thuis. Mijn wortels liggen hier. Ik weet dat ik hier de rest van mijn leven wil blijven. Ik kan al mijn bedrijven leiden vanuit Cashel. We zullen altijd bij elkaar zijn. Behalve tijdens korte afdalingen van rotsen, en nachtelijke expedities,’ plaagde hij. ‘Ik houd van je. Ik denk dat ik verliefd op je werd toen ik je daar op dat muurtje zag zitten… een geheimzinnige, ongrijpbare en onbereikbare vrouw.’


  ‘Je vroeg of ik je maîtresse wilde worden…’


  ‘Ik wilde je voor mezelf. Ik was zo jaloers op die jetset vriendjes van je. Het was een poging om je ervan te overtuigen dat één man je meer plezier kon geven dan zo veel. Zeker wanneer die man heel veel om je gaf.’


  ‘Mijn reputatie is geheel en al overdreven. Maar… ik denk dat je daar zelf wel achter komt.’


  Caitlins hart sprong op van blijdschap zodra ze zag welke indruk haar verklaring op Jake maakte. Jake hield van haar. Ze keek in zijn ogen en zag een mengeling van ongerustheid en liefde. Glimlachend stak ze haar armen naar hem uit, snakkend naar adem toen hij haar zo stevig tegen zich aandrukte dat ze geen lucht meer kon krijgen.


  Een lange tijd hield hij haar zo vast. Toen fluisterde hij in haar oor: ‘Weet je nog dat ik zei dat ik niet van Cashel weg wilde?’


  Caitlin verstijfde. Te oordelen naar zijn toon wilde hij nu al op zijn verklaring terugkomen!


  ‘Nou,’ mompelde hij, haar oor kussend, ‘ik denk toch over een reisje naar Mustique.’


  Ze probeerde zich los te rukken, maar lachend hield hij haar in bedwang. ‘Beest,’ riep ze woedend. ‘Laat me los! Ik wil niet…’


  Haar mond werd gevangen genomen, geplunderd door zijn rovende lippen.


  ‘Mijn liefste,’ fluisterde hij. ‘We moeten toch ergens naar toe voor onze huwelijksreis.’


  ‘Duivel die je bent,’ klaagde ze, haar lachen inhoudend. ‘Hoe durf je me op die manier te plagen?’


  ‘Ik moet wat doen om baas in mijn eigen huis te blijven,’ zei hij peinzend. ‘Ik heb je zo oneindig lief dat je me heel gemakkelijk om je vinger zou kunnen winden.’


  ‘Dat krijgt niet één vrouw voor elkaar,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Zeker niet als ze zoveel van je houdt als ik doe.’


  Zijn wijsvinger traceerde teder de contouren van haar mond. ‘Het is de Ieren weer gelukt,’ zei hij treurig.


  ‘Wat?’ vroeg Caitlin, kusjes op zijn wang drukkend.


  ‘Een vreemde bedwingen in de armen van een van hun vrouwen. Nu weet ik hoe mijn voorvader Piaras zich heeft gevoeld!’ Toen kuste hij haar weer, alsof hij niet genoeg kon krijgen van haar mond.


  Buiten gaf de maan een zilveren glans aan het gras en de verre golven. Gedurende een kort moment belichtte hij twee stormvogeltjes op hun snelle, zekere vlucht naar het eiland. De stralen blonken op het strand, op Cashels weilanden, het meer en de Crag met zijn romantische ruïne.


  In de veilige warmte van Cashel House lag Jake Ferriter gelukzalig in Caitlins armen, net als zijn voorvaderen liefdevol in beslag genomen door zijn Ierse schoonheid.


  Korte inhoud


  


  


  


  Als uit een droom


  VANESSA GRANT


  


  Wanneer Molly een wel heel mooi verjaardagscadeau van haar vader krijgt – een huis – heeft ze er geen idee van wat dat voor gevolgen heeft. Patrick McNaughton, het type man waarover ze wel eens fantaseert, maar waarvoor ze eigenlijk een beetje bang is, blijkt bij het cadeau inbegrepen…


  Biografie


  


  


  


  Vanessa Grant woont samen met haar man en zoon op een groot jacht, waarmee ze langs de westkust van Amerika varen. Op de boot heeft ze haar eigen kleine werkkamertje, zodat ze in verre en vreemde havens aan haar boeken kan schrijven.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hartelijk gefeliciteerd, Molly. Het huis is voor jou. Maar ga er wel zo snel mogelijk naar toe. Trouble heeft nog maar voor een dag of twee te eten…’


  Inpakken en wegwezen? Een rit van viereneenhalfduizend kilometer om een kat het leven te redden! Alleen Saul had het lef zoiets te vergen van een mens, en alleen Molly was onnozel genoeg om zich te laten overhalen.


  ‘Een verjaarscadeau,’ had Saul vleiend door de telefoon aangekondigd. Een en al enthousiasme had hij zijn instructies afgeraffeld. ‘Ga vandaag nog de papieren tekenen. Ik heb ze per expresse naar de notaris gestuurd. Pak dan je spullen.’


  Elk van de vijf buitensporige cadeaus ter gelegenheid van een verjaardag herinnerde Molly zich levendig. Cadeaus, had Tante Carla gebromd, in plaats van verontschuldigingen voor de keren dat hij haar verjaardag eenvoudigweg had vergeten.


  Hij had haar de dag na haar zesentwintigste verjaardag gebeld. Vanuit New York, had hij snel gezegd. De laatste keer dat ze iets van hem had gehoord, verbleef hij aan de westkust van Canada en werd hij totaal in beslag genomen door de voorbereidingen voor een tentoonstelling in Parijs. Blij en gelukkig had Molly met gesloten ogen naar hem geluisterd. Ze had geen telefoontje verwacht, laat staan een cadeau. Al jaren geleden had ze geleerd dat ze zich beter nergens op kon verheugen omdat dat maar al te vaak tot teleurstellingen leidde. Ze wist dat haar vader van haar hield en dat men van een groot kunstenaar geen alledaagse deugden mocht verwachten. Het was al heel mooi dat Tante Carla en Oom Gordon haar voor een dinertje in hun flat in Toronto hadden uitgenodigd en dat Thomas, de man met wie ze momenteel omging, haar bloemen had gegeven.


  Niet te geloven dat Saul haar belde, en al helemaal onvoorstelbaar dat hij haar tussen neus en lippen door – over de telefoon – meedeelde dat hij haar een huis schonk, een eigen huis. Een droom.


  Zes dagen later bereikte Molly de kust. De rit leek een eeuwigheid te duren, maar nu kwam het einde toch in zicht. Vancouver, het water, de veerboot, het einde van de reis.


  In haar auto gezeten, op het autodek van de veerboot, haalde Molly haar vingers door haar halflange, zwarte krullen, terwijl ze wachtte tot ze Vancouver Island op kon rijden. Een avontuur.


  Ze herinnerde zich andere avonturen waarbij opwinding was omgeslagen in onrust en ellende. Misschien had Tante Carla wel gelijk. Eén telefoontje van haar vader en Molly liet alles uit haar handen vallen. Dat was niets nieuws. Eén van haar eerste herinneringen betrof Saul die, wuivend met een penseel, aankondigde dat het heerlijk zou zijn in Parijs te wonen. Een tijdje.


  Molly moest indertijd een jaar of vijf geweest zijn, een en al grote ogen en wilde, zwarte krullen. Op haar zevende woonden ze in Athene, op haar achtste in Londen, op haar elfde in Mexico City, en op haar twaalfde in Montreal. Daar was een eind aan het zwerversbestaan gekomen.


  In Montreal had Tante Carla Saul bij de kraag gegrepen en hem gedwongen zijn dochter naar een gewone school te sturen en te zorgen voor een gewoon thuis: dat van Tante Carla. De hemel zij dank voor Tante Carla en Oom Gordon, dacht Molly, terwijl ze haar bestelwagen de afrit af reed, Vancouver Island op. Zonder de stabiliteit van het huis van Tante Carla had Molly misschien nooit ervaren dat het leven ook rustig kon zijn, vredig en stabiel.


  Waarom liet ze dan nu haar hele leven op zijn kop zetten door één telefoontje van Saul? Waarom? Ze had gezworen dat ze dat nooit weer zou laten gebeuren.


  ‘Je moet niets overhaasten,’ had Carla aangedrongen. ‘Ga er eerst eens kijken.’


  Dat zou verstandiger zijn geweest, ware het niet dat Saul haar ook een kat had nagelaten. Niet dat ze veel vertrouwen had in Sauls geschenk. Zij kende Sauls geschenken. Soms nam hij ze terug, vaak vergat hij ze te betalen. Molly wist dat ze moest oppassen met Sauls luchtkastelen. Ze stelde zich er niet al te veel van voor. Zelfs al zou het huis een hutje op de hei blijken te zijn, dan nog zou ze genieten van het avontuur.


  Ze volgde een rij auto’s zonder er enig idee van te hebben waar ze was. Aan land, ja, Vancouver Island. De stad Nanaimo, maar waar precies? In Ottawa, Montreal en Parijs wist ze feilloos de weg, maar hier was ze op onbekend terrein, viereneenhalfduizend kilometer van huis, en ze was bekaf.


  Waar was Saul nu? Als hij niet zo’n vreselijke haast had gehad, had hij vast wel op haar gewacht, of haar een routebeschrijving gegeven. Molly lachte bij het idee alleen al. Typisch iets voor haar vader. Alleen een getikte kunstenaar immers zou haar dringend verzoeken over te komen, maar vervolgens vergeten haar te vertellen hoe ze er moest komen. ‘Jouw huis, Molly. Zorg voor de kat. Ik moest hem wel achterlaten, dus kom alsjeblieft snel.’


  Molly sloeg bij een kruising linksaf. Was dit de Transcanada Highway? Hadden ze hier geen aanwijzingsborden? Moest ze van Route One af om bij die andere veerboot te komen? Gabriola Island. Het moest een Indiaanse naam zijn. Of Spaans? Gabriola. Ja, Spaans.


  Ze wist zo weinig. Het was een eilandje vlakbij Vancouver Island met een veerdienst naar Nanaimo. Mild klimaat. Romantisch. Het was prachtig, had Saul gezegd, maar dat zei op zich weinig. Haar thuis. Hoe kon ze ‘nee’ zeggen als Saul haar onverwacht een eigen thuis bood? En dan die kat! Wat wist zij nu van katten? Net iets voor Saul om pas later over de kat te beginnen, zodat zij haar komst onmogelijk kon uitstellen.


  Een kat met de naam Trouble. Molly reed het drukke centrum van Nanaimo binnen. Tante Carla had boordevol waarschuwingen gezeten, maar de gedachte aan een kat met de naam Trouble had het voor Molly meer doen lijken op een verhaal uit een van haar kinderboeken.


  Tante Carla, altijd zo kalm en beheerst, was door het lint gegaan toen Molly haar over het huis vertelde. ‘Je kent hem toch? De buren staan op het punt hem te lynchen of het huis is bezwaard met een top-hypotheek en de bank wil geld zien. Molly, begin er niet aan!’


  Saul Natham was altijd al een charmeur geweest en Carla was als kind vaak genoeg met de gebakken peren blijven zitten. Saul Natham en ‘gebakken peren’ waren synoniem. Altijd al geweest. Afgezien daarvan was hij een begaafd kunstenaar en bovendien Molly’s vader. Als hij haar een huis en een probleemkat wilde schenken, kon Molly niets anders doen dan het geschenk aannemen. Weliswaar met enig voorbehoud.


  Ondanks haar bedenkingen raakte ze hoe langer hoe meer in de stemming. Een eigen thuis, tussen de bomen, op loopafstand van de Grote Oceaan, een plek waar ze haar schildersezel kon opzetten en aan de gang kon gaan met Alex’ laatste manuscript. Geen benedenburen die klaagden over de verflucht, geen huisbaas die de huur verhoogde.


  Een huis op het platteland. Ze begreep eigenlijk zelf niet waarom het haar zo fascineerde. Molly Natham die nog nooit in een stad met minder dan een half miljoen inwoners had gewoond! Ze had geen flauw benul van het buitenleven, had er slechts wazige fantasieën over. Het meest waarschijnlijk was nog dat ze er binnen vierentwintig uur schoon genoeg van zou hebben.


  Sauls stem door de telefoon had een magisch beeld opgeroepen. Molly zag zichzelf al inburgeren op Sauls eiland met die vreemde naam: Gabriola. Misschien bleef ze voorgoed. De kinderen van het eiland zouden op hun tenen langs haar huis sluipen en elkaar wilde verhalen vertellen over die vreemde vrouw die dinosaurussen schilderde.


  Ze had niemand ooit verteld over die droom ergens thuis te horen. Tante Carla en Oom Gordon niet, en zeker Thomas niet, die haar verwijtend had aangekeken toen ze vertelde dat ze vertrok. Die blik had haar niet lekker gezeten, vooral niet omdat ze wist dat hij voor haar nooit meer kon betekenen dan een vriend.


  Waarschijnlijk gold dat voor iedere man. Zij was even ingetogen in relaties als haar vader extravagant was. Zij had gewoonweg niet Sauls gevoelsdiepte.


  Het was beter zo. Saul was een buitengewoon kunstenaar, maar zijn leven was een aaneenschakeling van tragedies, extase en crises. Molly had rust nodig, en dus was er voor grootse gebeurtenissen en verliefdheden geen plaats.


  Trouble. Een rit van zes dagen. Acht dagen geleden had Saul gebeld. Had hij die arme kat alleen gelaten? Een van de buren had er toch wel voor kunnen zorgen? Waren er eigenlijk buren? De kat met de naam Trouble was voortdurend in Molly’s gedachten geweest sinds Sauls telefoontje. Ze had al haar spullen in de bestelwagen gegooid, een verhuizer gebeld om dat wat ze niet mee kon nemen, op te slaan, had geld gehaald bij de bank en geregeld dat haar post werd doorgestuurd naar Tante Carla. En al die haast vanwege een kat die ze nooit had gezien.


  Kijk eens aan, de veerboot. Gabriola.


  Ze betaalde haar overtocht en vroeg een exemplaar van de dienstregeling, waarna ze zich opstelde in de eerste rij, zoals haar werd verzocht. Ze parkeerde de bestelwagen en bestudeerde de dienstregeling. De boot ging pas over veertig minuten. De volgende keer zou ze een meerrittenkaart nemen. Alleen al de gedachte gaf haar het gevoel op het eiland thuis te horen.


  Zou zij als enige met de boot meegaan?


  Molly sloot haar wagen af en liep het wachtkamertje naast de oprit in. Leeg. Halverwege de middag was het kennelijk rustig. Geboeid bestudeerde ze een prikbord.


  ‘Manusje van alles zoekt werk op Gabriola: geiten melken, houthakken, op de kinderen passen…’ ‘Tweetonner te koop, goeie werktruck…’ ‘Cursus Zenmeditatie…’ ‘Literaire avond…’ ‘Student zoekt lift vanaf Silva Bay naar 8.00 uur veer.’


  Molly las over appels en verse honing, over een protestbijeenkomst tegen de bouw van een fabriek, een vergadering van huiseigenaren vanwege herindeling, een toneelstuk in het gemeenschapscentrum over de geschiedenis van de eilanden.


  Ze was inderdaad een eind van huis. Glimlachend liep Molly de wachtkamer uit. Misschien ging ze wel kijken naar dat toneelstuk.


  Achter haar wagen stond nu een tweede, een witte Corvette met open dak. Bij het oversteken van het trottoir werd Molly zich hoe langer hoe sterker bewust van de man achter het stuur. Zij met zijn tweeën, samen in de rij. Zou ze uiteindelijk te weten komen wie hij was? Zou ze alle eilanders bij naam leren kennen?


  Zou ze glimlachen? Groeten? Simpelweg haar hand opsteken? Of helemaal niets doen? Klopte het dat mensen op het platteland vriendelijker waren? Het was natuurlijk pure fantasie om te denken dat ze er thuis zou gaan horen. Ze keek uit over het water en vroeg zich af van welke kant de veerboot zou komen en of dat eiland tegenover de haven misschien haar toekomstig thuis was?


  Thuis? Of een tijdelijk onderkomen? Er zou wel ergens een addertje onder het gras zitten. Misschien zelfs wel een hele grote adder, zoals zo vaak het geval was als Saul een ingeving kreeg.


  Het was een prachtige auto, rank, wit en onpraktisch. De bestuurder bracht haar van de wijs. Hij had donker haar, misschien wel zwart, net als het hare. En een ferme snor. Sexy, vond ze. Ze wendde snel haar blik af. Zijn gezicht bleef haar echter bij. Gebruinde huid, of misschien was die huid van nature zo donker? Ogen, donkerbruin of zwart?


  Onvoorstelbaar. Ze had één blik op hem geworpen, en die was eigenlijk meer op de auto gericht geweest dan op de bestuurder, maar toch bleef ze hem voor zich zien. Nu ja, ze schilderde immers? Nee, normaal gesproken had ze toch niet zo veel oog voor de gezichten van intrigerende mannen. Hij zou een goed model zijn met zijn opvallende gezicht, donker en sterk en… nu ja, sensueel. Had ze die indruk alleen vanwege de open sportwagen?


  Ze voelde hem kijken, terwijl ze de contactsleutel in het portierslot stak. Ze bemerkte haar vergissing, pakte de goede sleutel en probeerde hem ondersteboven in het slot te steken.


  ‘Op vakantie?’


  Hij had een diepe, aangenaam klinkende stem. Ze keek op, recht in zijn ogen. Te dichtbij. De afstand was zeker een meter of zes en toch had ze het gevoel dat hij recht in haar hoofd kon kijken. Ze voelde een blos opkomen en haar meestal zachte stem kreeg een scherp uitdagende klank.


  ‘Waarom denk je dat?’


  Vriendelijke mensen, had Saul gezegd. Niet nieuwsgierig, wel prettig in de omgang. De man in de Corvette lachte, al was het van de gekke te denken dat zij een paar ogen op zes meter afstand kon zien lachen.


  ‘Je kenteken,’ legde hij uit. ‘Uit Ontario. Bovendien heb je je auto afgesloten en dat doen we hier nooit.’


  In de stad zou ze hem met één kille blik op zijn plaats hebben gezet. Maar hoe gedroeg je je tegen een mede-eilander? Ze voelde zich net een kat in een vreemd pakhuis.


  Hij genoot van het uitzicht, wist ze, al probeerde ze hem te negeren. Hij zou wel lang zijn. De schouders onder de bruine sweater waren breed. Het was een dure sweater, met daarbij een onberispelijk overhemd en een mooie das. Hij had smaak. Of koos iemand anders zijn kleren soms voor hem uit? Echtgenote? Vriendin? Het roomwitte boord stak mooi af tegen de gebruinde huid van zijn hals. Zou die koel aanvoelen? Of warm en droog? Zou… Houd op!


  ‘Verblijf je op het eiland?’ vroeg hij verder.


  Belachelijk om kippenvel te krijgen van de klank van zijn stem. ‘Ja,’ mompelde ze. Eindelijk draaide de sleutel in het slot.


  Ze zou niet toegeven aan de neiging met hem te blijven praten, te vragen of hij een eilander was en waarom hij halverwege de middag rondreed, terwijl hij eruit zag als iemand die succes had in wat hij ook maar deed. Een advocaat misschien? Accountant? Arts? Wat hij ook deed, het was niet iets middelmatigs. Ze trok het portier open en knikte vluchtig in zijn richting, schoof achter het stuur en sloeg de deur dicht.


  Ze voelde zich een idioot en had de griezelige indruk dat die vreemdeling precies wist welke uitwerking hij op haar had.


  


  Omdat de bestelwagen bij het postkantoor van Gabriola rechtdoor reed, zette Patrick McNaughton zijn linker richtingaanwijzer weer uit en volgde hij.


  Net alsof hij geen keus had.


  Hij haalde diep adem en dwong zich zijn vingers rond het stuur te ontspannen. Wat bezielde hem? Vanaf het eerste moment hadden er fantasieën door zijn hoofd gespeeld. Ze had zwarte krullen die zich om zijn vingers zouden winden als hij er zijn hand doorheen haalde.


  Voor zover hij wist, kon er onder dat prachtige haar wel een kippenverstand schuil gaan. Als ze al tot het voeren van een gesprek in staat was, dan was tot nu toe uit niets gebleken dat ze daar zin in had. Althans niet met hem. Ze had hem niet eens recht durven aankijken. Kennelijk was het een stadsmeisje, dat schrok van terloopse informaliteit.


  Hoe lang was het geleden dat hij een vreemde vrouw had aangesproken met de bedoeling haar voor zich in te nemen? De laatste jaren had hij alleen veilige, rustige verhoudingen gehad, en niet eens zo vaak. Vandaag bijvoorbeeld, had hij zich al helemaal niet beziggehouden met spelletjes tussen man en vrouw; hij had wel wat anders aan zijn hoofd. Hij had diep zitten nadenken over het Haddleson-ontwerp en kon zich niet eens herinneren zijn veerpas te hebben laten zien aan de vrouw achter het loket. Hij herinnerde zich wel dat hij was opgetrokken en in de rij was gaan staan achter die ene bestelwagen.


  Patrick had geremd en de motor afgezet, zijn aktetas gepakt en zijn zakcomputer eruit gehaald. Haddleson. De cursor knipperde en het document verscheen op het scherm. Keuzemenu; niveau 1, opvragen; niveau 2…


  Zijn ogen dwaalden weg van het scherm terwijl zijn vingers bleven typen.


  Zijn handen vielen stil.


  Ze kwam zeker net uit de wachtkamer, gekleed in een onberispelijke spijkerbroek en sandaaltjes met halfhoge hakken. Een groen kraagje onder een roestbruine trui. Ze was lang en had lange, slanke benen. Haar losse manier van bewegen maakte een onopzettelijk sensuele indruk.


  Hij voelde zijn hart bonzen. Iets in haar manier van bewegen…


  Voor iemand die soms moeite had zich de namen en gezichten te herinneren van mensen die hij net had ontmoet, had Patrick een onvoorstelbaar levendige herinnering aan haar gezicht. Haar trekken waren iets te scherp getekend. Zijn moeder zou zeggen dat ze moest worden bijgevoed. Grote ogen, die iets in hem raakten. Patrick dacht dat ze te hard werkte, te intens leefde. Ze moest nodig eens lachen. Hij zou zorgen dat dat gebeurde.


  Ze was niet mooi, al zou het onmogelijk zijn een andere vrouw in haar bijzijn aantrekkelijk te vinden. Dat kwam door iets in haar ogen. Kon hij ze maar beter zien.


  Ogen. Haar ogen. Niet bruin, ook niet blauw. Hij moest het weten.


  Reed hij werkelijk achter een volstrekt vreemde aan om de kleur van haar ogen te weten te komen? De bestelwagen minderde vaart en Patrick schakelde terug naar de tweede versnelling. Ze reed grillig, alsof ze niet gewend was aan al die bochten.


  Een kenteken uit Ontario. Hij had het nummer in zijn hoofd geprent, net als haar beeld, en tijdens de overtocht van twintig minuten had hij in gedachten haar gezicht gezien en haar stem gehoord. Haar gezicht, terwijl hij door het raam alleen het donkere silhouet van haar hoofd kon zien. Haar stem, terwijl ze niet meer dan vijf woorden had gezegd. ‘Waarom denk je dat?’ en ‘Ja.’


  Zijn fantasie sloeg op hol. ‘Ja’. Zou ze ‘ja’ zeggen als hij die lippen kuste?


  Waarschijnlijk zou hij een draai om zijn oren krijgen.


  Tijdens de overtocht naar Gabriola had hij geprobeerd zich op het scherm van zijn computer te concentreren, zich te verzetten tegen de aantrekkingskracht van dat silhouet voor hem. Het was onmogelijk gebleken en uiteindelijk had hij een nieuw document gemaakt en daarin opgeslagen wat hij over haar wist.


  Ze kwam uit het Oosten. Ontario. Waarvandaan? Toronto misschien? Leeftijd, halverwege de twintig. Lengte, een meter zeventig à vijfenzeventig. In ieder geval reikte haar kruin tot zijn lippen. Hij zou zich bukken en zijn gezicht in die zachte weelde van krullen drukken. Met haar manier van bewegen kon een danser een fortuin verdienen. Ze had een lage, ietwat hese stem, waar hij kippenvel van kreeg. Hoe zou zijn hartslag reageren op haar lach? Kreeg ze een zachte blik in haar ogen bij het vrijen? De kleur van haar ogen had hij niet gezien, maar de boodschap erin was duidelijk geweest. Zij had geen belangstelling voor wat er in Patrick McNaughton omging.


  Toch had zij het ook gevoeld. Hij herinnerde zich de overspringende vonk, haar onhandige gedoe met de sleutels.


  Vijf minuten na afvaart had Patrick haar zien uitstappen en naar de reling zien lopen. Na een paar minuten in de kille wind was ze naar de lounge gegaan. Hij had bij haar willen zijn om haar met zijn armen tegen de kou te beschermen.


  Hij had zich moeten inhouden haar niet te volgen. Kennelijk wilde ze dat niet, want ze had haar blik zorgvuldig afgewend. Hij was er echter zeker van dat ze zich evenzeer van hem bewust was als hij zich van haar. Eenmaal op Gabriola zou hij haar volgen tot hij de kleur van haar ogen wist en waar ze verbleef. Ze was geen vrouw die zich liet oppikken door een vreemde, maar als hij haar op de normale manier leerde kennen, was het misschien iets anders. Aan de andere kant was het wel zo, dat er de laatste tijd zo veel nieuwe mensen naar het eiland kwamen dat hij degene bij wie ze logeerde, misschien ook niet kende.


  Misschien kwam ze een vriendin of een ver familielid bezoeken. Misschien logeerde ze in een van de pensions, een toeriste op vakantie. Hij zou het te weten komen.


  Misschien was ze wel getrouwd.


  Vanavond zou hij op zeker moment bij zijn positieven komen en zich voor schut voelen staan. Achter een vrouw aanrijden, nou ja! Zijn hart bleef bonzen. Hij voelde zich warm en een beetje duizelig.


  Onverwacht reed ze een parkeerplaats op en Patrick was haar al voorbij voor hij het wist. Automatisch remde hij. Hij wilde stoppen, terugkeren, haar vragen…


  Wat moest hij haar vragen?


  Hij gaf gas en de Corvette trok brullend op.


  Het kwam waarschijnlijk door dat boek dat zijn zusje Sarah onlangs had gelezen. Gisteravond was ze erover begonnen. Hij was al oud voor een dertigers-crisis.


  ‘Weet je, Pat, jij hebt weliswaar een klein imperium opgebouwd… nu ja, een groot imperium…’


  ‘Een grote vis in een klein vijvertje,’ had hij luchtig gepareerd. ‘Vancouver Island is de wereld niet.’


  ‘Nee, luister nou, Pat. Jij doet niet anders dan werken. Hoe zit het met de liefde, met kinderen? Het wordt kort dag, en wanneer jij voor iemand valt, val je als een baksteen. Dat komt omdat je gaat beseffen wat je allemaal mist.’


  Denkend aan Sarah’s woorden volgde Patrick South Road om de zuidpunt van het eiland heen tot die North Road werd, sloeg af en reed de heuvel op langs de McNaughton boerderij naar de percelen die zijn vader twintig jaar geleden had ontgonnen. Sarah en haar broers waren elk eigenaar van een ervan geworden op hun eenentwintigste verjaardag. Sarah en haar man hadden een pension gebouwd, Patrick had op zijn deel een rustiek huis gezet dat veel te groot voor hem was, maar dat hij voor niets ter wereld zou opgeven. David, hun oudste broer, had zijn stuk verkocht en de opbrengst in de boerderij gestoken.


  Sarah’s woorden weerklonken in Patricks hoofd. Om eerlijk te zijn, had hij zich de laatste tijd nogal eens op een gevoel van leegte betrapt. Hij was toe aan verandering, aan iets nieuws, en overwoog zelfs in te gaan op het voorstel van de commissie die hem bij de verkiezingen naar voren wilde schuiven als kandidaat.


  Iets grensverleggends, dat had hij nodig.


  Hij had altijd gedacht dat hij uiteindelijk wel eens zou trouwen. De jaren waren echter verstreken en hij had nooit een vrouw ontmoet met wie hij zijn huis wilde delen. Ja, hij zou graag kinderen hebben, maar de gedachte de verkeerde vrouw te kiezen, had hem tot nu toe weerhout den.


  De vrouw in de bestelwagen, die wakker werd in zijn bed. Slaperige ogen, met daarin een liefdevolle blik.


  Een symbool. Ze was natuurlijk getrouwd, had haar eigen leven, misschien zelfs kinderen. Iets in haar manier van bewegen had zijn fantasie op hol doen slaan, dat was alles. Misschien was het een teken dat het tijd werd iemand te zoeken met wie hij zijn huis en zijn leven kon delen.


  Nu hij de betovering en de wonderlijke aandrang achter de vreemde vrouw aan te rijden van zich af had gezet, voelde hij zich meer op zijn gemak. Hij reed de oprijlaan op en parkeerde naast het cederhouten huis van twee verdiepingen. Uit de schoorsteen kwam een krinkeltje rook van het vuur dat hij die ochtend weer had gedoofd.


  Patrick verstijfde bij het horen van een vreemd geluid. Een seconde later klonk het weer. De laatste tijd was hij maar al te vaak midden in de nacht wakker geworden van die kruising tussen ritselen en tokkelen.


  Hij zette zijn aktetas op de veranda en rende om het huis heen naar de erker, waar hij ’s avonds zo graag zat te kijken hoe de herten bij zonsondergang kwamen drinken uit het vennetje. In het voorjaar verving hij de ruiten door losse horren. Dit jaar echter had Saul Natham het huis naast het zijne gekocht en vervolgens die verrekte kat aangeschaft!


  Daar was ze, haar nagels in de horren geslagen.


  ‘Maak dat je weg komt!’ riep hij kwaad. De kat dook ineen. ‘Jij verrekte haarbal! Ja, jij! Wegwezen!’


  Daar hing ze, halverwege het dak, met haar pluizige zwart-witte vacht, haar buik plat tegen de hor gedrukt, haar klauwen in de mazen gehaakt. Patrick zag aan de halen langs welke route ze naar boven was geklommen.


  Hier moest een ladder aan te pas komen. Wat kon je ook zeggen tegen een kat die waarschijnlijk alleen op zoek was naar wat huiselijkheid? Hij zou het dier van de hor plukken en te eten geven, hoewel ze niets van hem wilde weten.


  Deze keer zou Patrick de hor niet vervangen voor Saul Natham terug was, zijn onderhoudende, maar excentrieke buurman, met wie hij tot nu toe niet meer dan een paar woorden had gewisseld.


  Vanaf nu zou de onverantwoordelijke kunstenaar behoorlijk voor zijn kat zorgen, daar zou Patrick op toezien. Wie haalde er nu een kat uit het asiel om vervolgens te vertrekken en het dier aan zijn lot over te laten? Het arme dier had na Nathams vertrek dagenlang lopen miauwen alvorens zich aan Patricks huis te hechten.


  Aan zijn huis, niet aan Patrick zelf. De kat had zo af en toe eten van hem geaccepteerd, maar ging niet zover dat ze binnenkwam als Patrick thuis was. Dat had haar er niet van weerhouden in te breken als het huis leeg was door de horren te vernielen en zelfs een keer klem te raken in de schoorsteen, waaruit ze als een roetmop weer te voorschijn was gekomen. De rode schrammen op Patricks armen waren de stille getuigen van het feit dat hij haar na dat fiasco in bad had willen stoppen.


  De kat wilde geen nieuw thuis. Ze wilde Saul Natham terug. De hemel mocht weten waarom, maar de niet meer zo jonge kunstenaar was kennelijk onweerstaanbaar voor het vrouwelijk deel van de wereldbevolking – zelfs voor de kat die nu aan Patricks erker hing. Wat anders verklaarde die parade van mooie vrouwen? Patrick had hem met minstens drie verschillende blondines over het pad zien lopen. Maar een kat had toch zeker instinct genoeg om zo’n grillige persoonlijkheid in de steek te laten en een betrouwbare baas te zoeken?


  Wanneer Saul Natham terug kwam…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Die verrekte Saul! Hij had het doen voorkomen of het eiland te klein was om te verdwalen. McNaughton Road 3, had hij gezegd. Verder niks.


  Nadat Molly de verwarrende man in de sportwagen had afgeschud, was ze heel Gabriola Island over gereden op zoek naar McNaughton Road, maar zonder resultaat. Was die man haar echt gevolgd? Een golfbaan, een gemeenschapscentrum, verspreid staande huizen tussen bomen, aanwijzingsborden richting Degnen Bay tot en met Drumbeg Park, maar geen McNaughton Road.


  Peterson Road, Silva Bay Road. Natuurlijk was hij haar niet gevolgd. Het was toeval. Jeetje! Op dat bord stond North Road, niet South. Fronsend reed ze verder langs een piepklein winkelcentrum, een kliniek, verscholen tussen de bomen, en een school.


  Ze kwam weer uit bij de aanlegplaats voor de veerboot.


  Weer reed ze de hele ronde, op zoek naar een gemiste afslag. Na twee rondjes over het eiland wist ze dat bepaalde punten langs de weg een spectaculair uitzicht boden op de oceaan. South Road was dertien kilometer lang voor hij als North Road, ook dertien kilometer lang, terug voerde naar het veer.


  Welkom op Gabriola, stond er op het bord. Er was een soort kaart, getekend op een groot bord. McNaughton Road stond er niet op.


  Terwijl zij de kaart bekeek, reed een schoolbus achteruit de aanlegsteiger op. Plotseling drong tot haar door dat ze het eiland verkeerd om in haar hoofd had zitten. Ze had gedacht dat het westen dáár lag, maar…


  De veerboot legde weer aan en spuwde een stuk of dertig tieners uit, die lawaaiig naar de wachtende schoolbus renden. De bus trok langzaam op en een aantal auto’s reed van de boot af. Ze was bezig allerlei nuttige informatie over het eiland te verzamelen.


  De school voor voortgezet onderwijs was in Nanaimo en de leerlingen kwamen ’s middags om een uur of vier weer terug. Er waren een postkantoor, een pub, minstens drie restaurants en twee benzinestations, en er was een kliniek. Geen McNaughton Road.


  Toen het weer wat rustiger werd op de kade, begon Molly aan weer een rondje met de bedoeling een paar van de zijwegen te onderzoeken. Eens zou ze de weg moeten vragen, maar het zou een overwinning voor haar zijn Sauls huis in haar eentje te vinden, zonder hulp van de plaatselijke bevolking.


  Ze sloeg linksaf en raakte verstrikt in een netwerk van zijstraatjes. Uiteindelijk kwam ze bij het park aan de kust, liep over het strand, bekeek de bomen, snoof de zilte lucht op en kwam tot het besef dat ze Sauls huis nooit zou vinden als ze de weg niet vroeg.


  Ze reed naar de plaatselijke pub vlakbij de veerboot. Het was er gezellig druk en toen de dienster vroeg: ‘Eten of alleen iets drinken?’ drong het ineens tot Molly door dat ze honger had. Ze bestelde een hamburger, die enorm bleek te zijn, en bekeek tijdens het eten de vaste klanten die zaten te kijken naar een baseball-wedstrijd op de televisie. Toen ze weer op pad ging, wist ze waar ze zijn moest.


  ‘Volg North Road tot voorbij Peterson, dan eerste rechts de heuvel op, dan weer rechtsaf voorbij de McNaughton boerderij. Er staan daar maar zes huizen, dus het is gemakkelijk genoeg te vinden.’


  Gemakkelijk genoeg, als Saul eraan gedacht had haar aanwijzingen te geven. Sauls woorden weergalmden in haar hoofd. Zij bezat een huis en een kat en ze had een paar heerlijke uren verspild aan rondrijden over het eiland. Straks werd het donker.


  Waar was die man in die witte sportwagen? Even had ze gedacht nooit aan hem te zullen ontsnappen. Tijdens de rit had ze zich overgegeven aan de wildste fantasieën, die rechtstreeks afkomstig leken uit een onwaarschijnlijk romantisch boek. Gelukkig was hij doorgereden toen zij stopte. Als hij ook gestopt was…


  Onderweg de heuvel op vergat Molly de man met de zwarte ogen. Ze zag weiden met grazende koeien, een echt landelijk beeld. Bij een oprijlaan stond een bord met de naam van een pension, gevolgd door weer een oprijlaan die verloren ging tussen de bomen. Een bord vermeldde ‘nr 2’ en de naam McNaughton. Ze moest goed zitten.


  McNaughton van McNaughton Road en de McNaughton boerderij, concludeerde ze grinnikend. Ongetwijfeld woonden de McNaughtons hier al generaties lang.


  Vreemd dat haar zwerflustige vader een huis kocht in zo’n overduidelijk stabiele omgeving.


  De volgende oprit moest de hare zijn, ook al stond er geen bord. Het pad moest nodig worden geëgaliseerd. Molly hobbelde verder. Takken aan weerskanten van het pad schuurden langs de portieren. Als er al een huis was, dan was het vanaf de weg niet te zien. Hoe groot was twee hectare eigenlijk? Was dit wel nummer drie? Het pad maakte een bocht om een grote, oude boom heen.


  Daar stond het.


  Het kon wel zijn opgetrokken van hout van eigen terrein, gekapt en gezaagd en nauwkeurig samengevoegd tot een huis. Een klein huis, maar waarschijnlijk wel met een vliering. Boven de voordeur was een balkonnetje op dikke, houten palen. Molly was nog nooit in een huis met open vliering geweest, maar de gedachte daar te staan aan haar schildersezel, neer te kijken op haar domein, uit te kijken over háár land…


  Ze knipperde. Had Saul geweten hoe ze naar een eigen thuis verlangde? Ze was zesentwintig, en pas nu bezorgde haar vader haar een thuis. Ze sprong uit de wagen, een en al aandacht voor het huis en de ceders met hun neerhangende takken. Dit was van haar.


  Zich omdraaiend liet ze haar blik over de open plek en de oprijlaan glijden. De zon stond laag aan de hemel en scheen schuin door de bomen heen. Dat moest dus het westen zijn. Verderop zag ze het begin van een smal pad tussen de bomen, een groepje jonge aanplant achter het huis, daarachter de ceders. Ze moest de namen van al die bomen leren kennen.


  Nergens buren te zien. Iets meer dan twee hectare stond er in de papieren. Voldoende voor totale afzondering.


  Allemaal van haar.


  Hoe zou een tyrannosaurus rex eruit zien tussen die bomen. Giechelend dacht ze aan de man in de sportwagen. Als hij haar nu kon horen, zou hij denken dat ze gek was met haar fantasieën over dinosaurussen! Wie hij ook was, hij zou nooit te weten komen hoe zij kon fantaseren. Niemand kwam dat te weten, want Molly wist haar fantasieën heel goed voor zichzelf te houden.


  Morgen. Morgenochtend ging ze met haar schetsboek op pad om Rex en Bronty en Terry te tekenen in deze omgeving. Glimlachend stelde ze zich een hele nieuwe serie voor. Wat was het toch fijn dat haar dwaze, prehistorische fantasieën zo goed verkochten in de galerie. Natuurlijk moest ze ook schetsen maken voor het nieuwe boek, want daarmee verdiende ze haar basisinkomen. En voor het boek kon ze geen landelijke omgeving gebruiken. Het speelde in de stad. In haar vrije tijd echter…


  Zaten hier ook beren? Voor het donker werd, moest ze zorgen dat ze binnenkwam en licht had. Wat moest ze als er geen elektriciteit bleek te zijn? Ze bekeek het huis op zoek naar draden, naar een bewijs dat er stroom en telefoon was, maar zag niets.


  De voordeur zat op slot. Ja, natuurlijk, aan sleutels had ze helemaal niet gedacht.


  Ze deed een paar stappen terug en liep om het huis heen, zocht zich een weg door de begroeiing en liep om een regenton heen die het regenwater van het dak opving. Hoe zat het met stromend water? Molly keek in de ton. Halfvol, met een laagje stof bovenop.


  Achter het huis stond een groepje ceders met daaronder een tapijt van cedernaalden in een warmbruine kleur. Ook de achterdeur bleek op slot, maar dat was niet zo’n groot probleem. Saul sloot zelden iets inbraakvrij af. Ergens zou er wel een raampje open staan. In Parijs was er wel tweemaal ingebroken, omdat Saul had vergeten goed af te sluiten.


  Nadat Saul alles had geregeld bij de notaris en haar had gebeld, was hij vast het huis en de kat, en alles wat daarmee te maken had, al vergeten. Een van de ramen zou toch zeker wel opengaan?


  Het raam naast de deur gaf niet mee. Het was al meer dan een week geleden dat Saul had gebeld. Stel dat die kat totaal was verhongerd? Zou ze het lijkje aantreffen tussen de bomen? Kon een kat zichzelf redden in het bos? Zaten er muizen? Of vogels? Ze had vogels gehoord en er één van tak naar tak zien wippen. Ze moest er niet aan denken dat de kat er een zou vangen, maar als het dier honger had…


  Molly liep opnieuw om het huis heen, op zoek naar een schotel met droog kattenvoer. Saul had het dier toch zeker wel te eten gegeven voor hij wegging? Toch zeker wel genoeg voor een paar dagen? Hoe moest ze in vredesnaam binnenkomen? Door een ruit te breken? Met een creditcard? Werkte dat eigenlijk wel?


  Ze liep terug naar de bestelwagen om haar tas te pakken, waaruit ze haar Visakaart opdiepte. Nee, hij zou kapot kunnen gaan bij haar pogingen. In plaats daarvan pakte ze haar tankpas. Met Visa kon ze benzine betalen, met de tankpas kon ze geen boodschappen doen.


  De kaart gleed tussen de deur en de post en kwam in aanraking met iets wat niet meegaf. Hoe ze ook draaide en duwde, er gebeurde niets. Degene die dit huis had gebouwd, had geweten wat hij deed. Het…


  De kat! Ze hoorde een kat. Met een ruk draaide ze zich om.


  De man van de veerboot. Hij stond op de stoep en zo mogelijk was hij nog langer dan ze had gedacht. Zijn haar was inderdaad zwart, even pikzwart als zijn ogen. Ze voelde haar kaak verstrakken, maar zag toch kans uit te brengen: ‘Wat doe je daar met die kat? Laat haar los!’


  Hij hield het dier vast bij het nekvel. Dat deed vast pijn. Hij veranderde zijn greep en vroeg stuurs: ‘Wat doe jij hier? Inbreken?’ Zijn stem was niet hees noch uitnodigend.


  De kat miauwde. Molly deed een stap naar voren maar bleef met een ruk staan vanwege de blik in die zwarte ogen. ‘Is dat Trouble?’ Haar stem klonk zwak, als van een Victoriaanse maagd die op het punt staat flauw te vallen. Knarsetandend herhaalde ze: ‘Is dat Trouble?’


  De kat worstelde om los te komen. De man keek er even naar en mompelde: ‘Dame, je kunt beter ophouden met inbreken en een wettig onderkomen gaan zoeken.’


  Ze snakte naar adem. ‘Wettig? Ik…’


  ‘Als je zo krap bij kas zit, kun je altijd nog in de bestelwagen slapen.’ Er trok een spiertje in zijn kaak. Molly huiverde.


  ‘We hebben hier op het eiland ook politie. Het bureau staat aan South Road.’ De achterpoten van de kat kregen grip op zijn arm en de nagels verdwenen in zijn sweater. ‘Jij houdt je koest,’ bromde hij.


  Molly kreeg haar stem terug. ‘Laat die arme kat los.’


  Smakelijk lachend bekeek hij haar van top tot teen. ‘Wou je me dwingen? Dat wil ik zien! Die kat heeft echt geen medelijden nodig. Ze is het gevaarlijkste dier dat op Gabriola Eiland rondloopt.’


  Eerder, toen ze hem in zijn sportwagen had gezien, vond Molly hem beschaafd en sexy. Nu, met gekreukte kleren en verward haar, leek hij gevaarlijker dan de beren die ze zich had voorgesteld.


  Ze mocht doodvallen als ze zich liet intimideren en bromde: ‘Als dat Trouble is, dan is het mijn kat.’


  Hij snoof en schudde zijn hoofd. ‘Dame, waar heb je het over?’


  Ze stak haar handen diep weg in haar broekzakken. Het was belachelijk te proberen er agressief uit te zien tegenover ruim een meter tachtig harde, soepele spieren. Ze was echter niet van plan toe te geven. ‘Jij bent op verboden terrein. Dit huis is niet van jou.’


  ‘Nee,’ beaamde hij rustig. ‘Maar van jou evenmin. Het is van Saul Natham. Aangezien hij er niet is, bescherm ik zijn rechten. Dit monster is trouwens ook van hem.’


  ‘Is dat Trouble? Leeft ze nog? Ik was bang…’ Hoe moest ze hem Trouble ontfutselen? Hij hield het dier vast alsof hij het ieder moment de nek om kon draaien. Molly kwam twee stappen dichterbij tot aan de rand van de stoep. ‘Ze is van mij. Laat haar los!’


  Van dichtbij leek hij nog langer. Molly was zelf geen kleintje, maar het zat hem niet alleen in de lengte. Onder die sweater zat niets anders dan geoefende spieren. Volgens haar was er geen grammetje vet aan zijn soepele lichaam te bekennen. Zelfs de handen leken sterk genoeg om Molly vast te grijpen en… ‘Ze is mijn kat.’ Ze moest er niet aan denken dat die handen ook konden liefkozen. Koppig herhaalde ze: ‘Mijn kat! Laat los!’


  Ze was nu zo dichtbij dat ze kon zien dat zijn duim de kin van de kat wreef, al bleef hij het nekvel in een stevige greep houden. Zijn ogen gingen van haar naar de bestelwagen met open portier en weer terug. ‘Niemand met gezond verstand zou deze kat willen hebben. Wie ben jij en wat doe je hier?’


  ‘Die kat is van mij. Saul heeft hem mij gegeven.’


  Hij keek geschokt. ‘Saul…’


  ‘Ja,’ snauwde ze zonder hem aan te kijken. Die ogen waren gevaarlijk. Als ze erin keek, wilde ze niets liever dan dat zijn stem weer net zo warm en vriendschappelijk klonk als die eerste keer. Ze zette haar kiezen op elkaar, richtte haar ogen op de kat en herhaalde: ‘Ja, van mij. Saul heeft hem mij gegeven.’


  Hij liet de kat vallen. Deze nam een sprong, draaide zich om en keek hen met wilde ogen aan.


  ‘Trouble?’ fluisterde ze. ‘Kom maar, Trouble, kom maar.’


  De kat vluchtte weg tussen de bomen. Het werd stil.


  ‘Trouble?’ Hij keek de kat na.


  Hoe kwam ze aan de indruk dat hij vermeed haar aan te kijken? Ze trok haar handen uit haar zakken en sloeg haar armen om zich heen. De zon was onder. Het werd koud.


  ‘De kat heet Trouble. Dat zou je weten als –’


  ‘Trouble?’ Het klonk bijna bitter. ‘Hoe kan het ook anders? Zeg, dame, als dit jouw –’


  ‘Ik heet Molly, niet dame.’


  ‘Molly.’ Het klonk uit de hoogte. Zijn ogen gleden langs haar gestalte omlaag. ‘Jij bent, neem ik aan, één van Sauls… vriendinnen?’


  Ze voelde een warme blos opstijgen naar haar gezicht en opende haar mond om te ontkennen. De woorden wilden echter niet komen.


  Hij nam de stoep met twee grote stappen. ‘Waar is Saul?’


  Hij stond te dichtbij. Ze voelde zijn aanwezigheid, rook zijn geur, hoorde zijn ademhaling, voelde dat hij zich met moeite inhield. Hij trok haar kaart uit de sponning en keek ernaar. ‘Waarom die stunt met een creditcard? Nu kun je niet meer tanken.’


  Ze pakte de geknakte kaart van hem aan. ‘Waarschijnlijk niet, nee. Weet jij waar hij de reservesleutel bewaart?’


  Zijn ogen gingen half dicht. ‘Moet ik je helpen inbreken?’


  Het werd snel donkerder. ‘Ja, graag. Jij bent toch de buurman? Mr… McNaughton?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat jij weet hoe ik heet, bewijst niets.’


  Ze likte langs haar lippen. ‘Ik probeer niets te bewijzen.’


  ‘En ik ga je echt niet helpen in te breken in het huis van mijn buurman.’


  Heel normaal dat hij haar wantrouwde. Ze zou zonder moeite haar recht hier te zijn, kunnen bewijzen met de papieren van de notaris en haar identiteitsbewijs, maar om de een of andere reden wilde ze dat niet. ‘Ik… Luister, Saul belde me vorige week en vroeg me dringend hierheen te komen om zijn kat het leven te redden. Trouble dus. En… Nu ja, hij heeft niet gezegd waar ik de sleutel kan vinden.’


  Hij keek haar strak en afkeurend aan, al klonk zijn stem neutraal. ‘Je bent dus echt een van zijn vrouwen?’


  ‘Ik ben Molly.’ Als ze zei dat ze Sauls dochter was, zou hij een stuk minder neerbuigend doen. Het ergerde haar. Hij had niet het recht te oordelen en ze was echt niet van plan zich te gaan rechtvaardigen. ‘Ik ben niemands vróuw,’ mompelde ze op eenzelfde misprijzende toon. Omdat hij even niet op zijn gemak leek, voegde ze eraan toe: ‘Is het je gewoonte snerende opmerkingen te maken over het privé-leven van je buren?’


  Het gleufje in zijn kin werd dieper. ‘Nee,’ zei hij abrupt. Zijn hand streek de verwarde krullen van zijn voorhoofd. ‘Sorry, ik ging buiten mijn boekje. Wijt het maar aan… een lange dag.’ Het klonk niet echt alsof hij spijt had.


  Het laatste licht verdween en haar buurman werd een schaduw. Haastig zei ze: ‘Luister, ik ben echt geen indringer. Saul heeft me gevraagd hierheen te komen en… Nu ja, ga maar terug naar je eigen huis. Het is echt niet nodig…’


  ‘Hoe kom je dan binnen?’


  ‘Dat is mijn probleem, nietwaar, niet het jouwe.’ Ze zette een vrolijke glimlach op, maar besefte al gauw dat het effect minimaal was in de duisternis. Het probleem binnen te komen was nog niet opgelost. Ze zou een ruit moeten breken, maar niet voor die man vertrokken was.


  Hij verzette geen voet. Schokschouderend wendde ze zich af, al voelde ze hem nog steeds kijken. Die verrekte vent! Als ze net deed of hij niet bestond, zou hij misschien wel vertrekken. Er was niet genoeg licht meer om iets te zien, toch liet ze haar hand langs de bovenkant van de deurpost glijden. Het leverde alleen stoffige vingers op, geen sleutel. Vervolgens probeerde ze het bij het raam naast de voordeur. Ook niets.


  Ze deed een stapje terug en hapte naar adem vanwege een warm lichaam tegen haar rug. ‘Je…’ Ze probeerde zich om te draaien, maar zijn handen op haar schouders hielden haar tegen.


  Zijn stem vibreerde in haar lichaam. ‘Als hij je heeft uitgenodigd, heeft hij je toch zeker wel verteld hoe je binnen moet komen? Of had hij hier nog zullen zijn?’


  ‘Nee.’ Ze kon zich niet bewegen, voelde paniek opkomen en maakte zichzelf wijs dat ze uit angst zo’n moeite had met ademhalen. ‘Ik… nee… Laat me los.’ Ze was vrij en deed struikelend een stap bij hem vandaan. Met haar handen achter haar rug leunde ze tegen de houten wand van het huis.


  Hij was niet meer dan een schaduw, een stem. ‘Geen man nodigt een vrouw uit en laat haar dan voor een dichte deur staan.’


  Hij niet, nee. Als hij haar uitnodigde… Nee, houd op, prentte ze zich in. Wat had die man toch dat ze zo ontvankelijk was? En dan die beelden! Wilde, verleidelijke gedachten aan liefkozingen… aan omhelzingen… aan dicht tegen elkaar aan kruipen…


  ‘Je kent Saul niet,’ fluisterde ze radeloos. ‘Hij is in staat alles en iedereen te vergeten, mij niet in de laatste plaats. Wil je nu alsjeblieft weggaan? Dan kan ik de sleutel gaan zoeken.’


  ‘Weet je wel zeker dat er een sleutel is?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Bij Saul weet je nooit iets zeker.’ Ze liep naar rechts en hij hield haar niet tegen. Ze kon haar longen weer vullen met lucht.


  Wat richtte die man in haar aan? Wilde, emotionele reacties waren gewoonlijk niets voor Molly. Was het misschien een kwestie van leeftijd? Ze was een dochter van Saul. Misschien lag het toch in haar genen opgeslagen en kwam het nu pas tot uiting. Hoe lang gedroeg Saul zich al als een charmante gek? Altijd al, had ze aangenomen.


  Hoe heette haar buurman eigenlijk van zijn voornaam?


  ‘Ik zal wel kijken,’ bood hij aan, zijn vingers al boven het raam aan de zijkant van het huis.


  ‘Nee, dank je. Als ik er niet bij kan, heeft Saul de sleutel er niet neergelegd. Hij is maar een paar centimeter langer dan ik.’


  ‘Ken je hem al lang?’


  ‘Een eeuwigheid,’ antwoordde ze met wrange humor. Amusant eigenlijk dat hij dacht dat ze een van Sauls vriendinnetjes was. Kennelijk had Saul hier zolang gewoond dat de buren een paar van zijn vrouwen hadden zien komen en gaan.


  Ze draaide zich om, zag alleen duisternis en wist dat hij verdwenen moest zijn. Ze huiverde, zich er sterk van bewust hoe alleen ze was, hier in de duisternis. Veel te eenzaam. Ze zou naar dat pension gaan en kijken of ze daar kon overnachten. Morgen, overdag, zou ze terugkomen.


  Ze hoorde zijn stem weer, zacht en vlakbij. Onmiddellijk dook ze de bosjes naast het huis in. ‘Ik… Ik dacht dat je weg was. Waar ben je? Wat zei je?’


  Voetstappen, eerder een indruk van beweging dan een geluid. Zijn lichaam vormde een schaduw in een schaduw. Ze schrok van zijn hand op haar arm. Zijn vingers pakten de hare.


  ‘Kom maar mee. Ik heb de achterdeur voor je open gemaakt.’


  Hij trok haar achter zich aan. Ze volgde mompelend. ‘Heb jij kattenogen? Zie jij echt iets?’


  ‘Wel iets, ja.’ Hij liet haar hand los, sloeg een arm rond haar schouders en trok haar tegen zich aan met de waarschuwing: ‘Voorzichtig, het is hier nogal hobbelig.’


  Ze voelde zich tegen hem aan smelten, genoot van zijn warmte en kracht. Hij bezat een angstaanjagend sterke aantrekkingskracht.


  ‘Hoe… hoe heb je de deur open gekregen?’


  ‘Met een pennenmes. Dat slot stelt weinig voor. Pas op voor het stoepje. Hier is de achterdeur.’


  Ze struikelde en hij ving haar op. Even voelde ze zijn warme lichaam vlakbij het hare voor ze zich terugtrok. ‘Denk je dat er elek… Oh!’


  Het licht ging aan, veel te schel eerst, zodat ze moest knipperen. Op het moment dat ze hem zag, voelde ze weer die herkenning. Nerveus hield ze zich voor dat het niet meer dan een buitenlicht was, en die man was… gewoon een man. ‘Ik wist niet of er stroom was. Geen draden. Ik zag nergens draden.’


  De deur stond open. Ze liep langs hem heen. Hij volgde, voelde ze. Ze zag een schakelaar aan de muur en drukte die in. Meer licht verdreef de intimiteit. ‘Bedankt dat je me hebt geholpen. Verder red ik me wel.’


  Op de een of andere manier had ze geweten dat hij niet zomaar zou vertrekken. Voelde hij het ook?


  Binnen werd het licht geabsorbeerd door de houten wanden. Achter het keukenblok bescheen het licht een ruime zitkamer met een trap naar boven. Ze fluisterde: ‘Ik wist wel dat er een vliering moest zijn. Ik wist het!’


  Ze kon geen weerstand bieden en klom naar boven om te kijken naar de bomen buiten. Het was te donker om iets te zien.


  Aan de andere kant van de vliering stond een bedbank. Overdag zou het licht vallen op Sauls ezel, die vlakbij de balustrade stond. Waarom had hij zijn ezel achtergelaten? Het maakte ook niet uit. Hij zou hem nog wel komen ophalen. Tot het zover was kon zij hem gebruiken. Dan hoefde ze haar eigen ezel niet uit de bestelwagen te halen.


  Een smal zijstuk van de vliering kwam uit bij een deur die wel toegang zou geven tot het balkon. Ze liep erheen, want ze wilde buiten, in de duisternis, alle indrukken op zich in laten werken.


  Zijn stem vlak achter haar deed haar schrikken. Zo te horen fronste hij. ‘Waarom? Wat zie je in hem?’


  Het bleef veelzeggend stil. Ze voelde haar hart zwaar bonzen en kon zich er niet toe brengen haar blik af te wenden. Met hese stem vroeg ze: ‘Wat doe je hier nog?’ Het was niet meer dan een fluistering, die hij negeerde.


  ‘Jij lijkt me niet Nathams type.’


  Molly dacht aan de stoet blondines en roodharigen die ze door Sauls leven had zien paraderen. Ze zou hem echt wel vertellen dat ze Sauls dochter was, maar niet vanavond. Morgen. Morgen vertelde ze het.


  ‘Je ziet er zo fris en jong uit en…’ Zijn stem kreeg iets suggestiefs. ‘Veel te onschuldig voor Saul Natham.’


  Ze sloeg haar armen om zich heen en zei onvast: ‘Oudere mannen hebben zo hun aantrekkelijke kanten.’


  ‘Oh, ja?’ Zijn gezicht leek hard in het vage licht van beneden. ‘Ik zou zo denken dat jij… Nu ja, ethiek is in deze situatie niet aan de orde.’


  Haar hart maakte een sprongetje. Hij was toch zeker niet weer van plan haar bij de schouders te pakken… in zijn armen te nemen, te kussen… Hoewel ze het niet wilde vragen, fluisterde ze: ‘Wat bedoel je met ethiek?’


  Hij schokschouderde. ‘Saul Natham rommelt met alles met twee benen en twee borsten. Hij moet de grootste rokkenjager aller tijden zijn.’ Hij kwam dichterbij. Haar adem stokte. ‘Diefstal zou het niet zijn.’ Hij glimlachte, een vage, verwarrende glimlach.


  ‘Diefstal?’


  ‘Ja, Molly.’ Het klonk als een sensuele streling. ‘Waar zou ik het over hebben, denk je? Over jou en mij.’


  Waanzin. Wild en onmogelijk. Als hij haar nu in zijn armen nam, zou ze toegeven aan de sensuele vreemdeling in zichzelf.


  Zwijgend keek ze op in zijn beschaduwde ogen met het gevoel dat hij haar al aanraakte. Toen hij zich afwendde, deed dat diep binnenin haar pijn. Van boven af keek ze hoe hij de trap afdaalde. Donker hoofd, brede schouders. Hij bleef staan en keek op. Volgens haar keek hij recht in haar bonzend hart.


  Het was donker. Hij kon haar niet zien. Toch wel. Ze wist wat hij zag. De deur ging zacht achter hem dicht. Daarna werd het stil. Wachtte hij buiten in de wetenschap dat ze nog naar haar auto moest? Zou hij haar buiten in zijn armen nemen? Zou zij in de val lopen?


  Ze keek omlaag en zag dat ze haar handen stijf gevouwen hield. Ze liet de greep verslappen en voelde langzaam maar zeker haar gezond verstand terugkeren. Zij had last van tijdelijke verstandsverbijstering. Molly Natham had nog nooit zo hartstochtelijk naar een man verlangd. Tot nu toe.


  Nee, ze had zich zesentwintig jaar lang keurig beheerst en was niet van plan zichzelf nu voor schut te zetten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Molly droomde van grote ceders met afhangende takken en de schaduw van een man.


  Hij jaagde op Rex en Bronty, al hadden de karikaturale dinosaurussen de jagers moeten zijn.


  Ze dook weg achter een boom. De dikke stam verborg haar voor de dinosaurussen en de man met de zwarte ogen. Saul zat op een boomstronk lachend te vertellen dat de sleutel in de la lag en dat er voor dit alles een reden bestond. Ze hoorde de vreemdeling roepen, maar Saul was verdwenen. Op dat moment besefte ze dat de vreemdeling achter haar aanzat, niet achter Bronty en Rex.


  De jungle door; trommelen en bonzen. Het bonzen waarschuwde voor gevaar. Ze hoorde het niet alleen, voelde het ook in haar bloed. Daar was hij, vlak voor haar. Ze was recht in zijn armen gelopen. De hemel kleurde bloedrood.


  Molly’s ogen vlogen open en ze schoot overeind in bed. Het dekbed viel van haar af. Er stroomde zonlicht binnen door het raam en de lucht voelde koud aan op haar borsten. Huiverend trok ze het dekbed om zich heen. Een droom. Natuurlijk was het een droom geweest, niet meer dan dat, niet reëler dan het gevaar van de vorige avond.


  De realiteit was het bonzen. Nee, het kloppen. In haar droom had het meer geleken dan het was. Er was iemand aan de deur. Ze stommelde uit bed, pakte Sauls badjas, strikte die dicht en liep op blote voeten de trap af. Nog voor ze de deur opende, wist ze wie er stond. Kloppen op de achterdeur leek zoveel vertrouwder dan aanbellen.


  ‘Goedemorgen, Molly.’


  Hij was gekleed in een lichtblauw overhemd met een iets diepere tint blauwe das, een donkerblauw vest en een onberispelijke pantalon. Zelfs zijn haar zat keurig. Beschaafd, dacht ze. Het gevaar moest ze zich de vorige avond hebben verbeeld. Hoewel haar vingers zich aan de deur vastklampten, dwong ze zich te blijven staan. Ze zou hem niet binnenlaten.


  ‘Goedemorgen?’ Ze maakte er een vraag van.


  Zijn mond vertrok iets en zijn ogen gleden omlaag naar haar schuifelende blote voeten. ‘Heb ik je wakker gemaakt? Sorry. Ik kom alleen wat verse eieren brengen.’ Hij stak haar een doos toe. ‘Kakelvers,’ voegde hij eraan toe. ‘Het spijt me van gisteravond. Ik zal wel bazig op je zijn overgekomen.’


  Bazig? Haar blik gleed van de doos eieren naar zijn gezicht, maar hij keek slechts naar de plaats waar de revers van de badjas elkaar kruisten.


  Zijn ogen keken haar recht aan, recht en warm. ‘Het spijt me van gisteravond, Molly. Het is niet mijn gewoonte het de gasten van mijn buurman moeilijk te maken, en…’ Hij schraapte zijn keel, waardoor ze de indruk kreeg dat hij zich geneerde. ‘Ik meende niet wat ik zei.’


  Ze voelde een glimlach opkomen. ‘Bedoel je je dreigement me van Saul af te pakken?’ Het was van de gekke te denken dat zij Sauls laatste ‘affaire de coeur’ zou zijn.


  ‘Heb ik daarmee gedreigd?’


  ‘Daar leek het op.’ Meer echter door zijn houding dan door feitelijk iets te zeggen. ‘Ja, dat heb je wel degelijk. Ik ben niemands bezit, dus…’


  Hij hield haar met een gebaar tegen. ‘Ik heb niet… Het was een zware dag en… Nu ja, die wisselwerking is er nog steeds,’ bekende hij zacht. Zijn blik dwaalde weer af. ‘Het spijt me dat ik zo melodramatisch deed gisteravond. Wil je de eieren van me aannemen?’


  ‘Een zoenoffer?’ Zou hij haar hart kunnen horen bonzen.


  ‘Ja, een zoenoffer.’


  ‘Kakelvers, zei je? Heb jij kippen dan? Je bent niet gekleed op het uitmesten van een kippenhok.’


  ‘Mijn familie. De boerderij verderop.’ Ook zijn woorden klonken stijf en hij knikte in de richting van de weg.


  ‘De McNaughton Boerderij.’


  ‘Ja, die is van mijn oudste broer. Ik heb me gisteren niet voorgesteld. Mijn naam is Patrick. Patrick McNaughton.’


  Nee, hij had zich niet voorgesteld, maar haar wel dicht tegen zich aangehouden. Ze zou zich die ogen en zijn armen om haar heen nog jarenlang herinneren.


  ‘Nee,’ beaamde ze. ‘Je had je niet voorgesteld.’


  ‘Niet erg gastvrij van me, en de Gabriolanen hebben de naam bijzonder gastvrij te zijn.’


  ‘Je komt dus zeggen dat de kust veilig is?’ Waarom bracht ze dat nu weer ter sprake? ‘Heb jij… Ik heb de kat niet meer gezien. Zij is niet teruggekomen.’


  ‘Vanochtend heb ik haar weer van de hor gehaald.’ Hij lachte zacht. ‘Als je een schoteltje melk neerzet en de deur open laat, komt ze misschien binnen. Pas alleen op voor die klauwen, ze heeft mij meer dan eens gekrabd.’


  ‘Zal ik doen.’ Ze trok de badjas dichter om zich heen. ‘Bedankt, ook voor de eieren.’


  Hij knikte. ‘Als je problemen met de watervoorziening krijgt, laat het me dan weten. Er was volgens Saul iets met de pomp.’ Hij keek neer op haar koude voeten en fronste. ‘Je hebt de kachel toch wel aangestoken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Er is een soort allesbrander in de zitkamer, maar…’


  ‘Waar uit Ontario kom jij vandaan, Molly?’


  ‘Ottawa, en Toronto, een huis met centrale verwarming. Ik kon de kachel niet aan de gang krijgen.’


  ‘Doe iets aan je voeten,’ beval hij vriendelijk, ‘dan zal ik intussen het vuur voor je aansteken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Wil je de hele dag zitten bibberen?’


  ‘Nee, maar…’ Ze fronste. ‘Je zou je smerig maken.’


  ‘En dat zou een ramp zijn, hè?’ Hij lachte. ‘Vooruit, ga iets aantrekken.’ Ze aarzelde even. ‘Als goede buur, Molly, verder niets. Maak je geen zorgen.’


  Boven schoot ze snel in een spijkerbroek en dikke trui, en ze trok sokken en schoenen aan. Terwijl ze een borstel door haar haren haalde, hoorde ze hem beneden rommelen. Toen ze weer de trap af kwam, stond hij zijn handen af te vegen. Ze hoorde vuur knetteren en het geluid van uitzettend metaal. De kachelpijp?


  Aarzelend zei ze: ‘Dank je, Patrick.’


  ‘Over een minuut of tien, als het vuur goed brandt, moet je die klep sluiten. Tegen de middag zet je hem weer open en doe je er hout bij. Dan houd je het tot vanavond lekker warm.’


  ‘Dank je.’ Ze kon de warmte al voelen, en dat was heerlijk, maar ze dwong zich toch met hem mee te lopen naar de achterdeur. ‘Kun je het mij leren? Hoe ik de kachel moet aansteken, bedoel ik?’ Ze hield de deur voor hem open, maar wilde nog niet dat hij weg zou gaan.


  ‘Natuurlijk, vanavond kom ik wel even langs.’ Eenmaal buiten keek hij glimlachend naar haar om. ‘Als je verder iets nodig hebt, mijn zusje Sarah heeft dat pension even verderop. Heb je het bord gisteren gezien? Ze heeft wel brood en melk en zo voor je tot je zelf naar de winkel bent geweest.’


  ‘Dank je.’ Buren. Wat een prettige gedachte goede buren te hebben.


  ‘Ik neem het terug.’ Zijn stem klonk gespannen.


  ‘Wat? Wat neem je terug? Het vuur?’ Ze schudde verward haar hoofd.


  ‘Dat ik niet meende wat ik gisteravond zei.’ Hij veegde nogmaals afwezig zijn handen af.


  Huiverend fluisterde ze: ‘Bedoel je mij van Saul afpikken?’


  ‘Vanochtend dacht ik dat ik gek moest zijn geweest, maar ik had het mis. Ik meende het woord voor woord.’


  ‘Ik ben niet…’ Ze haalde diep adem om wat overtuigingskracht in de woorden te leggen. ‘Ik ben niet een of ander speelgoedje, hoor. Ik ben geen bezit of zo, en ik wil niemand –’


  ‘Anders dan Saul?’


  ‘Ik houd van Saul.’ Vanzelfsprekend hield ze van haar vader, maar het was waanzin hem te gebruiken als schild tegen Patrick McNaughton.


  Hij pakte haar kin. Ze voelde zijn adem op haar gezicht. Hij rook naar zeep en naar frisse, schone huid, vermengd met de vage geur van aftershave en van de rook van het houtvuur.


  ‘Waarom, Molly? Waarom Saul Natham. Hij is zo wispelturig als ik weet niet wat. Jij hebt… meer nodig dan hij je ooit kan geven.’


  Ze had altijd meer nodig gehad dan Saul haar kon geven, maar ze was nu volwassen en verwachtte niet langer dat haar vader volmaakt was. Ze zou het hem moeten vertellen. Ze zou… Nu al wist ze wat er binnen een paar seconden ging gebeuren. Ze kon haar ogen niet van zijn lippen afwenden tot ze te dichtbij kwamen om ze nog goed te kunnen zien.


  ‘Ik dacht dat je blauwe ogen had,’ fluisterde hij hees, ‘maar ze zijn groen. En ze veranderen van kleur, net als die van een kat.’


  Ze had tijd genoeg om een stap achteruit te doen, maar bleef roerloos staan wachten. Haar hart bonsde en haar lippen gingen vaneen. Zijn mond bedekte langzaam de hare. Ze voelde zich toegeven en zijn liefkozing accepteren. Een duizelingwekkende gewaarwording.


  ‘Zie je wel?’ zei hij hees.


  ‘Wat?’ Ze raakte haar lippen aan met het puntje van haar tong.


  ‘Saul is niet de enige die je iets doet.’


  ‘Je bent… gek!’ fluisterde ze. Ze hunkerde naar nog een kus, naar zijn armen om haar heen. ‘Maak dat je weg komt.’


  ‘Goed, maar ik kom terug,’ zei hij zacht. ‘Reken daar maar op, Molly.’


  De rest ván die ochtend probeerde ze het gevoel dat hij ieder moment kon terugkomen, van zich af te zetten. Als ze haar lippen aanraakte met haar vingers voelde ze een zachte tinteling, een echo van zijn kus. Bij ieder onverwacht geluid begon haar hart te bonzen.


  In de badkamer trof ze een boiler aan. Ook die scheen op gas te werken. De waakvlam was echter uit. Ze zou op het fornuis water moeten koken voor de schoonmaak, maar eerst zou ze bellen.


  Ze draaide het nummer in Toronto, eraan denkend dat ze geld moest neerleggen voor de gesprekskosten, tot haar te binnen schoot dat het nu haar huis was. Zij was de eigenares. Ze smoorde een lach bij de gedachte dat zij uiteindelijk ook Sauls telefoonrekeningen zou moeten betalen.


  Tante Carla nam op. ‘Molly, waar zit je?’


  Molly stelde haar gerust. Tante Carla bleef echter doorgaan over Sauls onbezonnenheid en het gesprek eindigde met een wrokkig: ‘Hij had toch minstens kunnen wachten tot je daar was!’ Of een sleutel kunnen neerleggen, voegde Molly er in stilte aan toe. Ze was echter niet van plan Tante Carla’s voortdurende ergernis ten opzichte van haar broer nog verder aan te wakkeren.


  In Ottawa werd haar domein begrensd door de voordeur, hier liep Molly in en uit, zocht een emmer, vulde die met water, dat ze op het fornuis had verwarmd, en schrobde de vloeren. Een drukke dag. Carla zou vast denken dat ze bezig was met schetsen en schilderen, niet met het schrobben van Sauls verwaarloosde vloeren.


  Toen de keuken eenmaal schoon was, liep Molly met een kop koffie in haar hand naar het groepje ceders achter het huis. Het rook er heerlijk. Was dat kamperfoelie daar tussen de takken? Onder de bomen groeiden wilde paddenstoelen. Ze zou een boek aanschaffen om te kijken welke er eetbaar waren.


  Ze hoorde de telefoon en ging haastig naar binnen om op te nemen. Tante Carla, die terugbelde, dacht ze. Of anders was het een van haar vaders vriendinnen, die zich afvroeg waar hij uithing en waarom hij zijn afspraken niet nakwam.


  ‘Molly, ça va?’


  Molly zonk op de bank neer met de hoorn tegen haar oor. ‘Waar zit je, Saul?’


  ‘Vliegveld,’ zei hij lachend.


  Ze haalde haar schouders op. Als hij het niet kwijt wilde, dan maar niet. Hij had haar begroet in het Frans, en dat betekende Montreal of Parijs. Ze kende hem.


  ‘Het huis is prachtig,’ zei ze. ‘Nog bedankt.’


  ‘Mm.’ Saul had altijd moeite met bedankjes. ‘Is er iemand voor me geweest? Heeft er soms iemand gebeld?’


  ‘Nee. Luister eens, Saul, die kat…’


  ‘Tegen niemand zeggen waar ik ben, hè?’ Op de achtergrond klonken anonieme vliegveldgeluiden.


  ‘Hoe zou ik dat kunnen? Ik weet zelf niet eens waar je bent. Wie zou er naar je op zoek zijn? En waarom?’


  ‘Ik heb rust en stilte nodig om te schilderen. Zorg goed voor jezelf, Mol…’


  ‘Wacht even, Saul, niet ophangen! De post… Waar wordt de post bezorgd? En waar zijn de sleutels van het huis?’


  ‘Vraag maar hier of daar. De buren helpen je wel. Mijn vlucht wordt afgeroepen. Ik moet opschieten. En, Molly, tegen niemand zeggen waar ik ben!’


  Was hij op de vlucht voor een vrouw? Meestal was Saul wel zo verstandig vrouwen te kiezen die even vluchtig waren in hun verhoudingen als hij, maar af en toe raakte hij echter meer in een verhouding verstrikt dan hem lief was. Ze had wel geweten dat er voor zijn geschenk een reden was die verder ging dan de impuls van een vader om zijn dochter iets te geven voor haar verjaardag. Maar waarom schonk Saul het huis weg? Hij kon toch gewoon afsluiten en weggaan? De kat? Nee, Saul was er best toe in staat iemand over te halen voor het dier te zorgen zonder dat hij daarvoor zijn huis weg hoefde te geven. Molly fronste. Al dat gedoe met notarissen en overdrachten was eigenlijk niets voor Saul.


  Hij kon toch ook de stekker van de telefoon uit het contact trekken, de deur afsluiten en ongewenste vrouwspersonen negeren? Ze herinnerde zich andere gelegenheden, andere vrouwen, waarbij zij had moeten opendoen om mogelijk storende elementen weg te werken, terwijl haar vader zich afsloot van de wereld om te schilderen.


  Ze ging naar boven om Sauls spullen op te ruimen en zag tot haar verbazing dat hij al zijn materiaal had achtergelaten, zijn penselen, olieverf, palet. Waarom…?


  Enige tijd later vond Molly een sleutelbos in Sauls schilderskist. Een voordeursleutel, die van de achterdeur, en nog een klein sleuteltje. Was dat van een hangslot? Er waren ook autosleutels. Waar stond Sauls auto dan? Schokschouderend zette ze het probleem van zich af. Het was jaren geleden dat ze voor het laatst een oogje had gehouden op zijn sleutels, zijn agenda en zijn financiën – op al die dingen die hij gewoontegetrouw vergat.


  Toen het huis helemaal schoon was, warmde Molly water om zichzelf te wassen. Een andere keer zou ze wel uitzoeken hoe de boiler werkte, zodat ze kon douchen en haar haren wassen. Vervolgens kleedde ze zich in een schone spijkerbroek en blouse en ging ze aan het werk met haar dinosaurussen.


  Ze zette haar ezel op het balkon en prikte er papier op. Alex’ nieuwste manuscript zette ze in een klem, zodat de bladzijden niet weg konden waaien. Neuriënd rommelde ze wat rond om in de stemming te komen, pakte houtskool en zette de eerste tekening op. Het manuscript kende ze al. Grinnikend zette ze de eerste scène van ‘Zoektocht naar Bronty’ op papier.


  Alex had een levendige fantasie. Geen wonder dat de kinderen smulden van zijn verhalen. Een brontosaurus die in Mexico City verdwaalt in de barrios. Zijn vriendjes, de tyrannosaurus Rex en Terry, de pterodactylus, gaan naar hem op zoek, waarbij ze heel Mexico City op zijn kop zetten.


  In de loop van de middag voegde ze nog vier schetsen toe aan die eerste.


  Meestal zette ze het hele project op papier voor ze aan de gedetailleerde uitwerking begon. De uitgever wilde voor dit boek veertien illustraties hebben, plus een omslag. Het was van belang de juiste scènes te kiezen en de illustraties min of meer gelijkmatig over het verhaal te verdelen. De eerste keer dat Molly opdracht kreeg een van Alex’ boeken te illustreren, had ze stapels tekeningen gemaakt, waarvan ze uiteindelijk zeker de helft had moeten weggooien. Verspilling van tijd en energie. Inmiddels, zes boeken verder, had ze een efficiëntere manier van werken ontwikkeld.


  Uren later werd ze gestoord door een vrolijke, jonge stem. ‘Hé, hallo!’


  De jongen stond recht onder het balkon met opgeheven gezicht. Molly keek glimlachend op hem neer. ‘Hallo!’


  Hij was een jaar of acht, negen. Zijn handen staken in de achterzakken van zijn spijkerbroek. Zijn donkere krullen en zwarte ogen deden sterk aan Patrick McNaughton denken.


  Zijn zoon? Haar maag kneep samen. Verdorie! Hij was een vreemde. Wat kon het haar schelen of hij getrouwd was en kinderen had? Aan de andere kant, als dat zo was, ging het niet aan dat hij de buurvrouw kuste. Dat zou ze hem zeggen ook als ze hem weer zag.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg de jongen, even recht op de man af als zijn evenbeeld had gedaan.


  ‘Ik ben Molly.’


  ‘Oh. Waar is Saul?’


  ‘Weg. Hij zit in het vliegtuig.’


  Het scheen de nieuwsgierigheid van de jongen te bevredigen. Hij knikte wijs en zei: ‘Wij zijn vrienden. Ik kom kijken of Trouble zich wil laten aaien.’


  Molly draaide gedachteloos het stukje houtskool om en om in haar vingers. ‘Ik heb Trouble vandaag nog niet gezien. Toen ik gisteravond kwam, is ze weggelopen. Weet jij waar ze kan zijn?’


  De jongen keek achterom. ‘Misschien hangt ze weer in de hor van Oom Pat. Ik ga wel even kijken. Heb je bacon in huis?’


  ‘Bacon?’


  ‘Ja, dat krijgt ze altijd van Saul.’


  Haar had hij als kind kaviaar of oesters of soms helemaal niets te eten voorgezet. Zelden of nooit had er een hamburger of macaroni op tafel gestaan. Ze had kunnen weten dat Saul zijn kat geen doodgewoon kattenvoer zou geven.


  De jongen verdween tussen de bomen.


  ‘Hé, buurman, hoe heet je?’


  ‘Jeremy!’ schreeuwde hij terug.


  Oom Pat, had hij gezegd. Patrick McNaughton was de oom van de jongen. Raar, dat zij daar blij om was. Ze had die dag niet bewust aan zijn kus gedacht, maar de herinnering eraan had wel op de achtergrond van haar gedachten gezweefd. Hij had gezegd dat hij terug zou komen. Zou hij haar weer kussen? Zou zij dat toestaan? Of zou ze zich aan het gevaar onttrekken? Die paar seconden dat zijn warme lippen de hare hadden geraakt, stonden in haar geest gegrift.


  Hij dacht dat zij een van Sauls vriendinnen was. Zou hij denken dat haar reactie betekende dat ze even gemakkelijk was in de liefde als Saul? Waarschijnlijk wel, ja. Ze zou hem moeten vertellen wie ze was en hem duidelijk moeten maken dat ze zich normaal nooit door een vreemde liet kussen en… Ze had hem niet tegengehouden.


  In een van de keukenkasten vond ze een blik bacon. Stemmen. Patricks diepe stem contrasteerde met die van Jeremy. Patrick verscheen in de deuropening met de kat in zijn armen, net als de avond tevoren.


  ‘Hebbes!’ kondigde Jeremy triomfantelijk aan.


  ‘Prima!’ Molly meed Patricks blik en keek naar zijn lange vingers in het nekvel van de kat. ‘Je doet haar pijn.’


  Patrick zei overtuigd: ‘Helemaal niet. Weet jij dan helemaal niets van katten?’


  ‘Niet veel.’ Saul heeft nooit ergens lang genoeg gewoond om er een huisdier op na te houden, terwijl Tante Carla en Oom Gordon in de stad een flat bewoonden waar huisdieren niet waren toegestaan.


  ‘Stadsmeisje,’ plaagde hij. ‘Wij helpen je wel, hoor. Je moet alle ramen en deuren dicht houden tot ze aan je gewend is.’ Hij liep langs haar heen en zij deed de deur achter hem dicht. ‘Jeremy, kijk jij de ramen en zo na. Molly, hoe zit het boven?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De balkondeur staat open.’


  ‘Doe jij dat ook even, Jeremy?’


  Molly opende haar mond om te protesteren, maar Patrick zei rustig: ‘Maak je geen zorgen. Jeremy zal niets aanraken.’


  De man scheen gedachten te kunnen lezen.


  Hij had zich verkleed in een oude spijkerbroek en een sweatshirt met de opdruk University of Waterloo, en zo mogelijk maakte hij in die vrijetijdskleding een nog overweldigender indruk. Maar goed dat hij de kat in zijn armen had.


  Inmiddels maakte hij het zich gemakkelijk op de bank in de zitkamer met de kat nog steeds in zijn armen. ‘Kom eens hier, Molly?’


  Hij scheen zo op zijn gemak, alsof die wisselwerking tussen hen volstrekt normaal was. Ze dacht aan Saul en aan de vrouwen die zich voor hem het vuur uit de sloffen liepen, maar niets te betekenen hadden in zijn leven. Ze voelde zich misplaatst, bang, kwetsbaar. Op haar lip bijtend mompelde ze: ‘Maak het je gemakkelijk.’


  ‘Toe nou,’ drong hij aan met een lach in zijn ogen. ‘Je hebt hulp nodig met die kat. Kom naast me zitten.’


  Molly had het gevoel in een mijnenveld te staan. Trouble keek haar strak aan en blies. Patricks hand verschoof. Zijn duim wreef langs de kaak van het dier tot het boze geluid ophield.


  Molly lachte, niet erg op haar gemak. ‘Ze mag me niet, denk ik. Ik… Moet ik haar aaien?’


  ‘Nog niet.’ Patrick verschoof zodat zijn been tegen het hare drukte. Ze wilde wegschuiven, maar wist dat dat te veel op zou vallen. Patrick keek haar glimlachend aan en Molly vroeg zich af of hij wist hoe verlegen ze zich voelde.


  ‘Blijf maar rustig zitten, Molly, zodat ze kan wennen aan je geur. Ontspan je nu maar.’


  Dacht hij dat ze zo gespannen was vanwege de kat? Dat zou hij wel dom van haar vinden. Ze keek naar de kat en zag alleen Patricks borst in dat oude sweatshirt. ‘Ben jij op de University of Waterloo geweest?’


  ‘Mm-mm. Krabbel maar even achter haar oor.’


  Trouble verdroeg de streling even voor ze haar kop weg trok. Molly liet haar hand zakken. De University of Waterloo was in Toronto, ruim viereneenhalfduizend kilometer hier vandaan. ‘Waarom daar helemaal, terwijl UBC vlakbij is?’


  Hij haalde zijn schouders op en liet zijn greep verslappen. De kat probeerde niet te ontsnappen. ‘Mijn doctoraal heb ik bij UVic gedaan in Victoria, en daarna ben ik afgestudeerd aan Waterloo. Ze deden daar interessante dingen met computers.’ Bij het zien van haar grimas lachte hij vrolijk. ‘Houd je niet van computers?’


  ‘Hangt ervan af. Ik vertrouw ze niet.’


  Hij keek haar peinzend aan en vroeg. ‘Wie dan wel, Molly?’


  ‘In ieder geval een computer niet. Ik heb het eens met een aan de stok gehad. Koppige krengen.’ Wie vertrouwde zij? Patrick McNaughton misschien?


  ‘Als je iets fout invoert, komt het er ook fout uit. Zeg, Jeremy, is alles veilig? Zit alles dicht?’


  Jeremy kwam holderdebolder de trap af, bleef met een ruk voor de bank staan, haalde diep adem en raffelde af: ‘Molly, op jouw balkon… daar staan Rex en Bronty en Terry. Ja toch? Ik weet zeker dat het Bronty moet zijn. Ze zijn het toch? Alle dieren uit die boeken?’


  ‘Welke boeken?’ vroeg Patrick.


  Jeremy zei ongeduldig: ‘Dat weet je best, Oom Pat. Van “Bronty gaat naar Hawaï” en “Terry in het vliegtuig”. Dat weet je toch wel? Molly, het zijn ze toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Molly Alex!’ riep Jeremy triomfantelijk. ‘Ik wist het wel. Jij bent Molly Alex, hè? Jij hebt die boeken geschreven!’


  ‘Nee, ik schrijf de verhalen niet. Molly Alex is een pseudoniem, een speciale naam, alleen voor die boeken. Een man, die Alex heet, schrijft de verhalen en ik maak de tekeningen.’


  Jeremy zonk op de vloer neer, zijn benen gekruist onder zich. ‘Wow! Ben je bezig met een nieuw Bronty-boek?’


  ‘Mm. Het heet “Zoektocht naar Bronty”. Het verhaal is al klaar en ik ben net aan de tekeningen begonnen.’


  Patrick verschoof het been dat tegen het hare drukte. ‘Laten we eerst dit beest iets te eten geven. De liefde van een kat gaat door de maag. Daarna kun je me je tekeningen laten zien, Molly.’


  Het laatste wat zij wilde, was dat Patrick McNaughton haar tekeningen bekeek. Niet dat zij nooit half afgemaakt werk liet zien, maar dat was meer iets voor echte kunstenaars, zoals Saul. Patrick echter… Via haar tekeningen zou hij recht in haar ziel kijken.


  De kat, die nu vrij was, stond op en rekte zich uit, keek Patrick verontwaardigd aan en stak langzaam over naar Molly’s schoot. Molly aaide de zwart-witte vacht, waarna Trouble op de dichtstbijzijnde gemakkelijke stoel sprong.


  ‘Ik zal haar te eten geven.’ Molly probeerde omhoog te komen, maar vanwege Patricks gewicht naast het hare zonk ze diep weg in de oude veren. Patrick stak een hand uit en gaf haar een duwtje. ‘Dank je.’ Ze maakte dat ze weg kwam. Had ze een lach gezien in zijn ogen? Die verrekte vent! Vannacht zou ze dromen over een sterke, warme hand op haar heup, en over ogen die haar uitnodigden zich terug te laten vallen in zijn armen.


  Dromen over liefde. Haar keel schrapend richtte ze zich tot Jeremy. ‘Jullie kunnen beter wachten totdat ik ermee klaar ben. In kleur zien ze er beter uit.’


  Jeremy krabbelde op. ‘Ze zijn zo leuk, Oom Pat! Op die ene vliegt Terry om een wolkenkrabber heen tegen een mast aan. Er zijn er toch nog meer, Molly?’


  Patrick stond op en liep naar de kachel alsof het zijn taak in huis was voor het vuur te zorgen. Er klonk een lachje door in zijn stem. ‘Toe nou, Molly. We begrijpen best dat het nog niet af is. Jeremy en ik zijn echte liefhebbers.’


  Ze keek hoe hij neerhurkte en nieuw hout op het vuur legde, en zei gelaten: ‘Ik kan me niet voorstellen wat je eraan vindt, maar je gaat je gang maar. Terwijl ik de kat voer, kan Jeremy je laten zien wat er al hangt. Naderhand kom ik wel boven om jullie de rest te laten zien.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Eenmaal boven trof Molly Patrick aan die, zijn kin wrijvend, stond te kijken naar het schilderij aan de wand achter het bed. Jeremy stond op het balkon de schetsen van haar dinosaurussen te bestuderen.


  Molly was blij dat ze ’s ochtends meteen haar bed had opgemaakt. De gedachte dat Patrick ernaar zou kijken, was verwarrend. Er dook maar al te gemakkelijk een suggestieve spanning tussen hen op. Hormonen, concludeerde ze. Misschien moest ze eens wat vitaminen slikken, of wat meer beweging nemen!


  ‘Ik dacht dat jij de dinosaurussen wilde bekijken? Die zijn op het balkon.’


  ‘Wat is dit?’


  ‘Wat is wát?’


  ‘Dit schilderij,’ snauwde hij ongeduldig. In zijn nek trok een spiertje. ‘Wat stelt het voor?’


  ‘De Niagara Watervallen.’


  Hij keek met een ruk om.


  ‘Het is van Saul.’ Waarom was Patrick zo nijdig? Ze keek ook; een prachtig landschap, maar zonder Sauls normale emotionaliteit. Molly herinnerde zich de mistige watervallen, de witte wolken aan de zomerhemel. Ze had uren naar de wolken zitten staren, terwijl Saul haar tekende. ‘Je hoofd naar rechts. Zit niet zo te draaien, meisje!’


  ‘Ik zie ook wel dat het de Niagara Watervallen zijn.’


  ‘Waarom vraag je het dan?’ Ze keek hem nijdig aan. ‘Jij bent wel een kortaangebonden type, zeg!’


  De ergernis was onmiddellijk verdwenen. ‘Helemaal niet. Niet tot ik jou leerde kennen. Daar op de voorgrond, dat ben jij, hè?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze trok een grimas. ‘Mensen die mij als baby hebben gekend, zeggen dat ik sindsdien geen steek ben veranderd. En dat is geen compliment.’


  ‘Op dat schilderij ben jij een jaar of tien,’ zei hij verwijtend.


  Ze schokschouderde. ‘Ik wist niet dat hij het nog steeds had. Eigenlijk dacht ik dat hij het allang had verkocht.’


  ‘Hoe oud was je daar?’


  ‘Twaalf.’


  Hij balde zijn vuisten, haalde diep adem. ‘Saul Natham schilderde dit dus toen jij twaalf was. Klopt dat?’


  ‘Ja, hij is er op mijn verjaardag aan begonnen.’ De laatste verjaardag tijdens het zwerversbestaan.


  ‘Op je verjaardag. Je twaalfde verjaardag.’ Hij sloot even zijn ogen en mompelde: ‘Natuurlijk is hij je minnaar niet. Ik had het kunnen weten. Zijn vriendinnen zijn verre van intelligent en nooit kunstzinnig.’


  Onwillekeurig glimlachte ze. ‘Nee,’ beaamde ze, ‘hij houdt niet van concurrentie.’


  ‘Maar jij…’


  ‘Saul vindt mijn werk geen kunst. Kindertekeningen.’


  Hij liep naar de rand van de vliering en keek neer op de zitkamer beneden. ‘Hij is je oom? Je vader? Waarom heb je me verteld… dat jullie… dat je zijn vriendin bent?’


  Waarom voelde ze zich zo uit haar evenwicht gebracht? Tegenover anderen bleef ze kalm en koel, rationeel in plaats van emotioneel. Ze haalde haar vingers door haar lange, verwarde haar. ‘Jij nam spontaan aan dat ik een van zijn vriendinnen was.’


  Er trok een spiertje in zijn kaak. ‘Je had me wijzer kunnen maken.’


  Ze keek hem nijdig aan. ‘Al jarenlang bemoei ik me niet meer met wat anderen over mijn vader denken.’


  ‘Of over jou?’


  Ze knikte. ‘Ook. Als jij oordeelt zonder de feiten te kennen, is dat jouw probleem.’


  ‘Verdorie, Molly, de afgelopen nacht en een groot deel van de dag heb ik mezelf voorgehouden dat het niet aanging de vriendin van een ander in te pikken.’


  Haar hart bonsde. ‘Luister eens, Patrick… Verrekte Mr. McNaughton, ik ben van niemand.’


  Hij kwam op haar toe. Eén stap, twee. Ze waarschuwde: ‘Blijf uit mijn buurt! Ik ben geen bezit. Dat heb ik gisteravond al gezegd! Ik ben geen ding. Ik ben van mezelf. Ik wil helemaal niets te maken hebben met jou en je… je… met wat jij dan ook maar wilt.’


  Zijn handen lagen op haar schouders. ‘Gisteravond gaf jij een prima imitatie weg van een van Sauls vriendinnetjes. Je weet donders goed hoe het eruit zag. Wat moest ik dan denken?’ Zijn vingers knepen in haar bovenarmen. ‘Wat ik wil, Molly, ben jij. Dat mag van de gekke zijn, in ieder geval gaat het veel te snel, dat ben ik met je eens.’ Zijn vingers knepen niet langer, zijn duimen streelden.


  ‘Wij kennen elkaar niet eens, behalve dan dat ik het gevoel heb dat ik je al een eeuwigheid ken. Nu ja, komt wel.’


  Ze had uit zijn greep kunnen ontsnappen. Dat zou ze doen ook. Voorlopig kon ze echter alleen opkijken in die onvoorstelbaar zwarte ogen. ‘Heb ik dan geen keus?’ Waanzin om dat te vragen. Ze had uiteraard een vrije wil. Ze kon in haar auto stappen en wegrijden. Niemand verplichtte haar Sauls geschenk te aanvaarden.


  ‘Waarom zou je?’ Hij streelde haar armen door de stof van haar blouse heen. ‘Ik had ook geen keus. Toen ik je zag lopen op de kade, met die lange benen, die prachtige zwarte krullen. Verdorie, Molly, ik ken meer mooie vrouwen. Ik weet niet waarom je dit effect op me hebt, maar het is nu eenmaal zo.’


  Hij boog zijn hoofd. Ze likte langs haar lippen, bang voor het bonzen van haar eigen hart. ‘Jeremy…’ fluisterde ze. Mooi, had hij gezegd. Alsof zij meer was dan alle mooie vrouwen samen. ‘Hij… Je zou…’ Haar handen duwden tegen zijn borst, ook al gingen haar lippen al vaneen. ‘Ik kan niet…’


  Zijn lippen sneden de woorden af. Zachte warmte. Hij plaagde tot ze hem toegang gaf. Hij liet haar armen los, streek met zijn vingers langs haar rug en trok haar tegen zich aan. Ze wilde haar handen vrij hebben om de zwarte krullen in zijn nek en de harde spieren van zijn schouders te voelen.


  Hij verdiepte de kus verleidelijk langzaam. Toen haar een zacht geluid ontsnapte, pakte hij haar armen en bracht die naar de plaats waar ze hoorden, rond zijn nek. Ze huiverde bij het voelen van zijn lichaam dicht tegen het hare. Het beschutte en prikkelde haar. Een belofte, geen verplichting, geen keuze. Ook geen dwang. Iets dat boven vrije wilsbeschikking of besluitvorming uitsteeg. Iets onvermijdbaars.


  Ze probeerde hem dichter tegen zich aan te trekken toen hij zijn lippen van de hare losmaakte.


  ‘Molly…’ zei hij zacht.


  Haar handen prikkelden hem met kleine, dwangmatige strelingen.


  ‘Oh, Molly!’ Hij kneep even zijn ogen dicht en pakte haar handen in de zijne. ‘Straks,’ zei hij moeizaam. ‘Nog een minuut en niets weerhoudt me er nog van met je naar bed te gaan.’


  Ze trok zich terug. Naar bed te gaan? Was dat niet precies wat ze wilde.


  ‘Nee.’ Haar stem klonk hees. ‘Ik… we kunnen niet… Ik wil niet…’


  Zijn ogen vertelden haar dat ze zijn kus wild had beantwoord. Ze had haar lichaam tegen het zijne gedrukt tot ze niet meer wist wiens hart in haar oren bonsde. Het zijne? Het hare? Dat van hen allebei?


  Ze schraapte haar keel. ‘Wil je de dinosaurussen nog zien?’


  ‘De schetsen? Ja, natuurlijk, Molly. Graag.’


  Ze liep naar het balkon alsof hij niet toekeek. Ze hoorde hem achter zich, voelde hem vlakbij, extra sensibel als ze was voor zijn uitstraling.


  Buiten op het balkon verdween haar tegenzin om Patrick de schetsen te laten zien, zodra ze besefte dat hij werkelijk geïnteresseerd was. Jeremy was uiteraard een liefhebber van Molly Alex boeken, maar ze had niet gedacht dat ook Patrick haar werk zou bewonderen. Wat had ze verwacht? Misschien de tolerante minzaamheid die Saul had getoond, toen ze hem trots de tekening had laten zien waarmee ze een prijs had gewonnen.


  Patrick was geen kunstenaar en kennelijk wist hij weinig van schilderen of tekenen. Hij toonde belangstelling voor het proces, bekeek de op haar ezel geprikte achtergrondfoto’s, de naslagwerken met gedetailleerde tekeningen van dieren uit het Mesozoïcum.


  ‘Geen wonder dat ze er altijd zo realistisch uitzien,’ zei hij peinzend, bij het omslaan van de pagina’s.


  Ze lachte. ‘Heb jij Molly Alex boeken gelezen?’


  ‘Mm. Jeremy en zijn zusje hebben ze allemaal. Mijn zusje Sarah heeft er een handje van me over te halen hen een verhaaltje voor het slapengaan voor te lezen.’


  Jeremy verklaarde snel. ‘Ik ben veel te groot voor voorlezen. Ik lees zelf.’ Hij stak zijn handen in zijn broekzakken en keek Molly recht aan als om haar ervan te overtuigen dat hij groot was. ‘Sally is nog een baby,’ voegde hij eraan toe. ‘Zal ik haar morgen meebrengen?’


  Molly bood aan: ‘Dan bak ik koekjes. Of ben je daar ook te groot voor?’


  ‘Niemand is te groot voor koekjes. Meteen na schooltijd?’


  Patrick fronste. ‘Sally heeft morgen toch dat verjaardagsfeestje bij Elly?’


  ‘Oh, ja.’ Jeremy’s mondhoeken trokken omlaag.


  Molly zei uitnodigend: ‘Kom dan in je eentje, Jeremy. Dan bak ik wat extra om mee naar huis te nemen voor Sally.’


  Patrick keek op zijn horloge. ‘Voor jou is het etenstijd, ondeugd.’


  Jeremy draaide zich om. Molly maakte een vaag protesterend gebaar. Als Jeremy vertrok, bleef zij alleen achter met Patrick en dan…


  ‘Nog bedankt voor je hulp met de kat,’ riep ze de jongen na.


  Patrick voegde eraan toe: ‘Pas je op dat ze niet ontsnapt?’


  Molly vroeg: ‘Ga je niet met hem mee?’


  ‘Wil je dat?’


  Ze slikte krampachtig en vermeed Patrick aan te kijken. Haar rusteloze handen verzamelden de tekeningen. In haar hoofd was het een chaos.


  ‘Zal ik je helpen opruimen?’


  Ze knikte. Tekeningen, verf, de ezel. Ze legde een stapeltje papieren in zijn uitgestrekte armen. Daarna pakte ze de ezel en volgde hem naar binnen.


  De telefoon ging. Ze zette de ezel neer, rende naar beneden, nam op en zei ademloos: ‘Hallo?’


  ‘Molly, je moet iets voor me doen.’


  ‘Saul!’ Ze hoorde Patrick boven rondlopen. Bracht hij de rest van de spullen binnen? ‘Wat is er? Waar zit je?’


  ‘Wil je mijn doeken voor me inpakken?


  Maar wees in ’s hemelsnaam voorzichtig.’


  ‘Welke doeken?’ Molly’s ogen gingen langs de lege muren. ‘Het enige wat ik heb gezien, is dat boven het bed. Je weet wel, de Niagara Watervallen, die…’


  ‘Nee, die niet. Onder de schuine kant van het dak zit een kast, daar heb ik rekken laten maken. Je vindt ze wel. Het zijn er zeventien. Babette komt ze morgen ophalen.’


  ‘Babette?’ Echt een naam voor een vriendin van Saul. ‘Waar zit je?’


  ‘Molly, ik heb geen tijd voor kletspraatjes. Pak ze nu maar in en houd op met dat gevraag. Tien uur.’


  ‘In de ochtend? Zeventien schilderijen? En hoe moet ik ze inpakken? Ligt er iets? Anders moet ik eerst naar Nanaimo.’


  Saul zuchtte zwaar. ‘Doe niet zo moeilijk. Babette komt trouwens altijd te laat. Veel plezier, Molly, je hoort nog wel van me.’


  Molly hing langzaam op. Veel plezier. Zeventien schilderijen, verstopt tussen de hanenbalken. Zij moest maar zorgen dat ze klaar stonden.


  ‘Is alles in orde?’


  Ze draaide zich met een ruk om. Patricks ogen stonden warm geamuseerd, alsof hij wist dat ze hem even vergeten was, en ook wist dat haar hart plotseling weer begon te bonzen bij het horen van zijn stem.


  ‘Dat was je vader toch? Zadelt hij je altijd met dat soort akkefietjes op?’


  Ze haalde haar schouders op, zag de blik in zijn ogen en deed een stap achteruit.


  ‘Ben je bang voor me, Molly?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Kom eens hier,’ beval hij zacht.


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij nam haar even zwijgend op. ‘Zullen we een wandelingetje maken? Dan laat ik je mijn huis zien.’


  ‘Patrick…’ Wat verwachtte hij van haar? Hartstocht? Vurige verliefdheid? Verwachtte hij na die kus dat ze met hem in bed zou duiken? Ze huiverde, omdat ze zich realiseerde dat niet het ‘nee’ zeggen haar dwars zat, maar de wens ‘ja’ te zeggen. Ze draaide zich om en deed een paar stappen bij hem vandaan. Als hij haar aanraakte, had ze niets meer in te brengen. ‘Ik ben niet… Patrick, ik denk dat jij… nu ja…’


  ‘Zeg het dan, Molly.’ Zijn borst rees en daalde gelijkmatig, even gelijkmatig als de man zelf. Solide. Daaronder ging passie schuil. Zo iemand had ze nog nooit ontmoet en ze begreep niet wat hij in haar zag.


  ‘Ik… Als jij denkt… Wat er boven is gebeurd…’


  ‘Gooi het er maar uit!’


  ‘Tja…’ Ze maakte een onzekere beweging met haar handen. ‘Ik… ik heb nooit vluchtige verhoudingen.’


  ‘Vluchtig, Molly?’


  Haar hart bonsde tegen haar ribben. ‘Je weet best wat ik bedoel.’ Ze beet op haar lip en voegde eraan toe: ‘Ja, toch?’


  ‘Je wilt dat ik het kalmer aan doe.’ Hij streelde haar wang met de zijkant van zijn duim en stopte een wilde krul weg achter haar oor. ‘Jij voelt die aantrekkingskracht tussen ons toch ook, Molly?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Was ze gek dat ze in deze man haar noodlot zag?


  Aan zijn slaap trok een spiertje. ‘Heb ik daar de tijd voor, Molly? Hoe lang blijf je op Gabriola?’


  Voor altijd. Haar lippen gingen vaneen om het te zeggen. Ze geloofde echter niet in ‘altijd’ en vroeg: ‘Wat wil je eigenlijk van me?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Zijn vingers gleden door haar haar. ‘Hoe lang blijf je, Molly? Lang genoeg om erachter te komen wat er tussen ons gaande is?’


  Haar hoofdhuid prikte. Haar vingers spreidden zich op zijn borst. ‘Saul heeft me dit huis gegeven, als… als verjaarscadeau. Ik kom hier wonen.’


  Hij ademde hoorbaar uit. ‘Molly…’


  ‘Ik… Waar komt hier de stroom vandaan? Het is toch geen magie? De elektriciteit, bedoel ik.’


  Hij liet zijn hand vallen, zodat ze besefte dat hij had besloten haar voorlopig even met rust te laten. ‘Geen magie, nee. De bouwer heeft de kabels ondergronds gelegd. Kom je morgen bij mij thuis eten?’


  ‘Jij bent… niet getrouwd of zo?’


  ‘Nee, en jij?’


  Ze schudde haar hoofd, waarop hij vroeg: ‘Niemand die bezwaar kan maken? Kom je dan?’


  ‘Kunnen we niet ergens in een openbare gelegenheid afspreken?’


  Hij lachte. ‘Denk je dat ik mijn handen niet kan thuishouden?’


  Ze bloosde. ‘Jij hebt Sauls parade van vriendinnetjes gezien. Ik ken hem. Dat ik zijn dochter ben, betekent nog niet dat ik bereid ben met je naar bed te gaan. Als dat is wat je wilt, verspil je je tijd.’


  


  De leugen bleef haar de rest van de avond door het hoofd spelen. In plaats van erom te lachen, had hij een vreemde opmerking gemaakt over ogen die hem achtervolgden. Daarna was hij vertrokken zonder haar nogmaals te kussen.


  Ze was zesentwintig nu, maar nog nooit zo in verleiding gebracht door een man. Niet dat ze niet regelmatig uitging. Met vrienden, zoals Alex, met wie ze prettig samenwerkte, of met de rustige, gelijkmatige Thomas. Ze was ook vaak genoeg gekust; vriendschappelijke, hartelijke kussen, soms met een vleugje begeerte.


  Ze had niet geweten dat haar bloed kon koken, had altijd aangenomen dat passie iets voor mensen als Saul was. Zij had het niet van hem geërfd. Als zij dacht aan vrijen, dan alleen in de vage toekomst, misschien, als ze zich ooit veilig bij iemand zou voelen.


  Hoewel ze veel hield van haar familie en vrienden had ze nooit een intieme relatie gehad. Dat zou voor haar te veel hebben geleken op een echo van Sauls chaotische leven. Wat het huwelijk betrof: tot nu toe had ze zonder nadenken drie aanzoeken afgewezen. Hoe groot was de kans, met Saul als voorbeeld, dat zij er iets van zou maken? Toegegeven, Tante Carla en Oom Gordon had ze ook als voorbeeld gehad, als plaatsvervangende ouders tijdens haar tienerjaren. Waarom zou ze echter risico nemen als ze in haar eentje ook gelukkig was? Haar hele leven was ze aan de veilige kant gebleven om voor zichzelf een stabiele wereld te scheppen te midden van Sauls chaos.


  Het einde van een tijdperk, bedacht ze wrang, kijkend naar een naaktstudie in een van de rekken. Het zou verstandig zijn die schilderijen aan Babette mee te geven, dan haar spullen te pakken en terug te gaan naar het oosten. Saul mocht zijn huis houden. De prijs was voor Molly te hoog.


  Dat zou verstandig zijn, en Molly was een verstandig meisje, alleen…


  De volgende ochtend bladerde ze het telefoonboek door terwijl ze op Babette wachtte. Ze vond Gabriola en zag drie aansluitingen onder de naam McNaughton. Patricks tweede voornaam begon met een D. David? Daniël? Douglas? Ze zou het hem vragen. Haar ogen dwaalden verder. Een kliniek. Haar hart miste een slag. Zij zou blijven en Patrick…


  Als ze al haar hoofd kwijtraakte, zou ze dat op een verstandige manier doen en voorzorgsmaatregelen nemen. Als Babette weg was, zou ze een afspraak met de dokter maken.


  Babette kwam een uur te laat. Zodra Molly de auto hoorde, liep ze het balkon op met haar houtskool in de ene hand, de andere in haar haar. Ze had in haar dozen gezocht, maar had de kammetjes waarmee ze altijd haar haar uit haar gezicht hield niet kunnen vinden.


  Een blondine sloeg het portier van een grote stationcar dicht. Molly keek recht neer in een diep decolleté.


  ‘Babette? Ik kom zo beneden.’


  ‘Hallo! Doe maar rustig aan, hoor.’ Door het accent klonk Babettes prettige stem suggestief. Echt een type voor Saul, bedacht Molly vermaakt.


  Eenmaal binnen keek Babette kritisch om zich heen. ‘Erg groot is het niet, wel? Heb je een whisky voor me?’ Ze stak Molly de autosleutels toe. ‘Ik lust er wél eentje terwijl jij de schilderijen inlaadt.’


  Molly wierp een blik op de hoge hakken van de vrouw en kwam tot de conclusie dat Babette niet het type was iets in te laden zonder het te laten vallen. Saul zou het haar nooit vergeven als een van zijn schilderijen beschadigd raakte.


  Neutraal zei ze: ‘Whisky niet, ben ik bang. Wel wijn.’


  De vrouw nam op de bank plaats met een fles en een glas, terwijl Molly de stapels schilderijen de trap af droeg en in de stationcar legde. Ze had ze afzonderlijk verpakt in een laag bubbeltjesplastic en vervolgens in stapels van vier of vijf bij elkaar gebonden. Saul had stapels van dat plastic liggen.


  ‘Opwindend, hè,’ zei Babette lijzig terwijl ze Molly met de laatste bundel naar buiten volgde. ‘Het lijkt net een film.’


  Molly legde de stapel doeken voorzichtig neer. ‘Vind je?’ vroeg ze terloops. Babette was nonstop aan het woord geweest, zonder iets te zeggen en Molly luisterde niet eens meer.


  Babette dronk de laatste druppel wijn direct uit de fles, overhandigde Molly de fles en het glas in ruil voor haar sleutels. ‘Nooit gedacht dat ik nog eens voortvluchtig zou zijn.’


  Molly hapte naar adem. ‘Jij voortvluchtig?’


  ‘Ik niet, gekkie.’ Babette lachte zacht en hees. Ze mocht dan geen hersens hebben, ze had wel een aardige stem. ‘Sauley. Waarom zou ik anders zijn schilderijen voor hem smokkelen?’


  Molly keek de stationcar na. Sauley? Saul? Haar vader voortvluchtig? Schilderijen smokkelen?


  ‘Ik geloof er geen woord van,’ fluisterde ze tegen zichzelf. ‘Ze is gek!’


  Er wreef iets zachts langs Molly’s enkels. Omlaag kijkend ontdekte ze de weggelopen kat. ‘Hallo?’ zei ze, zich bukkend om de kat achter het oor te krabbelen. Het dier blies. Lachend zei ze: ‘Zelf weten, poesje.’ Ze ging weer naar binnen. Tot haar verrassing volgde de kat haar op een afstand.


  Haar vader was geen misdadiger. Hij was artistiek en werd geobsedeerd door zijn werk. Hij was een intens levend mens. Sommigen vonden hem gek, maar misdadig was hij zeker niet.


  Voortvluchtig. Het moest een grap zijn en dat smokkelen was vast maar bij wijze van spreken, zinloos gebabbel.


  Schilderijen namen een hoop ruimte in beslag. Zo eenvoudig was het niet zeventien doeken te smokkelen, en zeker niet voor zo’n leeghoofd als Babette.


  Molly zette het schokschouderend van zich af en ging weer naar boven. Net toen ze de gedetailleerde opzet voor de eerste illustratie klaar had, ging de telefoon.


  ‘Molly, met Patrick.’


  Dat had ze al verwacht. ‘Ben je aan het werk? Ik hoor mensen op de achtergrond.’


  ‘Mm, het is druk. Echt zo’n dag om rustig thuis te gaan werken.’ Haar hart miste een slag, maar zijn stem vervolgde al: ‘Zeg, ik heb je niet verteld waar we heen gaan, wel? Ik wil voorstellen te gaan eten in de White Hart, dat is een pub. Heel informeel en gezellig, een goede keuken.’


  ‘Weet ik.’ Ze draaide het telefoonkoord rond haar vinger. ‘Daar heb ik gegeten op de dag dat ik aankwam. Ik zal iets gemakkelijks aantrekken, een rok en blouse of zo.’


  ‘Wat je maar wilt. Een spijkerbroek is ook goed. Alles, behalve iets gekleeds. Om een uur of zeven kom ik je ophalen.’


  Attent van hem te beseffen dat ze niet zou weten wat ze aan moest. Ze voegde het bij al die kleinigheden die ze over Patrick McNaughton te weten was gekomen. Nu, na drie dagen, wist ze dat hij een jonger zusje had, aan wier kinderen hij verhaaltjes voor het slapengaan voorlas, en een oudere broer die boer was. Hij was niet getrouwd, al was hij bepaald niet te versmaden. Was hij ooit getrouwd geweest? Hoe oud was hij? Halverwege de dertig, nam ze aan. Hij had ook succes. Zijn werk had iets te maken met computers, al leek hij in de verste verte niet op de computermensen die zij had ontmoet; die waren zo fanatiek met hun werk bezig dat ze nergens anders over konden praten.


  Hij had een huis naast het hare, maar ze had het nog nooit gezien. Hij was knap en gespierd en langer dan zij. Dat vond ze prettig. Hij was ook sterk, maar gebruikte zijn kracht spaarzaam. Hij was attent.


  Hij had zijn oog op haar laten vallen en scheen vast van plan haar in te palmen. Als hij haar eenmaal leerde kennen, zou hij haar tamelijk gewoontjes vinden. Dacht hij dat de dochter van Saul Natham opwindend zou zijn? Eens zou hij erachter komen dat dat een illusie was. Wat had hij ook alweer gezegd wat hem in haar boeide? Haar haar, haar ogen, haar manier van lopen, haar tekeningen. Dat was toch zeker geen basis voor een serieuze relatie?


  ‘Kop op, Molly,’ mompelde ze, terwijl ze nijdig een lijn op de tekening zette. Arme Bronty. Hij zou vrolijk moeten kijken, maar was in een peinzend, onzeker wezen veranderd.


  Ze zou haar rode plooirok dragen en daarbij een zijden blouse met shawl. Zou Patrick dat mooi vinden? Ze zou de shawl kunnen vastspelden met de gouden broche die Saul haar had gegeven voor haar achttiende verjaardag. Vorig jaar had ze bijpassende oorbellen gekocht.


  Ze legde haar houtskool neer en bekeek Bronty. Ze zou opnieuw moeten beginnen. De tocht hierheen had haar al een week gekost. Een week piekeren over de buurman kon ze zich niet veroorloven in verband met de tijdslimiet.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  In de White Hart klonk gitaarmuziek toen Patrick en Molly binnenkwamen. De dienster begroette Patrick bij naam en keek vervolgens nieuwsgierig naar Molly.


  Patrick zei: ‘We komen eten. Ik heb Molly het beste maal beloofd dat op het eiland te krijgen is.’


  Lachend ging de dienster hen voor naar een tafeltje in de hoek. Patrick bestelde mineraalwater en Molly nam hetzelfde. ‘Je kunt best iets sterkers nemen,’ suggereerde hij nadat de dienster was weggelopen. Glimlachend bekende hij: ‘Voor mij is het beter wat remmingen in stand te houden. Je zei toch dat je het langzaamaan wilde doen?’


  In haar eentje was het gemakkelijk genoeg te theoretiseren over verliefd worden op deze man, maar nu hij haar aankeek en haar fantasie erotische beelden schetste, werd ze doodsbang. Hij bracht het zo nonchalant, alsof hij zichzelf met een knopje aan en uit kon zetten. Waarom bleef ze niet zo koel, kalm en voorzichtig als ze altijd was?


  Omlaag kijkend mompelde ze: ‘Ik wil geen verhouding.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Molly, die verhouding is onvermijdelijk. Dat weet je even goed als ik. Wel kunnen we het rustig aan doen.’ Zijn stem was even zacht als de hare. Vanaf de plaats waar zijn vingers de hare raakten, trok er een huivering langs haar arm omhoog. ‘Dat wil zeggen, we kunnen het proberen. Wat dat loochenen betreft, je bent gek als je denkt dat dat lukt.’


  Ze keek naar hun beider handen en fluisterde: ‘Ik wil hier niet over praten.’ Ze slikte en voegde er stijfjes aan toe: ‘Ik ken jou niet eens.’


  De dienster bracht hun drankjes en het menu. Molly haalde haar hand onder die van Patrick vandaan. Aan de andere kant van de ruimte begon de gitarist aan een trieste melodie. Molly neuriede zachtjes mee en probeerde zich op het menu te concentreren. Oesters? Taco’s? Een burger, die ze al kende als gastronomisch? Patrick keek toe alsof ze hem fascineerde.


  ‘Vertel me eens iets over jezelf, Molly? Hoe zit dat met die dinosaurussen? Hoe ben je daartoe gekomen?’


  ‘Bij toeval eigenlijk.’ Schokschouderend liet ze het menu zakken. ‘Tot mijn twaalfde kende ik niets anders dan schilderen. Het kwam niet eens bij me op dat een mens ook iets anders kon doen.’ Ze grinnikte. ‘Ik had het idee dat ik even beroemd zou worden als Saul. Pas na een paar jaar kunstacademie kwam ik erachter dat ik dat niet in me heb. Ik ben goed, maar niet van Sauls kaliber. Ach, misschien wil ik dat ook niet,’ bekende ze. ‘Zijn kunst obsedeert hem en ik houd graag zeggenschap over mijn leven. Zullen we het over iets anders hebben?’


  ‘Nee. Waarom tot je twaalfde?’


  Ze pakte haar glas en draaide het om en om in haar vingers. Het voelde koel aan. De man met de gitaar zong over uitgedoofde liefde en een harteloze vrouw. Een groepje van vier aan het tafeltje naast het hunne argumenteerde verhit over het gerucht dat er misschien een brug zou komen tussen Gabriola en Vancouver Island.


  Molly vroeg: ‘Waarom wil je dat allemaal weten?’


  ‘Omdat jij me fascineert.’


  ‘O?’ Ze likte langs haar lippen. ‘Toen ben ik bij mijn oom en tante gaan wonen. Tante Carla vond dat ik regelmaat nodig had.’


  ‘Wilde je dat zelf ook?’


  ‘Ja, maar ik miste mijn vader wel.’ Ze zette het schokschouderend van zich af en voegde er haastig aan toe: ‘Saul vergeet altijd alles tenzij hij er met zijn neus op wordt gedrukt.’ Ze schudde haar hoofd, wetend dat haar opmerking meer onthulde dan de bedoeling was.


  Hij zei rustig: ‘Je was eenzaam.’


  ‘Nee, ik had het druk,’ verbeterde ze. Hij wist al veel te veel. Met een quasi luchtige glimlach vertelde ze: ‘Tante Carla vindt dat kinderen bezig moeten zijn. Ze heeft zelf geen kinderen, maar haar theorieën liegen er niet om. Ze is me d’r eentje!’


  Patrick knikte en liet haar ontwijkingstactiek zonder commentaar passeren. ‘Vertel me eens iets over de dinosaurussen?’


  ‘Daar praat ik nooit over.’


  ‘Weet ik. Meestal ook niet over jezelf. Dat zul je moeten leren.’


  Hoe wist hij dat? Hij pakte haar het glas uit de hand. Haar vingers bleven echter rusteloos bewegen, zodat hij ze in de zijne nam. ‘De dinosaurussen,’ drong hij aan.


  Haar mond vertrok. ‘Een koppig typetje ben jij, hè?’


  ‘Mm.’ Toch glimlachte hij.


  ‘Goed. Toen ik nog op de kunstacademie zat, heb ik Alex leren kennen. Hij ging om met mijn kamergenote terwijl hij een cursus creatief schrijven volgde aan de universiteit. Hij had al twee kinderboeken geschreven en dacht dat hij ze aan de man zou kunnen brengen als hij er de juiste illustraties bij had.’ Ze glimlachte peinzend. ‘Zijn fantasiewereld sprak me aan. Misschien een overblijfsel uit mijn kinderjaren. Het ging verrassend goed. De week voor ik afstudeerde, kregen Alex en ik ons eerste voorschot.’


  De dienster verscheen en Molly keek weer naar het menu. ‘Oesters,’ besloot ze, en vroeg zich af of Patrick dat al die tijd al had willen bestellen of haar keus alleen overnam omdat…


  Hij vroeg rustig: ‘Zijn jij en Alex minnaars?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, alleen vrienden. We zijn nooit…’


  ‘Houd je van hem?’


  Achter Molly verklaarde een vrouw met grimmige autoriteit: ‘Wat zou er dan gebeuren? Gabriola wordt één groot vakantiecomplex. Dan zijn we niets anders dan de slaapkamer van Vancouver.’


  Molly zei rustig: ‘Alex is getrouwd met Brenda, die kamergenote van mij. Overleg gaat meestal per post.’ Hij wachtte nog steeds op een antwoord op zijn vraag, zag ze. ‘Nee, ik heb nooit van iemand gehouden, tenminste niet zoals jij bedoelt. Ik heb vrienden en familie.’ De stemmen verdwenen naar de achtergrond. Ze zag alleen Patricks zwarte ogen en hoorde onuitgesproken vragen. ‘En jij?’ fluisterde ze.


  ‘Op jou. Ik geloof dat ik bezig ben verliefd te worden op jou.’


  De betovering werd verbroken door een stem vanaf de andere kant van het vertrek. Patrick leunde achterover, hield Molly’s blik nog even vast voor hij zich omdraaide naar de lange, slanke man die hun tafeltje naderde.


  ‘Hallo, Pat. Ik probeer al de hele week je te pakken te krijgen. Waar heb je uitgehangen?’


  Aan niets was te zien of Patrick de interruptie vervelend vond. Hij stelde Molly en Gary Frolward aan elkaar voor.


  ‘Hallo, Molly. Sorry als ik stoor, maar ik probeer Patrick de hele week al te pakken te krijgen. Pat, we moeten het nog steeds over je kandidatuur hebben.’


  ‘Een andere keer, Gary. Molly en ik zitten te eten en politiek staat niet op het menu.’


  Gary liet zich op de lege stoel vallen, een magere, intense man in een keurig kostuum. ‘Het is belangrijk, Pat. De tussentijdse verkiezing staat eraan te komen en Drummer stelt zich niet herkiesbaar. Molly, vind je het erg?’


  Molly schudde haar hoofd en Patrick mompelde: ‘Zelf weten.’


  ‘Grote meid, Molly. Hij ontloopt me al dagenlang.’ Grinnikend kwam Gary overeind. ‘Even mijn drankje erbij pakken. Ik ben zo terug.’


  Patrick schudde peinzend zijn hoofd. ‘De volgende keer,’ beloofde hij Molly, ‘neem ik je ergens anders mee naar toe.’


  ‘Ergens waar ze je niet kennen?’


  ‘Ergens waar ik je in mijn armen kan houden en met je kan dansen. Daar is hij weer. Je zult meer over de politieke intriges van Brits Columbia te horen krijgen dan je lief is.’


  ‘Wie is hij?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Gary is een politiek dier; soms campagneleider, soms lobbyist. Zijn brood verdient hij als media-expert.’


  Gary werd op de voet gevolgd door drie anderen, twee mannen die advocaat en accountant bleken te zijn, en een vrouw in spijkerbroek die Edie bleek te heten. Tot haar verrassing kreeg Molly te horen dat Edie bankier was.


  ‘Dit is niet mijn bankierskloffie,’ bekende ze lachend bij het zien van Molly’s verbazing. ‘Buiten werktijd ben ik menselijk.’


  ‘Achter haar bureau ook,’ merkte de accountant op.


  Het gesprek fascineerde Molly. Dit waren Patricks vrienden, had ze aanvankelijk gedacht, en dat waren ze ook. Ze waren echter meer dan dat alleen. Deze mensen waren begaan met milieuvraagstukken en probeerden politieke druk uit te oefenen om te zorgen dat de industrie zich hield aan de milieuwetgeving.


  Het kwam niet als een verrassing dat de anderen probeerden Patrick over te halen zich kandidaat te stellen voor de komende verkiezingen.


  ‘Je bent een natuurtalent,’ zei de accountant, die tevens iets hoogs bleek te zijn in de partij. ‘Je kent iedereen – of in ieder geval kent iedereen jou. Je familie woont hier sinds mensenheugenis en jij hebt niets te verbergen.’


  ‘Niet dat jij weet,’ pareerde Patrick lachend.


  ‘Bovendien ben je op de hoogte van de problematiek en je bent een goed spreker. Vorig jaar heb ik je toespraak gehoord bij de diploma-uitreiking van NDSS, dus ontken het maar niet. Je stak ze gewoonweg in je zak. Afgezien daarvan, je komt goed over op de media. Vorige maand heb ik dat interview met jou gezien op CTV.’


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Niets dan woorden, John. Wat je allemaal zegt, is heel complimenteus, maar ik heb liever dat je eerst Sam Nellish polst. Volgens mij is hij de aangewezen figuur.’


  ‘Hij wil niet,’ zei Edie. ‘Trouwens, hij komt niet goed over op televisie.’


  Patrick zuchtte. ‘Ik weet niet of ik wel wil. En ik laat me niet overhalen zonder er eerst goed over na te denken.’ Gary wilde al protesteren, maar Patrick zei streng: ‘Vanavond niet. Over een week zal ik je mijn beslissing laten weten.’ Grinnikend pakte hij Molly’s hand. ‘Genoeg voor vanavond, jongens. Ga maar ergens anders druk uitoefenen. Ik wil wat tijd doorbrengen met mijn dame.’


  Zijn dame. Alsof ze een speciale plaats innam in zijn leven. Lachend vertrokken de advocaat, de accountant en de bankier. Gary opende zijn mond om nog iets te zeggen, maar Patrick schudde nadrukkelijk zijn hoofd, zodat zelfs de media-expert verdween.


  ‘Wat een stel,’ zie ze na hun vertrek.


  ‘Mm, een stel drammers.’ Het klonk toegeeflijk, alsof hij hen ondanks dat graag mocht en respecteerde. Hij draaide Molly’s hand om in de zijne. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Ben jij ook een drammer?’ Ze nam aan van wel. Uit het gesprek had ze opgemaakt dat Patrick het grootste computeradviesbureau van Vancouver Island bezat en zich net had ingekocht in een grote dataservice in Noord-Amerika.


  ‘Soms,’ bekende hij. ‘Ik zal net zo lang drammen tot ik jou in mijn armen heb. Maar als je nu meegaat voor een wandeling in de maneschijn, zal ik niets anders van je nemen dan wat je vrijwillig geeft.’


  Wat kon ze zeggen? Dat ze zelf niet wist wat ze wilde? Dat ze, als hij zo naar haar keek, bang werd van zichzelf?


  Ze reden in stilte terug. Molly keek naar Patrick, zag de harde lijn van zijn kaak, het silhouet van zijn snor. Ze hield van die snor als die de zenuwuiteinden van haar bovenlip prikkelde. Hoe zou die aanvoelen op de rest van haar huid? Hoe zou het zijn als die stugge haren haar verhitte huid streelden?


  Ze hield ook van de man zelf, hoe langer hoe meer.


  Hij reed de heuvel op, nam een bocht en stopte aan het eind van een lange, met bomen omzoomde oprijlaan. De open plek voor het huis baadde in het maanlicht. Het was een huis van cederhout, warm van kleur, onregelmatig gebouwd, een moderne versie van een oude boerderij. Dit moest Patricks huis zijn. Het scheen thuis te horen onder deze bomen, tegen een achtergrond van bergen.


  ‘Dat daar is Grouse Mountain, op het vasteland,’ vertelde hij. ‘Die lichtjes zijn van de stoeltjeslift naar de ski-hellingen.’


  ‘Is dit jouw huis?’


  ‘Ja.’ Hij opende het portier en ze bleef stil zitten tot hij was omgelopen en haar portier opende, haar een hand toestak en hielp uitstappen. ‘Dit is geen valstrik,’ zei hij ernstig. ‘We zouden gaan wandelen, weet je nog? Het pad begint achter het huis. Een mooie wandeling in het maanlicht. Als we geluk hebben, krijgen we herten te zien.’


  ‘O?’


  Hij sloot het portier en nam haar hand stevig in de zijne. ‘Je dacht dat ik jou naar binnen zou lokken om je te verleiden?’


  ‘Ja.’ Hij moest haar wel voor gek verslijten. Een weifelende maagd van zesentwintig. Zoals zij zouden er wel niet veel zijn.


  ‘Een verleidelijke gedachte,’ bekende hij, ‘om je in mijn armen te nemen en te zien of we uiteindelijk in bed zouden belanden.’ Hij trok haar hand onder zijn arm door. ‘Vanavond ben je veilig,’ beloofde hij, ‘maar morgen zou ik daar niet al te zeker van zijn als ik jou was. Zeg, ik heb er niet bij stilgestaan, maar wil je misschien andere schoenen aan? Zullen we even langs jouw huis gaan, zodat je je kunt verkleden?’


  ‘Is het een ruig pad?’ Ze wilde wel dat ze het lef had hem te vertellen dat veiligheid haar niet aansprak.


  ‘Niet echt. Het heeft niet geregend, dus modderig is het niet. We trekken trouwens niet de wildernis in. Heb je het warm genoeg zo?’


  Ze had een dun jasje aan dat bij haar rok paste. ‘Misschien kan ik beter even mijn jack gaan pakken.’


  ‘Wacht maar even.’ Hij verdween naar binnen en kwam even later terug met een dik, met dons gevuld jack. ‘Probeer dit eens. Leg je jasje maar in de auto.’


  Het jack was heerlijk warm. ‘Ik moet eruit zien als een ballon. Zeg, sluit jij je auto nooit af, of je huis?’


  ‘Niet vaak. Je ziet er fantastisch uit, al verdrink je bijna in dat jack. Kom nu maar mee, voor ik van gedachten verander en je meesleep naar mijn hol.’


  ‘Daar ben ik veel te zwaar voor.’


  Lachend trok hij haar arm door de zijne. ‘Wedje maken? Heb jij al eens een hert gezien bij maanlicht?’


  ‘Het enige hert dat ik ooit in het echt heb gezien, was gisteren, vanaf mijn balkon.’


  ‘Zullen we proberen er eentje op te sporen?’


  Het pad liep in een bocht naar rechts vanaf de achterkant van Patricks huis. Molly keek op naar de kapotte hor, die zichtbaar was in het licht van de veranda.


  ‘Troubles werk’ zei Patrick, ‘een heel toepasselijke naam heeft ze.’


  ‘Het spijt me. Zal ik het je vergoeden?’


  ‘Doe niet zo raar. Ik wil geen geld van je.’ Hij zette het schokschouderend van zich af. ‘Hoe gaat het met haar? Ik heb haar niet meer gezien, dus ik neem aan dat jij haar voor je hebt gewonnen.’


  Molly trok een grimas. ‘Min of meer. Ze neemt eten van me aan, maar het menu vindt ze maar niets. Vanmiddag heb ik haar geaaid en ze heeft drie van de koekjes gegeten die ik voor Jeremy had gebakken. Houden katten van koekjes?’


  ‘Deze kennelijk wel. Voorzichtig, de grond loopt hier af.’ Hij leidde haar verder, nam haar hand los in de zijne en liet hun armen tussen hen in zwaaien.


  Molly snoof de voorjaarsgeuren op. ‘Vertel eens iets over de boerderij? Daar ben jij toch opgegroeid?’


  ‘Mm.’ Zijn vingers verstrengelden zich met de hare. ‘Ik zal je wel eens rondleiden als je wilt. Morgen is het zaterdag? Kom je dan kennis maken met de hele familie? David kan je de boerderij laten zien, het is zijn eigendom.’


  Als zij zich in een vurige verhouding ging storten, kon ze dan niet beter een beetje afstand houden? Een bed delen, maar verder niets? Hoe meer ze bij zijn leven betrokken raakte, hoe moeilijker het zou zijn als er een eind aan de verhouding kwam.


  ‘Is David je oudere broer?’ Voor bedenkingen was het al te laat. ‘Vertel me eens over je jeugd.’


  ‘Niets opwindends.’ Toch beantwoordde hij haar vragen en vertelde hij over zijn jeugd op de boerderij, over ruzies met zijn oudere broer, die hij kennelijk bewonderde. ‘Er was plaats voor niet meer dan één baas,’ zei hij wrang, ‘maar David noch ik was bereid het de ander te gunnen. Gelukkig had ik meer belangstelling voor computers dan voor koeien. Tegenwoordig zijn we zowel vrienden als broers.’


  ‘Woont hij op de boerderij?’


  ‘Ja, mijn ouders ook, al zijn ze tegenwoordig veel weg. Ze hebben een camper en zijn dit jaar gaan overwinteren in Arizona. Pas begin juni komen ze terug. Vaak zijn David en Stanley maar met zijn tweeën. Stanley is Davids zoon. Hij is achttien en leeft voor zijn gitaar. Een aardig joch. Momenteel is hij weg voor zijn studie.’


  ‘En Davids vrouw…’


  ‘Ze is drie jaar geleden overleden. Kanker.’ Ze drukte zijn hand. ‘Zij hadden een liefde voor elkaar, die op iedereen afstraalde. David was er kapot van toen Sandy ziek werd.’ Hij zuchtte. ‘Het was voor ons allemaal een klap, maar… Mijn broer is een fantastische vent. Na de begrafenis zei hij dat hij nog van geluk mocht spreken. Hij had vijftien gelukkige jaren gehad met de vrouw van wie hij hield, en dat was meer dan de meeste mensen kregen.’


  Ze liepen zwijgend verder. Na een tijdje begon Molly geluidjes tussen de bomen te onderscheiden.


  ‘Wasbeertjes,’ zei Patrick.


  ‘Geen beren?’


  ‘Nee, daar hoef je hier niet bang voor te zijn. Ook niet voor poema’s. Die zijn hier niet. Alleen herten, wasberen en vogels.’


  En maanlicht. Het was een magisch bos. Ze waren van het pad afgeslagen naar een smalle, weinig gebruikte weg, die, zo vertelde Patrick, was aangelegd voor de bosbouw. Ze volgden die tussen de bomen door tot Patrick plotseling bleef staan en haar tegen zich aan trok.


  Ze keek in de richting van zijn wijzende hand en zag een silhouet op een open plek. Het dier bewoog en even was er een wit staartje te zien. Een hert. Molly haalde heel zacht adem en probeerde doodstil te blijven staan om het dier niet op de vlucht te jagen. Ze zag nog een beweging rechts en besefte dat het er meer moesten zijn. Na nog een paar stappen, zag ze de complete familie.


  Ze bleven staan kijken tot het grootste hert wegslenterde in de richting van de bomen. De andere twee volgden.


  ‘Wat zijn ze mooi,’ fluisterde ze.


  Patrick nam haar kin in zijn hand en bedekte haar lippen met de zijne.


  Ze proefde frisse buitenlucht, gemengd met zijn persoonlijke geur. Ze leunde tegen hem aan, haar lippen zacht onder de zijne.


  Haar handen streelden onrustig Patricks nek en zijn armen verstrakten ten antwoord. Hij verdiepte de kus en haar ademhaling werd onregelmatig. Zijn handen volgden de ronding van haar heupen onder het jack en trokken haar dicht tegen hem aan. Hij liet ze langs haar heupen glijden en volgde met zijn lippen haar wang en de lijn van haar kaak.


  ‘Ik moet gek zijn als ik me hiertegen verzet,’ bromde hij zacht. ‘Ik verlang naar je,’ zei hij moeizaam. ‘Ik heb je nodig, Molly. Nu.’


  Ze kon een zacht gekreun niet onderdrukken. Mijn dame, had hij tegen Gary gezegd, alsof hij haar zonder meer kon opeisen. Haar armen klemden zich rond zijn nek terwijl hij de rits van het jack opende. Ze snakte naar adem bij het voelen van zijn lippen op de zijde van haar blouse. Haar hart bonsde wild in haar keel.


  ‘Molly…’ Met moeite ontwarde hij de ingewikkelde knoop in haar shawl. Hij kneep zijn ogen dicht, snoof haar geur op en zei kreunend: ‘Ik kan toch niet hier buiten, in de kou, met je vrijen?’


  ‘Patrick… ik…’ Ze wist niet meer wat ze had willen zeggen, want zijn handen volgden de rondingen van haar borsten.


  ‘Molly,’ fluisterde hij, ‘ik wil met je vrijen, hier, onder de sterren, naakt in het maanlicht. Ik wil je zien.’ Hij drukte zijn gezicht tegen de zijden bekleding van haar borsten. ‘Ik wil zien hoe je kijkt als ik je kus, wil weten of je dan ook van die ademloze geluidjes maakt, of je…’


  Ze fluisterde huiverend zijn naam.


  ‘Niet hier,’ zei hij pijnlijk. ‘Niet hier.’ Hij haalde diep adem en liet haar abrupt los. ‘Molly…’ Hij probeerde weer op adem te komen en om zijn hartslag weer onder controle te krijgen, concentreerde hij zich op de rits. Wat zou ze denken? Een seconde geleden had ze hartstochtelijk zijn naam gefluisterd, maar nu was ze doodstil.


  ‘Molly, blijf je vannacht bij me?’


  Ze huiverde. Terwijl hij haar liefkoosde, had ze hem bijna gesmeekt met haar te vrijen en op het moment dat ze zich alleen nog in zijn armen wilde verliezen, had hij een stap terug gedaan. De harde trekken van zijn gezicht in het maanlicht joegen haar angst aan. Het zou eindigen in verdriet, wist ze. Toch fluisterde ze: ‘Ja, ik blijf vannacht bij je.’


  Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Laten we teruggaan, dan laat ik je mijn huis zien.’


  Ze wilde wel dat er meer kon zijn, dat hij voorgoed genoeg aan haar zou hebben. Ze mocht echter de liefde van het moment niet laten overschaduwen door het toekomstige verdriet. Ze legde haar hand in de zijne en zei zacht: ‘Wie komt er in mijn huisje?’


  Hij glimlachte, hoorde ze aan zijn stem. ‘Voel jij je de heks uit Hans en Grietje, Molly? Daar zie je niet naar uit.’ Hij drukte een korte kus op haar lippen, die haar meer vertelde dan woorden.


  Ze voelde zich fel leven. Haar zenuwen tintelden, haar hart bonsde van vreugde. Voor het eerst in haar leven stond ze niet stil bij de dag van morgen. Ik verlang naar je. Ze had niet de moed het hardop te zeggen.


  Ze zei: ‘Ik voel me vrouw.’


  ‘Oh, Molly!’ Zijn hand drukte de hare. ‘Weet je wel wat je me doet?’


  Haar lippen gingen vaneen en hij bedekte ze weer met de zijne. ‘Kun jij toveren?’


  Misschien, deze ene nacht. Voor hem.


  Ze wandelden terug in het maanlicht, een magische wandeling. Patrick vertelde haar over zijn huis, dat hij zelf had gebouwd. Hij had er vier jaar over gedaan en ervan genoten. Hij zou nergens anders willen wonen.


  ‘Aan de andere kant houd ik ook van reizen.’ Hij keek glimlachend op haar neer, zodat ze zijn witte tanden zag oplichten in het maanlicht. Zijn donkere ogen bleven echter een mysterie. ‘Het is namelijk zo heerlijk thuis te komen. Nergens is het zo mooi als op Gabriola.’


  Als buitenstaander begreep ze dat. ‘Het eiland is je thuis, maakt deel uit van je identiteit. Het moet heerlijk zijn ergens te wortelen.’


  Hij drukte haar hand. ‘Dat doe jij nu toch ook? Saul heeft je het huis gegeven.’


  ‘Jawel, maar…’ Saul kennende, zou hij het net zo gemakkelijk terug kunnen vragen. Het was waanzin te denken dat zij de vrouw zou kunnen zijn bij wie Patrick McNaughton thuis kwam.


  ‘Maar wat? Eens gegeven, blijft gegeven.’


  Patrick mocht dan haar vaders buurman zijn, ze betwijfelde of hij enig idee had hoe grillig Saul kon zijn.


  ‘Ergens wortel schieten kost tijd,’ zei ze luchtig. ‘Misschien moet je wel met wortels worden geboren.’


  ‘En dat ben jij niet?’ Zo te horen fronste hij.


  ‘Mijn vader en wortels sluiten elkaar uit,’ zei ze schokschouderend. Het zou al jaren niet belangrijk meer voor haar moeten zijn.


  ‘En je moeder?’


  ‘Ik herinner me haar niet. Ze is overleden toen ik drie was.’ Molly voelde in de druk van zijn vingers zijn warmte en kracht.


  ‘Vertel me eens iets over haar?’ nodigde Patrick uit.


  Er viel niet veel te vertellen. Ze was nog maar net van school gekomen toen Saul met haar trouwde. Indertijd was hij nog een straatarme kunstenaar geweest, die pas naam begon te maken zo rond Molly’s eerste verjaardag. ‘Ze stierf tijdens een griepepidemie. Heel plotseling, heb ik begrepen, heel snel. Saul praat er nooit over, maar volgens mij hield hij heel veel van haar.’ Dat wilde ze graag geloven, maar of het de waarheid was, wist ze niet.


  Patricks huis doemde voor hen op als een donkere schaduw, omdat de maan even schuilging achter een donkere wolk. Bij nadering begon Molly’s hart zwaar en langzaam te bonzen. Haar mond werd droog. Ze had beloofd te zullen blijven.


  Ze slikte krampachtig. ‘Ik… Trouble… Moet ik niet even naar haar gaan kijken?’


  ‘Heb je haar in huis opgesloten?’


  Ze beet op haar lip. ‘Nee, ik… nee, vlak voor je me kwam halen, ging ze naar buiten. Maar ik… ze…’ Patricks veranda, het trapje. Ze bleef met een ruk staan. Tussen de bomen ritselde iets'. Een hert? Trouble?


  Patricks stem klonk zacht en neutraal. ‘Ik probeer in het donker al steeds te zien wat je denkt, Molly. Wat is er mis?’


  Ze dacht dat hij het trapje weer afdaalde. Dat was niet zo. Hij wachtte rustig op antwoord, en ze besefte dat dat niet de eerste keer was. Hij was goed in wachten, goed in het krijgen van wat hij hebben wilde.


  Ze likte langs haar lippen. ‘Patrick… ik heb zoiets nooit eerder gedaan. Het… het spijt me.’


  Hij kwam naar beneden en vroeg: ‘Wat spijt je? Dat je nog maagd bent?’


  Wat stond ze nu te aarzelen, waarom was ze niet wat stoutmoediger!


  Hij pakte haar hand. ‘Kom mee naar binnen. Ik zal je echt niet aanvallen.’


  Ze had het hem niet moeten vertellen. Uiteindelijk zou hij er natuurlijk toch wel achterkomen, maar als ze niets had gezegd, zou ze zich nu tenminste niet zo links en onhandig voelen.


  Vanuit de zitkamer straalde licht de hal in. Ze zag Patrick zijn jas uittrekken. ‘Jouw beurt,’ zei hij, vaag geamuseerd.


  Blozend trok ze aan de rits. Hij nam het jack van haar aan en ging haar voor naar de zitkamer. Deze was helemaal beschoten met cederhout, dat warm opgloeide in het licht van de vlammen in de haard.


  Ze keek naar hem terwijl hij het deurtje van de haard opende, en zag het licht van de vlammen over zijn gezicht spelen. Zouden ze hier voor de haard vrijen op die zachte, dikke vacht?


  Misschien. Naderhand zouden ze verstrengeld blijven liggen, moe van het vrijen. Hoe zou het zijn? Hij zou opstaan om het vuur te verzorgen, waarbij dan warm licht zou spelen over zijn naakte, warme huid. Blozend wendde ze zich af. Ze had veel boeken gelezen, maar wist niets van de praktijk.


  ‘Kom je zitten?’


  Ze stond middenin de zitkamer. Maak het je gemakkelijk, had hij gezegd terwijl hij naar de haard liep. Zij was blijven staan alsof ze een bezemsteel had ingeslikt. Ze knikte nu en liep stijfjes naar de bank.


  Het was een brede, comfortabele bank. Zou hij het als een uitnodiging opvatten als ze daar ging zitten? Moeizaam wendde ze zich af naar de gemakkelijke stoel tegenover de haard en ging zitten.


  Hij nam plaats op de bank, op ruim een meter afstand van haar. Ze vond het nu dwaas dat ze de stoel gekozen had, want ze scheen ermee te willen zeggen dat hij zijn handen moest thuishouden. Hij vroeg: ‘Zal ik je naar huis brengen, Molly?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. Had ze maar wat meer zelfvertrouwen en ervaring.


  ‘Kom dan hier,’ beval hij zacht. ‘Ik wil je in mijn armen houden.’


  Het scheen de langste meter die ze ooit had afgelegd. Hij stak een hand uit, trok haar naast zich en sloeg zijn armen om haar heen. Ze huiverde bij het voelen van zijn sterke schouder onder haar wang.


  ‘Ontspan je eens, lieveling,’ fluisterde hij met een kus op haar lippen.


  ‘Ik weet niet of ik dat kan,’ mompelde ze. Bij het licht van het vuur zag ze hem glimlachen. Zijn vrije hand streek het haar uit haar gezicht. ‘Ik zal er wel niet uitzien,’ zei ze bezorgd. ‘Mijn haar…’


  ‘Mm. Wild en verleidelijk. Je wilt graag dat het netjes zit, maar het ontsnapt steeds.’


  Ze voelde zijn adem tegen haar oor. Zijn lippen zochten zich een weg door de wirwar van krullen.


  ‘Ik… Heb je het hele huis met cederhout afgetimmerd?’


  Hij pakte haar kin en draaide haar gezicht zo dat hij haar ogen kon zien. Ze voelde zich hulpeloos en kwetsbaar. ‘Molly, er zal niets gebeuren wat jij niet wilt.’


  Ze slikte krampachtig. Zijn ogen volgden de beweging van haar keel.


  ‘Je zei dat je niet naar huis wilde,’ bracht hij haar in herinnering. Wat klonk er in zijn stem door? Geduld, maar wat verder nog?


  ‘Misschien kan ik toch beter gaan.’


  Hij draaide een krul rond zijn vinger. ‘Ik zal je niet tegenhouden. Maar weet je wel zeker dat je dat wilt? Een half uur geleden, buiten in het maanlicht, was je niet zo bang. Denk je dat ik je zou dwingen?’


  ‘Nee.’ Dat was niet bij haar opgekomen. ‘Alleen… Ik heb nooit… Ik ben hier misschien niet goed in.’


  Ze wendde haar ogen af, maar bleef hem zien. Zijn hoofd, zijn brede schouders, zijn armen omgaven haar. Ze voelde zich volmaakt veilig en tegelijkertijd doodsbang. Een onmogelijke, maar reële mengeling van emoties. Hij bracht haar hand naar zijn gezicht en ze liet haar vingers langs zijn warme huid glijden.


  ‘Dat heb ik al die tijd al geweten, Molly. Vanaf de eerste keer dat ik je kuste, wist ik dat er nooit iemand was geweest. En wat de rest betreft, je kunt mij niet teleurstellen.’ Hij draaide zijn gezicht in haar hand en drukte zijn lippen op de palm. ‘Ik zal je geen pijn doen, Molly, en ik zal voor alles zorgen. Dat weet je toch?’


  Haar tintelende vingers gleden langs zijn snor. Ze hield van hem, hoe onmogelijk dat ook scheen na zo’n korte tijd. Haar hart was vol van deze man.


  ‘Geef me een kus,’ fluisterde ze.


  Zijn lippen onderzochten de hare zonder te eisen. Ze probeerde haar ogen open te houden om het donkere vuur te kunnen zien in de zijne. Zijn lippen gleden echter verder naar haar wang, haar oogleden, haar slaap.


  Zijn stem was hees. ‘Ik heb erover gedagdroomd je zo in mijn armen te houden, je te kussen.’ Zijn arm verschoof waardoor ze achterover gleed. Zijn vingers in haar haar volgden de vorm van haar hoofd en van haar oor. Zijn lippen trokken een vurig spoor vanaf de hoek van haar kaak tot aan het kuiltje in haar hals.


  Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn borst. Ze vond zijn hartslag en voelde de spierbundel en zijn tepel door het shirt heen.


  Ze liet een klaaglijk geluidje horen toen zijn duim langs haar pijnlijk gespannen tepel gleed. Toen hij de kus afbrak, draaide ze haar gezicht naar zijn hals. Haar lippen zochten hem blindelings. Ze voelde zijn lichaam reageren op haar liefkozing en hoorde een zacht geluid van zijn lippen komen. Haar mond gleed verder door de lichte beharing in de open hals van zijn shirt.


  ‘Probeer je me gek te maken, Molly?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Vreugde en hartstocht vermengden zich. Ze maakte de knoopjes van zijn shirt open, zonder echt te geloven dat ze er het lef toe had, ertoe gedreven door die moeizame ademhaling, die haar vertelde wat haar onervaren liefkozing hem deed.


  Zijn handen ontdeden haar van haar blouse en hij kreunde zacht bij het zien van de vrouwelijke welvingen in een kanten beha.


  ‘Molly… zo mooi… lieveling.’ Zijn lippen zochten de warme rondingen, zijn handen openden de sluiting. Haar borsten deden bijna pijn van verlangen naar zijn liefkozing.


  ‘Zo mooi,’ fluisterde hij terwijl hij haar borsten een voor een hief voor een kus. Haar lichaam viel slap neer. Kreunend trok ze zijn hoofd tegen zich aan. Hij fluisterde iets. Ze kon niets zien, kon haar ogen niet open houden, voelde hoe haar lichaam zich wild spande op het moment dat zijn mond van de ene borst naar de andere ging en vervolgens naar haar pruilende mond.


  Ze drukte haar gespannen borsten dicht tegen hem aan. Zijn armen verstrakten en hij tilde haar op. Ze opende haar ogen op een kiertje en zag het gloeiend verlangen in de zijne.


  Ze voelde iets zachts tegen haar naakte rug. Ze lag plat. Zijn hoofd boven haar blokkeerde het uitzicht.


  De stilte voor de storm. Opkijkend zag ze in zijn ogen precies wat ze wilde zien en ze fluisterde: ‘Toen je met het vuur bezig was, keek ik naar je en droomde ik over vrijen met jou, hier voor het vuur, op de vacht.’


  Ze zag de gloed in zijn ogen en voelde haar eigen hartslag versnellen ten antwoord.


  ‘Was het een mooie droom?’ vroeg hij met hese stem, vol liefde.


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘De werkelijkheid is nog veel mooier,’ beloofde hij terwijl hij zijn hoofd boog voor een kus.
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  Ze dacht dat ze doodging. De vlammen laaiden hoger en hoger op, stookten vreugde en verlangen op, gevolgd door een onverdraaglijk soort radeloosheid.


  Ze hoorde zichzelf steunen en woordjes fluisteren die geen woordjes waren. Patricks lippen waren warm en verlangend. De ontlading kwam dichter- en dichterbij. Verwarrende geluiden en gewaarwordingen. Rinkelende bellen.


  ‘Alsjeblieft.’ Weer zocht hij haar mond voor een alles verterende kus. De bel. Alweer. Hij lag stil tegen haar aan. Zijn zware ademhaling werd langzaam rustiger.


  ‘Patrick…’


  Hij kuste haar traag en teder. ‘De telefoon.’ Even sloot hij zijn ogen. ‘Op dit uur moet het belangrijk zijn.’


  Hij maakte zich van haar los, wendde zich met een ruk af, en liep naar de andere kamer, waar hij opnam en even luisterde. ‘Nee, Sarah, maak de kinderen niet wakker. Ik kom eraan. Ja, ik breng je wel.’


  Molly vond haar rok naast Patricks kleren op de vloer. Haar blouse lag verkreukeld in een hoekje van de bank. Patrick zei geduldig: ‘Ik weet wel dat het bijna middernacht is. Maak je geen zorgen. Ik bel vast het veer. Tegen de tijd dat wij er zijn, ligt de boot klaar. Ja, Sarah, ik zal David vragen op de kinderen te komen passen. Ja, vijf minuten. Tot zo.’


  Molly overhandigde Patrick zijn shirt, dat hij met zijn ene hand aanpakte, terwijl de andere een telefoonnummer draaide. Hij zag er bezorgd uit, maar niet echt ongerust. Er kon dus geen ramp aan de gang zijn.’


  ‘Dat was mijn zusje,’ legde hij uit terwijl hij wachtte tot er werd opgenomen. ‘Ze verwacht een baby, en die staat er nu aan te komen. Edward is naar Calgary en – Hallo? Met Patrick McNaughton. We moeten met spoed naar het vasteland. Een zwangere vrouw met weeën. Ja, Sarah Hollison. Dat klopt, ze belt nu de dokter. Hij zal wel naar de kade komen. Nee, ik rijd zelf.’


  Terwijl hij opnieuw draaide, zei Molly snel: ‘Als jij je broer soms belt, ik kan wel op Jeremy en zijn zusje passen.’


  Hij hing op en trok haar tegen zich aan voor een snelle, harde kus. ‘Bedankt, lieverd. Laten we dan maar gaan.’


  Ze volgde hem naar zijn auto. Eenmaal onderweg bedekte hij Molly’s hand met de zijne. ‘Het spijt me, Molly –’


  Haar huid tintelde nog na. Blozend fluisterde ze: ‘Het geeft niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze zag hem glimlachen. ‘De volgende keer beter,’ beloofde hij, terwijl hij haar hand naar zijn lippen bracht.


  Sarah Hollison stond met haar koffertje te wachten bij de buitendeur. Ze was een lange vrouw, en zou slank zijn geweest zonder die vergevorderde zwangerschap.


  ‘Ik heb de dokter gebeld,’ vertelde ze ademloos. ‘Hij komt naar de kade. Edward kon ik niet aan de lijn krijgen. Pat, ik pas niet in die auto. Laten we de mijne maar nemen.’


  ‘Goed,’ stemde hij toe.


  ‘De kinderen…’


  ‘Molly past op.’ Met één arm haalde hij haar naar voren.


  ‘De dame van de dinosaurussen?’ vroeg Sarah weifelend. ‘Jeremy zal het enig vinden, maar…’ Sarah zelf was er kennelijk niet erg mee ingenomen.


  Molly zei: ‘Ik zal goed op ze passen. Zal ik hen, als ze wakker worden, vertellen dat je naar het ziekenhuis bent om de baby te krijgen?’


  ‘Oh, ja, doe dat maar.’ Sarah keek nog steeds weifelend, maar Patrick had inmiddels de stationcar gestart en stond te wachten. ‘Sally mag niet meer dan een slokje drinken, hoor,’ zei Sarah nog bezorgd. ‘Ze blijft al heel aardig droog ’s nachts, maar soms…’


  ‘Ik zal eraan denken,’ beloofde Molly. ‘Sterkte, Sarah.’


  Wie zou het Patricks zusje kwalijk nemen dat ze zich zorgen maakte? Het enige wat zij over Molly wist, was dat ze dinosaurussen tekende en dat ze de dochter was van de wispelturige Saul Natham. Niet echt een aanbeveling voor een oppas.


  ‘Ik zal blij zijn als het achter de rug is,’ mompelde Sarah, die zich moeizaam installeerde in de auto.


  ‘Ik bel wel,’ beloofde Patrick.


  Molly knikte. ‘Rij voorzichtig.’


  Hij knikte grinnikend in Sarah’s richting. ‘Met zo’n vrachtje? Reken maar.’


  Na hun vertrek liep Molly langzaam het huis in. Een bord bij de ingang verwees gasten naar links om in te schrijven en rechtdoor voor het diner. Waren er nu gasten? Daar had niemand iets over gezegd. Molly ging het kantoortje binnen in de hoop een gastenboek te vinden. Niets. Was april nog niet het seizoen voor gasten? In ieder geval ging ze niet in de laden kijken. Over gasten zou ze zich pas zorgen maken als ze er een tegenkwam. Haar enige zorg waren de kinderen. Ze liep de trap op en zag verschillende slaapkamers. Allemaal leeg, de deuren stonden open. De kinderen moesten ergens beneden zijn.


  Ze vond ze in een ander deel van het grote huis, achter de keuken. Kennelijk bevond zich hier het privé-domein van de familie. Afgaand op een vaag gemompel vond ze de kamer van Jeremy. Hij lag te slapen in een rommelige massa beddengoed, zijn armen rond het kussen geslagen, zijn zwarte haar verward rond zijn hoofd. Zijn droom scheen over een hol en een potlood te gaan, en hij glimlachte in zijn slaap. Met een gevoel van tederheid liep ze de kamer uit.


  Sally, een klein meisje met lang, vlassig, blond haar lag in de kamer ernaast. Op haar tenen sloop ze de kamer weer uit.


  Badkamer, keuken, ouderslaapkamer, een zitkamer met overal boeken en lego. Het was Sarah kennelijk niet meegevallen alles op orde te houden in de laatste weken van haar zwangerschap. Molly vond de legodoos en begon op te ruimen. Daar was ze nog mee bezig toen de telefoon ging.


  Een stem aan de andere kant ratelde een nummer en een vraag af. Molly bevestigde: ‘Klopt, u hebt het goede nummer.’ De man had haar duidelijk niet aan de telefoon verwacht en dus vroeg ze: ‘Bent u Edward Hollison?’


  ‘Ja, ik heb de boodschap gekregen. Met wie spreek ik eigenlijk? Is Sarah…’


  ‘Ze is naar het ziekenhuis. De baby komt. Patrick is haar gaan brengen. Alles is in orde.’


  Hij klonk nogal van zijn stuk. ‘Kunt u haar een boodschap doorgeven?’ Een ingewikkelde beschrijving van problemen met vluchten eindigde met: ‘Ik kom zo snel mogelijk. Wilt u dat tegen Sarah zeggen?’


  ‘Ik zal zorgen dat ze de boodschap krijgt.’


  ‘De kinderen…’


  ‘Ze slapen. En ik blijf hier om op ze te passen. Tussen twee haakjes, ik heet Molly.’


  ‘Molly?’


  ‘Een buurvrouw.’ Vanwege Sarah’s reactie was ze niet van plan haar achternaam te noemen.


  ‘O?’ zei hij verward. Waarschijnlijk kende hij alle buren mijlenver in de omtrek. Hij herstelde zich echter en zei: ‘Bedankt, Molly. We waarderen je hulp. Bel je het ziekenhuis?’


  ‘Onmiddellijk,’ beloofde ze.


  Nadat hij had opgehangen, keek ze in het telefoonboek, zich afvragend naar welk ziekenhuis Sarah was gegaan, tot ze zag dat er maar eentje was in Nanaimo.


  Slechts één ziekenhuis, maar met meer dan een dozijn telefoonnummers. Ze besloot het informatienummer te bellen en werd doorverbonden met iemand die beloofde dat de boodschap aan Mrs. Hollison zou worden doorgegeven zodra ze aankwam.


  Ze zat in een luie stoel in de zitkamer te doezelen toen opnieuw de telefoon ging.


  ‘Molly? Heb ik je wakker gemaakt?’


  Patrick. ‘Half en half. Hoe is het met Sarah.’


  ‘Het zal nog wel een tijdje gaan duren,’ zei hij spijtig. ‘Met haar is alles in orde, maar de dokter zegt dat we voor morgenochtend nergens op hoeven te rekenen. Is daar alles in orde?’


  ‘Prima. Jeremy had zich verstrikt in zijn dekens en Sally zag er uit als een engeltje.’


  ‘Dan zal ze wel slapen. Laat je niet voor de gek houden, hoor. Het is me d’r eentje. Net jouw kat, lief maar ondertussen. Zeg, ik zal hier wel tot morgen moeten blijven. Weet je zeker dat met jou alles in orde is?’


  ‘Ja, hoor, prima.’ Wat zou hij doen als ze nee zei? Waarschijnlijk zou hij er wel iets op weten te vinden. ‘Edward heeft gebeld. Heeft Sarah de boodschap gekregen?’


  ‘Direct bij aankomst. Ik moest je van Sarah bedanken, en zeggen dat Jeremy niet meer dan één sandwich mee mag naar school. Anders gaat hij onderweg de kippen van David voeren. David, heeft Sarah me verteld, maakt zich zorgen. Over het eten van de kippen, bedoel ik, niet over de kinderen.’


  Molly trok haar benen onder zich op en drukte de hoorn dicht tegen haar oor. Heerlijk, dat onderdrukte lachje in zijn stem. Ze wilde helemaal nog niet ophangen. ‘Is David een piekeraar?’ Zouden zijn broer en zusje vrienden van haar worden? Zou zij ooit met Sarah een praatje maken onder het genot van een kopje koffie?


  ‘David piekert over zijn koeien en Sarah over haar kinderen.’


  ‘Edward ook,’ zei Molly, denkend aan het telefoontje.


  ‘Mm.’ Ze besefte dat Patrick evenmin een eind aan het gesprek wilde maken. ‘Ik weet niet of Edward ook een piekeraar is. Volgens mij piekert Sarah genoeg voor twee.’


  ‘En jij, Patrick? Ben jij een piekeraar?’ Vast en zeker niet. Hij was meer een doener.


  Hij ging aan haar vraag voorbij. ‘Jij wel. Je zult moeten leren dat piekeren geen zin heeft, Molly.’


  Ze wist niet wat ze zeggen moest.


  ‘Het wordt echt wel wat, hoor.’ Het klonk een stuk minder ontspannen dan even tevoren. ‘Jij en ik, Molly. Wij zullen een belangrijke rol in elkaars leven spelen. Dat is nu al het geval.’


  Ze deed haar ogen dicht.


  ‘Molly?’


  Ze dacht aan Sarah’s twijfel, aan Patricks aanvankelijke overtuiging dat zij een van Sauls vriendinnetjes was. Ze dacht aan haar jeugd, aan dat leven zonder enige vastigheid. En aan zijn leven. Wortels, familie, zekerheden. Het zou een tijdje goed gaan, maar uiteindelijk zou Patrick gaan beseffen dat Molly Natham niet thuishoorde in zijn wereld.


  ‘Molly?’


  Ze zou van hem nemen wat hij wilde geven. Net Saul, dacht ze, die ook aan het begin het einde al zag naderen. ‘Edward belt misschien nog terug. Ik kan, denk ik, beter ophangen.’ Ze wist dat hij fronste en luisterde naar meer dan de woorden alleen.


  Na nog een ‘Welterusten, Molly,’ hing hij op.


  De lunch, bedacht ze, terwijl ze opstond. Tijd om aan de lunch te denken.


  Sandwiches, had Patrick gezegd. Niet meer dan één voor Jeremy. De keuken. In de koelkast lag fruit en bleekselderij en er waren hardgekookte eieren. Haar hand lag stil op de deur van de koelkast. Het was morgen zaterdag. Dan was er toch geen school? Sarah was zeker vergeten wat voor dag het was. Geen wonder als je op het punt stond te bevallen.


  Hoe zou het zijn een kind van Patrick te hebben? Ze zouden weten dat ze gewenst waren en dat ze altijd op hun ouders konden rekenen. Op haar en op Patrick.


  ‘Ik houd van hem,’ fluisterde ze, maar het was maar goed dat niemand het hoorde, want ze wist best dat het niet zo eenvoudig lag.


  Ze sliep op de bank en werd pas weer wakker toen het licht werd. Ochtend. Stilte. Naast de bank stond een klein meisje met lang, verward, blond haar.


  Molly kwam overeind. ‘Hallo? Ik ben Molly.’


  Het kind keek belangstellend. ‘Van de dino’s?’


  ‘Ja. Je mamma is naar het ziekenhuis om de baby te krijgen. Heb je honger?’


  Sally knikte. Ze was nog niet helemaal op haar gemak, maar zag haar kans schoon. ‘Chocoladetaart? Staat in de koelkast.’


  ‘Nee,’ zei Molly lachend. ‘Bacon en eieren, als je wilt, of pannenkoeken, of cornflakes.’


  ‘Pannenkoeken,’ koos Sally. ‘Ik lust er wel twintig. En Jeremy ook.’


  Sally at er drie, Jeremy vier, waarna hij om een sandwich vroeg om buiten op te eten.


  Molly zei vriendelijk: ‘Je mag de kippen niet gaan voeren, hoor. Je Oom David is bang dat ze er ziek van worden.’


  ‘Maar…’


  Sally keek naar Molly en kondigde hoopvol aan: ‘Chocoladetaart is heel lekker. En om tien uur krijgen we altijd wat lekkers.’


  ‘Een appel,’ vertelde Jeremy. Sally gaf hem onder tafel een schop.


  ‘Zullen we de ontbijtboel opruimen?’ stelde Molly voor. ‘Daarna kunnen we naar mijn huis gaan om te zien hoe het met de kat is.’


  Ook Sally bleek een liefhebber van Trouble en stemde met het plan in. Eenmaal in haar huis verkleedde Molly zich in een spijkerbroek en sweatshirt, die veel beter pasten bij haar rol van oppas dan een lange plooirok met zijden blouse. De blouse was behoorlijk smoezelig geworden tijdens het ontbijt.


  ‘Zullen we de post gaan halen?’ vroeg Sally terwijl Molly het huis afsloot.


  ‘Sally wil altijd post halen,’ vertelde Jeremy. ‘Ze wil de reclameblaadjes bekijken.’


  ‘Ik heb een plakboek,’ legde Sally uit, ‘maar er zijn vast ook wel brieven. Doe je het, Molly?’


  ‘Ik weet niet waar de post wordt bezorgd,’ zei Molly.


  ‘Bij de weg,’ vertelde Jeremy. ‘Wij laten het je wel zien.’


  ‘Mr. Natham heeft box zeven,’ zei Sally uit eigen beweging. ‘Het is dat kleine sleuteltje daar. Ik heb het hem zo vaak zien doen! Zullen we?’


  Molly had gedacht naar het postkantoor te moeten om erachter te komen waar de post terecht kwam. Sally en Jeremy schenen er echter alles van te weten en renden al vooruit.


  Niet helemaal tot haar verrassing trof Molly in de postbus een indrukwekkende stapel aan Saul geadresseerde enveloppen aan. Rekeningen, waarschijnlijk aanmaningen. De volgende keer dat hij belde, zou ze vragen waar ze ze heen moest sturen. Ach, waarom zou ze? Het was simpeler om ze zelf maar te betalen, meende ze. Hij had haar het huis al gegeven voor haar verjaardag, dus wat maakten die paar rekeningen dan uit? Morgen zou ze de cheques uitschrijven.


  Op de terugweg werden Molly en de kinderen ingehaald door een vrachtwagen met aan het stuur een man met baseballpet: David McNaughton, een man met een verweerd gezicht, gekleed in oude spijkerbroek en jack. Zijn gezicht stond stroef, zijn manier van doen was kortaf, maar niet onvriendelijk.


  ‘Patrick belde,’ zei hij. ‘Jij moet Molly zijn. Ik kwam zeggen dat we vanavond bij mij eten. Pat blijft in het ziekenhuis tot Ed komt, en vanwege de mist zijn alle vluchten afgelast. Pat komt zo snel mogelijk. Sarah neemt er de tijd voor, zegt hij.’ Vol genegenheid keek haar naar de twee kinderen. ‘Ik kan ze wel meenemen, als je wilt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind het heerlijk op hen te passen, maar bij jou komen eten lijkt me leuk. Zal ik ook nog iets meebrengen? Er staat een chocoladetaart in de koelkast, en ik kan ook een salade maken.’


  ‘Eindelijk taart,’ fluisterde Sally tegen Jeremy.


  


  Ze waren net aan tafel gegaan toen Patrick arriveerde. ‘Pak een bord,’ riep David naar zijn broer die de deur achter zich sloot. Molly wilde opstaan, maar David blafte: ‘Ga zitten, Molly. Patrick mankeert niets aan zijn handen.’


  ‘Doe maar wat hij zegt,’ waarschuwde Patrick lachend. ‘Mijn broer houdt niet van dwarsliggers.’


  ‘Reken maar van niet, maar daar heeft mijn kleine broertje zich nog nooit iets van aangetrokken. Ga nu maar een bord pakken.’


  Sally en Jeremy giechelden. Vanuit de keuken riep Patrick: ‘We zijn weer oom geworden, Dave!’


  ‘Jongen of meisje?’


  ‘Een jongen,’ riep hij boven het geluid van kletterende borden en bestek uit. Hij glimlachte breed. ‘En een meisje,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij plaatsnam op de lege stoel tegenover Molly. ‘Eigen schuld, want Sarah wilde geen echo laten maken. Wil je het vlees even doorgeven, Jeremy?’


  ‘Een tweeling?’ vroeg David vrolijk.


  Patrick legde Molly uit: ‘Sarah is tegen medische handelingen die niet absoluut noodzakelijk zijn. Toen de dokter een tijdje terug zei dat alles in orde leek, weigerde ze dus een echoscopie. Anders had ze wel geweten dat het een tweeling werd.’


  Jeremy klaagde: ‘Maar, Oom Pat, wie heeft er nu gewonnen als het een jongen én een meisje is? Als het een jongen was, zouden we in augustus naar het pretpark gaan, maar als het een meisje was…’


  ‘We hebben allebei gewonnen. Dus jij stapelt het haardhout netjes op en ik zorg voor kaartjes voor het pretpark.’ Patrick voegde er lachend aan toe: ‘Edward heeft het niet meer. Hij kwam om een uur of vijf, toen de pret net allemaal achter de rug was. Tussen twee haakjes, Molly, hij blijft vannacht in Nanaimo. Ik heb gezegd dat je vast nog wel een nachtje op de kinderen wilde passen, maar ik kan het ook zelf doen.’


  ‘Ze kunnen ook hier blijven,’ bood David aan.


  Molly schudde haar hoofd. ‘Ik pas wel op. Geen enkel probleem.’


  Na het eten weigerde David Molly’s hulp bij het afwassen. ‘Dat doen Pat en ik wel. Ga jij maar lekker zitten.’


  Er was een ruime, prettige zitkamer. Zodra Molly zat, kwam Jeremy aan met potlood en papier en vroeg hij Molly dino’s voor hem te tekenen. Ze tekende ze allemaal, in een decor van de meest onwaarschijnlijke dieren, want Sally kwam met steeds wildere ideeën. Patrick kwam erbij staan en vroeg om een gans en een adelaar. David, over Jeremy’s schouder meekijkend, merkte op dat koeien niet zulke lange poten hadden.


  ‘Maar ik heb dan ook geen verstand van koeien,’ verdedigde Molly zichzelf lachend.


  Later bracht Pat hen in de stationcar terug naar het huis van de Hollisons en hielp hij Molly de kinderen naar bed te brengen.


  Eenmaal weer in de zitkamer nam hij haar in zijn armen. ‘Geef me een kus, Molly, daar verlang ik de hele dag al naar.’ Hij kuste haar warm, zijn lippen vast en vragend. ‘Ik blijf niet.’ Zijn adem streek warm langs haar oor. ‘Ik wil niet de eerste keer met je vrijen in het huis van mijn zusje, waar we ieder moment kunnen worden gestoord door die twee bengels.’


  Ze pakte zijn hoofd, opende haar lippen onder de zijne en fluisterde: ‘Nog eventjes.’


  ‘Verleidster,’ bromde hij. Zijn handen gleden langs haar figuur. Even later liet hij haar abrupt los en deed hij een stap achteruit. ‘Je speelt met vuur, Molly. Ik ga ervandoor, nu het nog kan. Bel me maar als er iets is.’


  Ze wist dat hij het enige juiste deed. Als hij nog langer zou blijven…


  Ze keek de achterlichten van zijn auto na tot ze een geluidje achter zich hoorde dat afkomstig was van Sally, die een groot glas water wilde. Denkend aan Sarah’s waarschuwende woorden gaf ze Sally een klein slokje, legde haar weer in bed en las drie bladzijden voor van ‘Bronty gaat naar Hawaï’. Tegen die tijd sliep Sally als een roos.


  Molly ging terug naar de keuken. Met haar hand tegen haar vlakke buik dacht ze na over kinderen en baby’s. Over Patrick.


  Ze bouwde luchtkastelen. Patrick wilde een relatie, maar kinderen… Dat was een heel ander verhaal. Hij was halverwege de dertig en nooit getrouwd geweest. Geen enkele reden om aan te nemen dat hij nu zou willen trouwen. Hij verlangde naar haar, hij mocht haar graag, maar misschien voelde hij voor dozijnen andere vrouwen precies hetzelfde. Ze was niet zo naïef te denken dat een verhouding eeuwig zou duren.


  Toch bonsde haar hart toen de telefoon ging. Het moest Patrick zijn.


  ‘Ik wil je even welterusten wensen.’ Zijn stem klonk warm en dichtbij. Als ze haar ogen sloot, zag ze hem voor zich.


  ‘Je had me al gewaarschuwd, en je kreeg gelijk. Sally werd wakker.’


  ‘Dat dacht ik al. Iedere avond vaste prik. Kun jij dansen?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Als dit allemaal achter de rug is, en Edward weer op zijn eigen kroost past, gaan wij samen een keer dansen. Niet hier op het eiland.’


  Ze glimlachte, denkend aan het groepje in de White Hart.


  ‘Weet je wat ik het liefst zou doen, Molly? Denk eens aan al die manieren waarop ik je zou kunnen liefkozen! Droom maar lekker van me, Molly.’


  Hij hing op, haar achterlatend met de herinnering aan zijn stem en dat gevoel van opwinding, dat haar niet meer had verlaten sinds hun eerste ontmoeting.


  Ze had verwacht snel in slaap te zullen vallen. Haar geest bleef echter veel te actief. Ze draaide zich om en om, denkend aan Patrick, alleen in zijn huis, aan Saul, die ergens ver weg was, aan Babette, die het over smokkelen had gehad.


  De bank was veel te smal om te liggen woelen, dus stond Molly uiteindelijk maar op en maakte ze een kopje chocolademelk voor zichzelf in de keuken, waarna ze op zoek ging naar een werkje dat concentratie vereiste. Ze zou de post doornemen om erachter te komen of iemand op het punt stond haar vaders faillissement aan te vragen. Daarna kon ze de rekeningen betalen, en dat niet alleen omdat hij haar het huis had gegeven, maar vooral omdat ze niet van stroom of telefoon wilde worden afgesneden. Een andere keer zou ze wel zorgen dat alles op haar naam werd overgeschreven.


  Ze nam de stapel post mee naar de keuken en sneed de enveloppen open met een tafelmes. De telefoondienst zond een herinnering met een rekeningoverzicht, waarop verscheidene telefoontjes naar Europa vermeld stonden. Vijfhonderd dollar? Daarvoor zou ze geld van haar spaarrekening moeten halen.


  Ook de elektriciteitsrekening was niet betaald, maar dat was niet zo’n hoog bedrag. Een enveloppe met een fijn, rond handschrift legde ze terzijde, om hem door te sturen zodra ze Sauls adres had.


  De bibliotheek van Malaspina College verzocht de terugzending van vier boeken, en de betaling van drieënveertig dollar aan boetes. Als ze niet in huis waren, kon de bibliotheek het wel vergeten.


  De volgende enveloppe had een bekende blauwe kleur. Ze sneed hem open en trok het vel papier eruit, maar schoof het terug zodra ze het formulier herkende. Inkomstenbelasting. Glimlachend legde ze hem weg. Telefoon en stroom, prima, maar ze trok de grens bij het betalen van Sauls belastingen. Daarna kwam een rekening van een transportbedrijf. Schilderijen zeker. Vier maanden oud, zag ze op de rekening. Dat moest geweest zijn na die laatste tentoonstelling in Toronto.


  Ze sorteerde. Te betalen rekeningen, de brief en het formulier van de inkomstenbelasting om door te sturen. Belasting? Had hij de overdrachtsbelasting voor het huis wel betaald? Fronsend probeerde ze zich te herinneren of er iets in de papieren van de notaris had gestaan. Morgen zou ze het nakijken. Was die notaris wel betaald? Ook dat zette ze van zich af. Verder dan de nutsbedrijven ging ze niet. En dat transportbedrijf toch ook maar, besloot ze, de rekening op haar eigen stapeltje leggend.


  Haar blik viel weer op de blauwe enveloppe en ze vroeg zich af of ze Saul misschien miskende. Sinds haar jeugd was hij kennelijk efficiënter geworden. Om in april een aanslag te krijgen, moest hij zijn opgave al in januari hebben ingevuld, drie maanden voor de sluitingsdatum. Ze schudde haar hoofd. Drie maanden te vroeg? Saul? Hoogst onwaarschijnlijk. Misschien kon ze maar beter even kijken, zodat ze hem kon inlichten als hij belde.


  Het was geen aanslag, besefte ze, zodra ze het papier had ontvouwd. Tenminste, niet de oorspronkelijke. Het was er een over nog niet betaalde aanslagen, compleet met overzicht van uitstaande bedragen en renteberekening. Ze kreeg ze zelf ook wel eens, omdat het vrijwel onmogelijk voor haar was, vanwege de steeds wisselende bedragen aan royalty’s, om zich correct aan de termijnen te houden.


  Op haar aanslagen en herinneringen stonden echter nooit boetes. Deze schuldeiser had er zelfs een nadrukkelijk dreigement bij gezet. Betalen of inbeslagneming.


  Ze zouden komen kijken op het laatst bekende adres. Ambtenaren die wilden weten waar Saul Natham uithing. Zij kon die vraag niet beantwoorden. Hoe haalde hij het in zijn hoofd?


  Molly streek het vel papier glad. Dit moest al een hele tijd aan de gang zijn. Rente en boetes. Incassokosten? Dat klonk dreigend. Het totaal…


  Dat kon niet!


  Nog hoorde ze Babette vrolijk en wel vertellen hoe spannend het was voortvluchtig te zijn. Een grapje, had Molly gedacht. Inmiddels wist ze beter.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het bleek verrassend gemakkelijk Patrick te mijden, al merkte hij het natuurlijk. Vaak zag ze hem kijken alsof hij zijn kans afwachtte.


  Bij het verstrijken van de dagen voelde Molly de druk toenemen. Ze wachtte de klap af. De situatie leek op die uit de tijd dat ze met Saul over de wereld zwierf. Op haar elfde was ze al een buffer geweest tussen dreigende crediteuren en haar vader.


  Dat zou haar nooit meer gebeuren, had ze zich voorgenomen na Tante Carla’s reddingsactie. Molly zou buiten haar vaders problemen blijven en het spel spelen volgens de regels. Niet in moeilijkheden komen, betekende echter noodzakelijkerwijs, buiten haar vaders leven blijven. Dat had een probleem kunnen zijn omdat Molly veel van haar vader hield; aan de andere kant had Sauls zwerversbestaan haar beschermd zodra ze eenmaal bij haar oom en tante woonde.


  Tante Carla had haar gewaarschuwd dat er bij cadeaus van Saul altijd een addertje onder het gras zat. Huiverend bekeek Molly de dinosaurus die op het doek vorm kreeg. Waarom had ze zich weer een droom laten opdringen door Saul? En dat na al die jaren, alsof ze nog steeds een goedgelovig kind was.


  Patrick wachtte geduldig af, maar zou zich niet voorgoed laten afschepen. Ze haatte de gedachte aan ambtenaren in officiële auto’s, die vragen stelden terwijl het nieuws al rondging. Zij woonde op Sauls laatst bekende adres. Hier zouden ze naar toe komen. Iedereen zou op de hoogte zijn.


  ‘Molly Natham, je weet wel, de dochter van die schilder die gezocht wordt wegens belastingontduiking. Ja, ergens in Europa. Gisteren was de sheriff bij McNaughton Road en die dochter…’


  Patrick was een vooraanstaand burger en belastingontduiking was geen grapje. Het zou gemakkelijker zijn haar spullen te pakken en te verdwijnen. Misschien zou ze dat wel doen ook als Sarah er weer was. Alleen, weglopen was meer iets voor Saul dan voor haar. Intussen was het een zegen dat Sarah in het ziekenhuis lag, want anders zou ze het niet zo druk hebben gehad met de kinderen Hollison.


  Sarah’s man Edward kwam op zondag langs, moe en ongerust. Molly stuurde hem naar bed om eens goed uit te rusten. Zij zou wel voor de kinderen zorgen.


  Op maandagochtend verdwenen Jeremy en Sally naar school met een door Molly klaargemaakte lunch.


  Patrick kwam zeggen dat hij naar Nanaimo moest en haar ’s avonds wel weer zou zien.


  ‘Prettige dag,’ zei ze tegen Patrick, zonder op zijn laatste opmerking in te gaan.


  Ze maakte het huis van de Hollisons aan kant, waarna ze naar haar eigen huis ging om een paar uur te schilderen. Tegen de tijd dat Patrick om half zes uit Nanaimo terugkwam, was Molly al weer bij de Hollisons bezig het eten te koken.


  Patrick fronste bij het zien van de uitgebreide salade. ‘Het is niet de bedoeling dat jij hier het huishouden doet, Molly. Ik praat wel met Edward. Hij moet maar iemand zoeken om het over te nemen.’


  Ze haalde de tomaten uit de grill. ‘Ik vind het niet erg.’ Ze wilde liever niet alleen zijn met Patrick. Misschien belde Saul nog wel en kon ze hem overhalen zijn zaakjes naar behoren te regelen. Daarna konden zij en Patrick…


  ‘Molly, dit is echt te gek. Je hebt je eigen werk ook nog.’


  ‘Het geeft niet,’ hield ze vol. ‘Jeremy en Sally gaan overdag naar school. Het grootste deel van de dag ben ik gewoon thuis aan het werk geweest.’


  Gelukkig liet hij het daarbij.


  Op dinsdag ging Molly naar Nanaimo om bij de bank geld te laten overschrijven voor het betalen van Sauls rekeningen. De telefoontjes naar Europa sloegen een flinke bres in haar spaargeld. Die vijfhonderd dollar was echter niets in vergelijking met de rest. Ze controleerde haar tegoeden, maar kon op geen enkele manier haar kleine appeltje voor de dorst omtoveren in de tweehonderdduizend dollar die nodig waren om Sauls belastingaanslag te betalen.


  Op woensdag hoorde ze dat Sarah een lichte infectie had en nog een paar dagen met de baby’s in het ziekenhuis moest blijven. Niets ernstigs, vertelde Edward, al keek hij bezorgd. Toen Patrick ervan hoorde, stelde hij nogmaals voor extra hulp in te schakelen.


  ‘Anders neem ik zelf een paar dagen vrij,’ stelde hij voor, al wist Molly dat hij tegen een belangrijke deadline aan zat.


  Edward besloot. ‘We nemen wel iemand aan.’


  Molly praatte op hem in. ‘Ik vind het echt leuk dit te doen, Edward, en ik zou het zo akelig vinden als je iemand anders nam.’


  Ze sliep nog steeds bij de Hollisons. Dat was gemakkelijker vanwege het ontbijt van de kinderen, vertelde ze Patrick.


  Tussen alle werkzaamheden door organiseerde ze een intensieve telefonische zoektocht naar Saul. Praten zou weliswaar niet helpen, maar ze kon het toch op zijn minst proberen. Overdag, als ze alleen thuis was, werkte ze systematisch alle nummers uit Sauls adresboek af.


  Zinloos. Een vrouw in New York vertelde Molly dat Saul volgens haar ergens op Vancouver Island moest zitten. Sauls agent was kennelijk niet van plan Molly iets te vertellen. Bij een nummer in Californië werd niet opgenomen.


  Op vrijdag, de dag dat de betalingstermijn van de belastingaanslag verstreek, liep Molly rond te dwalen door het huis zonder dat er iets uit haar handen kwam. Hoe lang had ze nog? Als er die dag geen ramp gebeurde, was ze tot maandag veilig.


  Ze belde nummers in Vancouver, San Diego, Tijuana, en zelfs een nummer in Mexico. Niemand scheen te weten waar haar vader uithing.


  Babettes nummer stond onder de ‘P’. De blondine had een antwoordapparaat. Sinds woensdag had Molly er dagelijks een boodschap op ingesproken.


  Het weekend bracht andere problemen met zich mee. Vroeg of laat zou ze met Patrick alleen zijn. Als ze dan eerst Saul maar had gevonden.


  Molly sliep weer in haar eigen bed, al nam ze aan dat het niet het hare was, maar dat van de overheid. Het was vast niet in de haak eigendommen op andermans naam te zetten als er sprake was van schulden. De overdracht was dus onwettig en zou worden herroepen.


  Zelfs als dat niet gebeurde, zou ze het huis moeten opgeven. Ook moreel gesproken was het niet haar eigendom.


  Ze leefde in een soort vacuüm. De overheid noch Patrick zou eeuwig wachten op wat van hen was. Een dezer dagen zou Patrick naar haar toe komen. Eigenlijk hoopte ze dat hij wilde wachten tot Sarah thuis was, want hij wist dat Molly slaap tekort kwam omdat ze iedere avond tot laat bij de Hollisons bleef, opdat Edward op bezoek kon gaan bij Sarah.


  Op zondag kwam Patrick bij de Hollisons langs op het moment dat Molly de lunch opdiende voor Edward en de kinderen.


  ‘Al gegeten?’ vroeg Edward.


  ‘Ja, dank je.’


  Molly kende die vastberaden trek en was dan ook niet verbaasd hem te horen aankondigen: ‘Ik neem Molly een middagje mee uit. Ze is aan een verzetje toe. Jij redt je wel, Ed?’


  ‘Ik was van plan vanmiddag bij Sarah en de tweeling op bezoek te gaan.’


  Patrick knikte. Daar had hij al rekening mee gehouden. ‘David verwacht de kinderen. Zet ze, op weg naar het veer, maar bij hem af. Molly, ben je zover?’


  Ze keek radeloos om zich heen. ‘Ik moet nog afwassen.’


  ‘Mogen wij mee, Oom Pat?’ vroeg Sally.


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Dit keer neem ik alleen Molly mee.’ Hij wilde van geen tegenspraak horen.


  ‘Ga nu maar, Molly,’ zei Edward. ‘Prettige middag. Je hebt het verdiend.’


  Ze voelde zich eerder een lam dat naar de slachtbank werd geleid, dan een vrouw die uitging met de man van wie ze hield. Wat kon ze zeggen? ‘Patrick, mijn vader wordt binnenkort aangeklaagd wegens belastingontduiking.’ Ze had gewoonweg niet het lef. Misschien was het geen gebrek aan moed, maar alleen de ingeroeste gewoonte haar problemen voor zich te houden.


  


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Molly. Ze wilde wel dat ze haar hoofd in het zand kon stoppen, kon genieten van wat Patrick te bieden had en net kon doen of er geen vuiltje aan de lucht was.


  Patrick, die zich op het rijden concentreerde, antwoordde luchtig: ‘Eigenlijk was ik van plan een wandelingetje te maken in de petroglyphen.’


  ‘De wát?’


  Hij glimlachte. ‘Je luistert dus toch. Volgens mij was je mijlenver weg met je gedachten.’


  Waarschijnlijk wel. In Frankrijk, of België, of waar haar vader zich dan ook maar had verstopt.


  ‘Wat zijn dat, die petro-dingesen?’


  ‘Petroglyphen. Rotstekeningen van de Indianen. Er zijn er hier op Gabriola een paar gevonden, een paar honderd meter van jouw huis.’


  ‘Midden in het bos?’ Ze keek de weg af. ‘Maar daar gaan we niet naartoe?’


  Ze voelde hem schokschouderen en draaide zich naar hem om. Zijn gezicht stond grimmig.


  Hij zei effen: ‘Je hebt de laatste tijd zo je best gedaan om me te mijden dat ik bang ben dat je ervandoor gaat als ik je meeneem het bos in.’


  Haar keel werd droog. ‘Waar… waar gaan we dan wel heen?’


  ‘Victoria.’


  Lafaard. Waarom kon ze hem niet vragen om te draaien en haar alsnog die rotstekeningen te laten zien of een stil plekje te zoeken om haar in zijn armen te nemen?


  ‘Waar zit je zo over te piekeren, Molly?’


  ‘Piekeren?’


  Ach, hij keek altijd dwars door haar heen.


  ‘Je ogen,’ zei hij rustig. De zijne hield hij op de weg gericht, maar dat weerhield hem er niet van haar gedachten te lezen. ‘Je eet ook slecht. Aan tafel zit je alleen een beetje met je eten te spelen. Verdorie, Molly, je bent zelfs afgevallen.’ Hij veranderde van baan en kwam tot stilstand achter een bestelwagen. De rij voor de veerboot. Patrick zette de motor af en Molly hoorde hem de handrem aan trekken. Hij wendde zich naar haar toe, zijn hand op haar rugleuning.


  ‘Ga je me nog vertellen waarover je zo ongerust bent?’


  Ze beet op haar lip. Patrick was eraan gewend problemen op te lossen. Sarah belde hem als ze hulp nodig had, Jeremy en Sally vertelden hem al hun kleine probleempjes. Laatst, op de boerderij, had Molly een gesprekje tussen David en Patrick opgevangen over een mysterieus probleem met het vee. Eén koe was al dood en twee anderen gedroegen zich vreemd.


  En niet alleen de familie kwam bij Patrick aankloppen als er iets was. Een groep vooraanstaande eilandbewoners wilde dat hij zich kandidaat stelde voor een of andere politieke functie.


  Zelfs Trouble was naar Patrick gegaan toen Saul haar in de steek liet.


  ‘Molly?’


  Ze keek naar de paar auto’s die van de veerboot kwamen. Het was rustig. Nog even en hij zou de Corvette starten en optrekken. De man bij de oprit wuifde al dat ze konden doorrijden.


  Eenmaal op de veerboot zette hij de motor weer af en trok hij de handrem aan, waarna hij bondig zei: ‘Laten we naar buiten gaan.’


  Ze volgde hem naar de voorplecht en leunde naast hem over de reling. Er gleed een schaduw over het water. Boven hun hoofd cirkelde een adelaar traag rond. Weer dacht ze erover Patrick te vragen waar hij haar mee naar toe nam. Het deed er niet toe. Ze zou hem toch wel volgen, en dat had ze vanaf het begin geweten.


  ‘Ben je om de een of andere reden boos op me?’


  Ze schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Ik dacht ook al van niet.’


  Ze trok haar jack dicht om zich heen. Hij zou snel genoeg te weten komen wat er aan de hand was. Misschien zou hij zelfs denken dat zij al die tijd met Saul onder één hoedje had gespeeld.


  Hij zei rustig: ‘Ik wil je helpen. Wat het ook is, Molly, ik wil je helpen.’


  Natuurlijk wilde hij dat. Ze beet op haar lip, maar hield er mee op zodra tot haar doordrong dat hij zelfs daaruit conclusies zou trekken. Wanhopig probeerde ze een smoes te bedenken. Iets met haar werk? Kon ze niet eten omdat een van de dinosaurussen het haar moeilijk maakte? Ze schraapte haar keel om een hysterisch lachje te onderdrukken. ‘Luister, ik…’


  ‘Heb je geldzorgen?’


  Ze schudde haar hoofd, waarop hij nog zwaarder fronste.


  ‘Je bent toch niet ziek?’


  ‘Nee, ik…’ Ze sloot haar ogen en zei: ‘Alsjeblieft, Patrick, ik heb ruimte nodig. Kun je het hier niet bij laten?’ Toen ze de moed opbracht hem aan te kijken, zag ze dat hij haar grimmig bestudeerde.


  ‘Blij toe dat je er tenminste niet om liegt.’


  Hij wist dus dat ze een smoesje had willen bedenken. ‘Jij kunt gedachten lezen,’ mompelde ze. ‘Tegen jou zou ik niet liegen.’


  ‘Mooi zo.’ Hij legde een arm rond haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Probeer je nu eens te ontspannen en geniet van dit uitstapje. Geen zorgen, geen toestanden, alleen een dagje ontsnappen.’


  ‘Aan alles?’ Ontsnappen was onmogelijk, wist ze. Toch was de gedachte verleidelijk.


  ‘Alles,’ beloofde hij met een vluchtige kus.


  Ze had de oude stad, de provinciehoofdstad van Brits Columbia, nog nooit gezien. De oude regeringsgebouwen deden haar een beetje denken aan die in Ottawa.


  ‘’s Avonds zijn ze verlicht,’ vertelde Patrick haar. ‘Dat moet je gezien hebben.’


  Vervolgens zocht hij bij een kiosk een grote ansichtkaart uit, waarop die verlichting was te zien.


  ‘Die stuur ik naar Tante Carla en Oom Gordon.’


  Hij bleek zowaar postzegels bij zich te hebben. Ze schreef de kaart ter plekke en deed hem op de post. Lachend zei ze: ‘Jij gelooft niet in uitstellen, hè?’


  ‘Alleen als het niet anders kan,’ beaamde hij, waarna hij haar bij de hand meenam naar een koetsje met paard. ‘Heb je wel eens een ritje in een koets gemaakt?’


  ‘Nooit met jou,’ antwoordde ze.


  Tijdens de magische rit hield Patrick zijn armen om haar heen geslagen. Zelfs Saul kon haar deze dag niet afnemen. Het was voorjaar, de oude haven van Victoria lag er prachtig bij, overal bloeiden bloemen en er slenterden massa’s toeristen rond.


  Na het bezoek aan het wassenbeeldenmuseum wilde Patrick met haar de onderzeese tuinen bezoeken, maar toen ze zei dat haar voeten moe werden, nam hij haar mee naar de haven. Er lagen zeilschepen, waarvan de hoge masten scherp afstaken tegen de strakblauwe hemel. Een man met een gitaar zong liedjes.


  Patrick gaf hem wat geld, waarna ze op de treden gingen zitten luisteren naar een liefdeslied. De muziek leek hen te omgeven.


  ‘Van mij mag deze dag eeuwig duren,’ fluisterde ze.


  ‘Hij is nog niet voorbij. We gaan zo eten. Vis, denk ik.’


  ‘Toch niet in een chique restaurant, hè? Daar ben ik niet op gekleed.’ Niet dat ze zich echt zorgen maakte, want ook Patrick droeg vrijetijdskleding: een zwarte corduroy broek met een blauw shirt en een trui met een V-hals. Die trui spande sexy rond zijn brede schouders.


  ‘Nee, in de eerste de beste louche tent,’ beloofde hij. Hij nam haar echter mee naar een rustig restaurant, waar zowel mensen kwamen in gerafelde spijkerbroeken als in chique avondkleding. Ze aten mosselen en dronken wijn. Patrick bracht een dronk uit op haar nieuwe boek, Molly op zijn carrière in de politiek.


  Met een quasi vrolijke glimlach vroeg ze: ‘Heb je ingestemd met de plannen van Gary en zijn vrienden? Op vrijdag zou je het laten weten, heb je gezegd, en dat is het al geweest.’


  ‘Mm-mm.’ Hij hield haar hand in de zijne en speelde afwezig met haar vingers. ‘Ik heb respijt gekregen. De aftredende kandidaat heeft zich bedacht wat zijn kandidatuur betreft, dus voorlopig is het van de baan.’


  ‘Maar je doet het toch wel, uiteindelijk?’ Ze hoopte dat hij nee zou zeggen. Misschien was er een toekomst voor haar weggelegd met Patrick als hij niet in de politiek ging. Dat Saul in opspraak was, zou dan niet zo erg zijn.


  Tenminste… Wilde Patrick een toekomst met haar? Een verhouding, ja, maar…


  ‘Misschien wel,’ zei hij traag. ‘De volgende verkiezingen zijn pas over een jaar. Er is geen haast bij.’


  ‘Ik zie je al voor me als parlementariër.’ Ze hief vastberaden haar glas. ‘Wie weet word je nog eens premier.’


  Hij lachte en nam haar hand stevig in de zijne. ‘Zie je jezelf ook in die kristallen bol van je?’ vroeg hij. ‘Naast mij?’


  In dromen, niet in het echte leven. Ze trok haar hand terug en zei: ‘Ik kan niet in de toekomst kijken.’


  ‘Zullen we dansen, Molly?’


  Ze had zitten kijken naar de enkele paren op het minuscule dansvloertje. Patrick sloeg zijn armen om haar heen en bewoog zich op het vaag hoorbare ritme van de muziek, die bijna overstemd werd door de gesprekken rondom. Molly sloot haar ogen en legde haar wang tegen de zachte wol van zijn trui. Ontsnappen, had hij haar beloofd. Eén dag had ze misschien nog voor de deurwaarder kwam. Ze liet haar armen rond zijn hals glijden.


  ‘Leuk als je zo glimlacht,’ zei hij in haar oor. ‘Het doet me denken aan gefluisterde geheimen, aan liefde.’ Door te draaien vermeed hij een botsing met een ander paar. ‘Ik houd van je, Molly, dat weet je toch?’


  Ze kneep haar ogen stijf dicht. Alsjeblieft, smeekte ze in stilte, geen tranen. Ze mocht niet huilen.


  Toen het tempo van de muziek sneller en wilder werd, glipte ze uit zijn armen. Zij had niet het recht hem haar liefde te verklaren, niet zolang haar leven zijn toekomst kon vernietigen.


  Een jaar, had hij gezegd, tot de volgende verkiezingen. Zou Sauls vlucht tegen die tijd vergeten zijn? Nee, Saul had altijd al de krantenkoppen gehaald.


  Patrick trok haar opnieuw dicht tegen zich aan, omdat de muziek weer overging op een langzaam en verleidelijk ritme. ‘Zullen we gaan?’ fluisterde hij. ‘Ik breng je naar huis.’


  Naar wiens huis? Het zijne? Of haar tijdelijk onderkomen, het huis dat inzet zou zijn van een rechtszaak? Saul had meermalen verklaard dat belastingen afgedwongen betaling waren voor diensten waarom hij niet had gevraagd.


  ‘Nog één dans?’ smeekte Molly, wel wetend dat hij niet zou weigeren.


  Ergens moest ze de kracht vandaan halen hem niet om meer te vragen dan deze ene dag. Sterke armen. Ze hield van zijn kracht. Haar wang wreef langs zijn schouder en ze voelde zijn handen langs haar heupen glijden. Het liefst was ze altijd zo blijven staan.


  ‘Zullen we nog een ritje in de koets maken?’ vroeg ze onvast.


  Achter de klepperende hoeven reden ze langs de waterkant. Molly sloot haar ogen en ademde de geur in van de man van wie ze hield.


  ‘Kijk nou, anders mis je het,’ plaagde hij zachtjes. Toen ze haar ogen opende, zag ze de oude regeringsgebouwen verlicht afsteken tegen de nachtelijke hemel.


  ‘Magie,’ fluisterde ze. ‘Ik geloof in magie.’


  ‘Vast en zeker,’ zei hij met een glimlach. ‘En in dinosaurussen, die verdwalen in wereldsteden en worden gered door hun vriendjes.’ Met zijn lippen tegen haar oor fluisterde hij: ‘Dank zij jou geloof ik ook in magie.’


  Ze sloot haar ogen en zei: ‘In je fantasie loopt het altijd goed af.’


  ‘In het echte leven ook, wanneer je het geluk grijpt als het zich voordoet.’ Hij nam haar kin in zijn hand en draaide haar gezicht naar het licht. ‘Je houdt toch van me, Molly?’


  Ze kon beter liegen. Haar vingers grepen in zijn trui. ‘Patrick, het wordt niks, jij en ik.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik…’ Ze kon het hem niet uitleggen en bedacht dus een smoes. ‘De kinderen – ik moet terug om voor de kinderen te zorgen.’


  ‘Vannacht blijven ze bij David.’


  Ze had kunnen weten dat Patrick iets had geregeld. Anders had hij haar toch al veel eerder teruggebracht? Het koetsje stopte op een kruispunt. Het liefst zou Molly zijn hoofd naar zich toe trekken en hem kussen. Hij hield zich in ter wille van haar, wist ze, omdat hij begreep dat er iets mis was.


  Hij was niet verplicht zo veel begrip te tonen en te wachten op haar uitleg. Trouwens, wanneer hij kwaad werd, zou het een stuk gemakkelijker zijn.


  Of als hij haar zou kussen, echt zou kussen.


  Een inwendig stemmetje treiterde: ‘Geef jij de verantwoordelijkheid uit handen, Molly? Laat jij je verleiden?’ Zou ze later zeggen dat hij haar had overrompeld? Als zij niet de moed had hem over Sauls schulden te vertellen, kon ze toch minstens in dit opzicht eerlijk zijn?


  ‘Ik wil niet terug,’ fluisterde ze. Eenmaal op de veerboot zou dat gevoel van naderend onheil weer over haar komen.


  Hij kuste haar, maar nog steeds ingehouden. ‘Wat wil je dan? De hele nacht blijven rondtoeren?’


  Ze zou hem zoveel mogelijk van de waarheid vertellen. ‘Ontsnappen,’ bekende ze. ‘Dat wil ik. Ik ben nog nooit een hele nacht zomaar weggebleven.’


  Hij lachte. ‘Er zit niemand te wachten tot je thuiskomt. Je bent nu toch een grote meid?’


  Ze fluisterde. ‘Alsjeblieft, kunnen we hier niet ergens blijven? Hier in Victoria?’


  Zijn handen omvatten haar gezicht en draaiden het naar hem toe, zodat hij het bij het licht van de straatlantaarns kon bekijken. Zijn mond vormde een harde streep en zijn ogen waren iets toegeknepen.


  ‘Als ik vannacht bij jou blijf, Molly, wil ik met je vrijen.’


  Ze likte even langs haar onderlip. ‘Dat wil ik ook.’


  Ze voelde hem huiveren. Het volgende moment leunde hij naar voren en zei hij iets tegen de koetsier.


  ‘Ben je gek geworden?’ fluisterde ze toen hij haar weer in zijn armen nam, nadat het paard was omgedraaid. ‘Dat is een heel luxueus hotel! We zijn er langs gekomen. Ben je vergeten wat ik aan heb?’


  ‘Geen seconde. Ik zie je graag in spijkerbroek, zeker in zo’n strakke.’ Zijn hand streelde suggestief.


  Ze snakte naar adem. ‘Dat hotel… Ze verwachten dat we bagage bij ons hebben en…’


  ‘Met een creditcard kom je overal binnen.’


  ‘Wat ben jij cynisch!’


  ‘Soms.’


  Een piccolo bracht Molly en Patrick naar een luxueuze suite. Eenmaal binnen gaf Patrick telefonisch door wat hij wenste. Even later werd er een wagentje met champagne en glazen naar binnen gereden, en werden in de badkamer een scheermes, scheerzeep en tandenborstels klaargelegd. Molly giechelde. ‘Ik zou nooit het lef hebben in een hotel om een tandenborstel te vragen.’


  Patrick schonk een glas champagne voor haar in. ‘Je hoeft niet zo nerveus te zijn, Molly.’ Omdat ze hoorbaar haar adem inhield, vervolgde hij: ‘Je ogen veranderen voortdurend van kleur.’ Hij haalde zijn vingers door haar haar.


  ‘Ik moet het nodig borstelen,’ zei ze ademloos.


  ‘Ik wil je kussen.’


  ‘Dan laat ik mijn glas vallen.’ Haar vingers sloten eromheen. ‘En ik zal smelten.’


  Hij liep bij haar vandaan en deed het licht uit. Bij het enige licht dat overbleef, dat van de haven, zag ze de schaduw van haar geliefde op zich toe komen.


  Hij nam haar het glas uit de hand en liet haar jasje van haar schouders glijden. ‘Jij bent niet van ijs, dus hoe zou je kunnen smelten?’


  Heel gemakkelijk, dacht ze bij het voelen van zijn hand op haar schouder.


  ‘Wat ben je mooi,’ fluisterde hij.


  ‘In sweater en jeans?’ Als ze niet zo buiten adem was geweest, had ze gelachen. ‘Je had me de kans moeten geven me te verkleden voor je me mee uitnam. Dan had ik iets leuks aangetrokken, iets…’


  ‘Dat durfde ik niet,’ bekende hij. ‘Ik was bang dat je je zou verschansen en mij zou buitensluiten.’


  Kennelijk had hij op een knopje gedrukt, want er klonk zachte, zwoele muziek. Hij streelde haar haar, haalde het uit de knoop, veegde het uit haar gezicht. Ze hoorde haar eigen ademhaling, en de zijne.


  ‘Ik zal je geen pijn of verdriet doen,’ beloofde hij. ‘Ik zal je beschermen.’


  Ze bekende: ‘Ik heb naar je verlangd en van je gedroomd.’ Ze hield van hem, maar die woorden hield ze binnen.


  Zijn lippen bewogen traag langs de hare en plaagden haar, wachtten, voelden haar reactie. Hij liefkoosde haar wang, haar ogen en haar slaap waar zichtbaar de ader klopte.


  Toen haar handen rusteloos in zijn dikke trui grepen, maakte hij ze los en trok hij de trui met een vloeiende beweging uit. De muziek scheen te bonzen. Gespannen verwachting. Ze voelde de harde borstspieren door het shirt heen en kreunde toen zijn handpalmen langzaam langs haar tepels streken.


  Ze merkte niet eens dat ze zijn shirt open knoopte tot haar vingers door het dikke, donkere haar gleden dat op zijn borst groeide. Haar armen raakten verward in het sweatshirt dat hij haar uittrok en dat hij bij zijn eigen trui gooide.


  ‘Kus je me nog?’ Was dat echt haar stem, zo hees en verleidelijk?


  Hij beloofde: ‘Ik zal van je houden.’ Ze voelde de spieren in haar buik spannen onder zijn handen. ‘Heel langzaam,’ zei hij, ‘zo langzaam mogelijk.’ Hij bukte zich en drukte zijn lippen op de welving van haar borst. Haar knieën knikten.


  ‘Ik zei toch dat ik zou smelten?’ zei ze onvast.


  Hij bromde iets ten antwoord, liet haar even los, opende met trillende vingers de sluiting van haar spijkerbroek en tilde haar eruit.


  Ze had gedacht dat ze verlegen zou worden nu Patrick neerkeek op haar bijna naakte gestalte op het brede bed.


  ‘Zo mooi,’ fluisterde hij.


  Plotseling was er alleen nog plaats voor begeerte en vuur. Ze wist precies op welk moment hij zich liet gaan en kwam hem tegemoet, verwelkomde hem met vreugde. Ze bewoog tegen hem aan, vuur tegen vuur. De vreugde werd vermengd met ongeduld, met verlangen, met hitte tot de uitbarsting kwam en er alleen liefde overbleef.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Molly werd wakker met de zon in haar ogen en Patricks arm rond haar middel. Zijn hoofd lag tegen haar schouder.


  Het was dus geen droom geweest. Haar dromen over Patrick waren altijd nogal erotisch, maar de warme veiligheid was iets wat ze uit haar dromen nog niet kende. De werkelijkheid was nog mooier dan de fantasie.


  Haar lichaam reageerde op een beweging van Patrick. Toen ze voorzichtig haar hoofd draaide om hem niet te storen, zag ze dat zijn benen verward zaten in het laken. Net Jeremy, meende ze met een pijnlijk soort tederheid.


  Ze was niet van plan te gaan huilen en al helemaal niet het leven te verpesten van de man van wie ze hield. Ze zou zich niet aan hem vast klampen, want ze wist dat ze hem daarmee alleen maar ellende kon bezorgen.


  Terwijl ze onder de douche stond, kwam hij erbij. Hij nam het shampooflesje uit haar hand en masseerde het witte schuim in haar haar. Zijn vingers zonden tintelingen langs haar hoofdhuid bij het uitspoelen; achterstevoren trok hij haar tegen zich aan en met een stuk zeep dat hij ergens vandaan haalde, zeepte hij haar lichaam in.


  ‘O, Patrick!’ fluisterde ze. Hij maakte dat ze zich bemind en gekoesterd voelde. Ze sloeg haar natte armen rond zijn hals en trok zijn hoofd naar het hare.


  


  Uren later, gezeten in Patricks Corvette, begon Molly opnieuw te piekeren.


  ‘Je familie zal wel denken… Ze zullen toch –’


  ‘Denken dat wij minnaars zijn?’ Zijn hand bedekte de hare en er lag een vage glimlach rond zijn mond. ‘En terecht. Ik zei toch al, Molly, dat je moet leren niet zo te piekeren.’


  ‘Over sommige dingen moet je wel piekeren.’ Ze beet op haar lip. Over Saul en de komst van de deurwaarder.


  ‘Laat maar horen.’ Zijn hand drukte de hare. ‘Ik handel het wel af.’


  Ze keek naar de weg voor haar. Over een uurtje zouden ze in Nanaimo zijn, dan gingen ze naar Gabriola, naar het huis, Sauls huis, het huis van de fiscus.


  ‘Ik zorg al heel lang voor mezelf,’ zei ze zorgvuldig, omdat er geen woorden waren voor wat ze eigenlijk moest zeggen. Afscheid nemen zou het beste zijn. Dat moest wel, omdat Patrick haar problemen wilde overnemen en haar draken voor haar wilde verslaan. Ze mocht niet toestaan dat Saul de man van wie zij hield, benadeelde.


  ‘Te lang,’ mompelde Patrick. ‘Jij hebt al te lang voor jezelf gezorgd.’ Hij keek grimmig voor zich en zei effen: ‘Jij hoort thuis in mijn leven, Molly, met probleem en al, wát het ook is. Je zorgen, je dinosaurussen, alles.’ Hij wierp haar een grimmige blik toe vanonder gefronste wenkbrauwen. ‘Jouw liefde, onze liefde, onze kinderen, Molly. Ik heb je bezig gezien met Jeremy en Sally. Jij wilt even graag kinderen als ik.’


  Ze kneep haar ogen dicht en fluisterde: ‘Het wordt niets.’ Dromen en noodlotsgedachten streden om de voorrang. Haar maag zat in de knoop. Wat zou hij doen als ze ter plekke ging overgeven? Krampachtig slikkend wenste ze zich overal elders. ‘Nee,’ zei ze moeizaam. ‘Het wordt niets. Het kan niet.’


  Ze zag zijn vingers het stuur omklemmen. ‘Ik praat je wel om,’ zei hij rustig. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat die zachte toon een buitengewone vastberadenheid verborg.


  Uiteindelijk zou ze weg moeten lopen, tenzij ze hem ervan kon overtuigen dat ze niet van hem hield. Ze hield haar armen stijf om zich heen geslagen.


  Niet liegen, niet weglopen. Dat waren twee van de stelregels die de twaalf jaar oude Molly had aangenomen op de dag dat tante Carla haar in huis had genomen en haar zeggenschap had gegeven over haar eigen leven. Het waren de stelregels van een meisje dat tot dan toe had geleefd in de schaduw van een man die niet geloofde in wat voor regels dan ook. Zij had een hele verzameling van dat soort dingen, dingen waarin ze geloofde. Eerlijk zijn tegenover de mensen om wie je geeft, rekeningen betalen op de dag dat ze binnenkomen.


  Ze huiverde, ondanks de verwarming, vanwege die misselijkmakende spanning tussen hen.


  Met de laatste veerboot staken ze over en ze arriveerden kort na elf uur op Gabriola. In de auto was het stil. Er bleef zoveel ongezegd. Ironisch dat het vredige Gabriola nu de macht had angstige voorgevoelens bij haar op te wekken. Morgen was het dinsdag, de tweede werkdag van de week.


  Wat was er hier op het eiland gebeurd terwijl zij in Victoria waren? Was de deurwaarder geweest? Zou Molly een hangslot of een zegel, of wat ze daarvoor dan ook maar gebruikten, op de deur aantreffen? Waren de buren al op de hoogte? Wie kwam trouwens zoiets doen? De sheriff? De belastingdienst? De rijkspolitie?


  De boerderij lag er donker bij, op een buitenlicht na. ‘Bij Edward is het ook al donker,’ zei Patrick. ‘Hij is vast al naar bed.’


  Hij passeerde zijn eigen oprijlaan, draaide de hare op en kwam tot stilstand voor haar huis, waar hij zich naar Molly omwendde. Zijn vingers streelden haar wang.


  ‘Ik wil vannacht graag bij je blijven.’ Hij zag haar slikken en zei stroef: ‘Dat wil ik alle nachten, Molly.’ Ze schudde haar hoofd om haar droom te verdrijven. Hij vervolgde grimmig: ‘Als ik niet bij je ben, wil ik je kunnen bellen, wil ik dat je er bent als ik thuiskom, of anders weten dat je ieder moment kunt arriveren, omdat we er samen thuis horen.’


  Ze besefte niet dat ze steeds weer haar hoofd schudde tot hij het met zijn handen stil hield.


  ‘Je houdt van me, dat weet ik zeker.’


  ‘Het is onmogelijk.’


  ‘Niets is onmogelijk.’


  Ze voelde de tranen opkomen en kneep haar ogen dicht om ze binnen te houden. Radeloos fluisterde ze: ‘Ik heb tijd nodig. Ik moet… nadenken.’


  Weglopen van de liefde moest ze.


  ‘Hoe lang?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Hoelang zou het duren voor haar zeepbel uiteenspatte? ‘Ik moet de illustraties voor het boek afmaken. Ik… ik kan me niet concentreren. Patrick, ik zou een slechte vrouw zijn voor een politicus.’ Zonder Saul was het haar misschien gelukt.


  Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Volgens mij hebben we het helemaal niet over politiek.’


  Ze schudde haar hoofd, haar eerste bijna-leugen tegenover Patrick. Nee, het ging niet over politiek, maar over haar vader.


  ‘Ik houd van je, Molly.’


  Ze huiverde. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Je bent niet zo dom te denken dat je me kunt tegenhouden, of dat je jezelf kunt tegenhouden. Ik zal je tijd geven, Molly, als dat is wat je nodig hebt, maar je kunt me niet lozen.’ Bij het zien van zijn glimlach vroeg ze zich af wanneer hij het dan wel zou opgeven. ‘Hoe lang, Molly?’


  ‘Hoe lang wat?’


  ‘Hoeveel adempauze heb jij nodig? Hoeveel tijd heb je nodig om je dinosaurussen af te maken?’


  ‘Een week? Twee?’ Bij het zien van zijn ongeduldige gebaar bracht ze uit: ‘Tien dagen.’


  ‘En moet ik zolang wegblijven? Geen sprake van, Molly. Ik moet weten of alles met je in orde is.’


  Nu hij haar had geleerd wat vreugde en liefde was, zou ze nooit meer ‘in orde’ zijn. Ze was er hebzuchtig en egoïstisch van geworden. ‘Ik wil ook niet dat je weg blijft. Het enige is dat ik wat afstand moet nemen en dat ik intussen niet wil praten over de toekomst.’


  ‘Vroeg of laat kun je er niet meer omheen.’


  Ze zocht naar de portierkruk.


  ‘Welterusten, lieveling.’ Uit die rustige stem sprak zelfvertrouwen. Hij wist dat hij haar hart gewonnen had.


  Terwijl zij het stoepje opliep, verzette hij de auto iets, zodat het licht op de deur viel. Er zat geen zegel of hangslot op. Ze opende de deur met haar sleutel en ging naar binnen.


  Trouble volgde haar en gaf haar kopjes. Op het aanrecht in de keuken lag een briefje.


  


  We hebben Trouble gevoert en water gegeven. Ze eet nu zelfs katevoer. Ome David had nog en ze heeft het allemaal opgegeten. Er staat nog meer in de kast. Heb je een fijne vakantsie gehad? Jeremy.


  


  ‘Sorry dat ik je vergeten ben,’ fluisterde ze met een aai langs de vacht van het dier. Hoe was Jeremy in vredesnaam binnengekomen? Ze moest eraan denken hem dat te vragen. Trouble stond intussen miauwend kopjes te geven.


  Het kattenvoer stond inderdaad in de kast. ‘Het was niet mijn bedoeling je te vergeten, hoor,’ zei ze tegen Trouble. ‘Zie je, ik ben verliefd. Ik ben nog nooit verliefd geweest en nu kan ik niet meer helder denken, geloof ik.’


  Spinnend viel Trouble op het kattenvoer aan alsof ze in geen week had gegeten. Nog een geluk dat Jeremy aan Trouble had gedacht. Of was het Patricks werk geweest? Misschien had hij Jeremy wel gevraagd voor de kat te zorgen terwijl zij weg waren.


  Waarschijnlijk had ze gewoon de achterdeur open gelaten, zoals alle Gabriolanen deden. Die zorgeloosheid begon zeker te wennen. Om haar stadsgewoonten in stand te houden sloot ze af. Ze zou niet lang meer blijven, tenzij er een wonder gebeurde.


  Boven stak ze zich in nachthemd, maar ze ging nog niet naar bed. Ze wist dat hij zou bellen. Toen de telefoon ging, haastte ze zich dan ook naar beneden.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij. Als hij niet had gebeld, had ze vast niet kunnen slapen.


  ‘Heb jíj Jeremy gevraagd voor Trouble te zorgen?’


  ‘Nee, Edward. Die is betrouwbaarder.’ Er klonk muziek op de achtergrond. ‘Edward heeft de opdracht zeker gedelegeerd. Is Trouble er ook?’


  ‘Ja.’ In gedachten bestempelde ze de muziek als Patricks muziek. Ze had het al vaker gehoord als hij belde.


  ‘Je hebt de kat eindelijk getemd? Molly’s magie. Slaapt ze bij jou op bed?’


  ‘Tot nu toe niet, maar ik doe mijn best haar zover te krijgen.’


  ‘Dat zou je mij geen twee keer hoeven vragen. Is het tegen de regels als ik zeg dat ik van je houd?’


  Dat was het wel degelijk, maar ze vermoedde dat hij niet geloofde in regels die hij niet zelf had gemaakt. Glimlachend hing ze uiteindelijk op. Misschien, met een beetje geluk…


  De daaropvolgende dagen zag ze Patrick regelmatig, maar hij praatte bij die gelegenheden niet over de toekomst. Soms vroeg Molly zich zelfs af of ze zich die twee dagen in Victoria had ingebeeld. Was Patricks intens verlangen naar haar misschien een fantasie geweest? Hij behandelde Molly nu met terloopse hartelijkheid.


  Tegen onafgebroken doordrammen van Patricks kant had ze zich misschien kunnen verdedigen, maar deze nieuwe tactiek bracht haar uit haar evenwicht.


  Op een dag bij de Hollisons zag ze Patrick naar haar kijken. De wereld stond even stil. Molly merkte niet dat Sally aan haar mouw trok en vroeg naar Bronty’s liefdeleven, of dat Jeremy mopperend de tafel opruimde. Patrick was de enige realiteit.


  Het volgende moment was het voorbij. Ze zag het met eigen ogen gebeuren. Patrick knipperde en liet de intense blik plaats maken voor een lach. Hij wachtte. Ze begreep dat er niets veranderd was.


  Sarah Hollison kwam weer thuis, compleet met de tweeling Tammy en Terry. Ze nodigde Molly en Patrick uit om te komen eten en gaf Molly een boeket gele rozen.


  ‘Dank je wel, Molly,’ zei Sarah met een warme glimlach, alsof Molly deel uitmaakte van de familie. ‘Vergeet je niet wie je vrienden zijn als je ooit iemand nodig hebt?’


  Op de dag dat Sarah thuiskwam, kookte Edward; een fijnproeversmaaltijd waartegen Molly’s eenvoudige kookkunst schameltjes afstak.


  Patrick keek haar lachend aan toen er een prachtige, met ananas gegarneerde ham op tafel kwam. ‘Heb ik het niet gezegd?’ mompelde hij.


  ‘Wat heb je gezegd?’ vroeg Edward, die bezorgd de tafel rondkeek om te zien of er iets ontbrak.


  ‘Dat jij heel goed in staat bent ervoor te zorgen dat jullie niet verhongeren.’


  Sarah liet haar vork vallen. ‘Je hebt Molly toch niet laten koken?’


  ‘Tja,’ zei hij aarzelend. ‘Je weet dat ik van alles te regelen had bij de bank, en dan die toestand met de inspecteur van Volksgezondheid en jij in het ziekenhuis…’


  ‘Edward! Monster dat je bent! Hoe kon je?’


  Molly lachte om Edwards gêne. Hij schokschouderde en Molly zag een ondeugende glans in zijn ogen. ‘Eigenlijk was het best leuk voor de afwisseling. Jij kookt immers nooit?’


  De verhitte discussie eindigde in een lach. Na het diner ging Sarah de baby’s voeden, terwijl Edward Patrick meesleepte om af te wassen met een gemompeld: ‘Vrouwen kennen hun plaats niet meer tegenwoordig.’ Molly liet zich niet voor de gek houden.


  ‘Jij bent me d’r eentje,’ zei ze. ‘Ik ga naar het nieuws kijken.’


  Ze kroop op de bank in de zitkamer en genoot van het geluid van de mannenstemmen vanuit de keuken en de warmte van het haardvuur, terwijl de nieuwslezer op de televisie met opgewekte stem de ene ramp na de andere aankondigde.


  ‘Wat is er voor nieuws?’ vroeg Patrick, die nog bezig was zijn mouwen omlaag te stropen.


  Ze glimlachte. ‘Heb je letterlijk met je handen in het sop gezeten?’


  ‘Mm. Het kon niet allemaal in de vaatwasser. Is dat wie ik denk dat het is?’


  ‘Wie anders?’ vroeg Edward, die achter Patrick opdook. ‘Dustin Overley is politiek gesproken de oen van het jaar.’


  Patrick zette een ondoorgrondelijk gezicht. Het was een gewoon politiek schandaaltje, maar zo te horen betekende het wel het einde van Dustin Overley’s politieke carrière. Huiverend keek Molly op naar Patricks aandachtige gezicht.


  Er kwamen beelden van een demonstratie tegen een verhoging van de collegegelden. Edward vroeg: ‘Redt hij het, denk je?’


  Patrick haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk niet. Daarvoor is het nu te laat. Hij had er zelf mee moeten komen, of anders niet in de politiek moeten gaan.’


  Edward wendde zich met een halfbezorgde frons tot Molly. ‘Wie wil er nu ook in de politiek, hè, Molly? Pat is gek. Volgend jaar om deze tijd horen wij op televisie hoe Pat op zijn achttiende een koe heeft vermoord.’


  Patrick lachte. ‘Dat is laster, hoor, Molly! Die koe was helemaal niet dood.’


  Edward schokschouderde en verborg zijn lach achter een frons. ‘Veel scheelde het niet en dat is voor de roddelpers meer dan voldoende. David vertelde me dat de koe bijna het leven had gelaten, en dat alleen maar omdat zijn kleine broertje met het voer had geknoeid. Wat denk je, Molly? Is dat laakbaar gedrag voor een parlementariër of niet?’


  Kennelijk had ze kans gezien te glimlachen, want zelfs Patrick merkte niet dat er iets mis was. Even later kwam Sarah binnen om iets met Molly te overleggen. Zou ze een luierservice inschakelen of overgaan op papieren luiers, hoewel die slecht waren voor het milieu? ‘Voorlopig kan ik zelf wel luiers wassen, maar in het hoogseizoen heb ik daar geen tijd voor. Er is op Gabriola geen luierservice. Moet ik dan iedere dag een vrachtwagen vuile luiers naar Nanaimo sturen?’


  ‘Patrick kan ze wel meenemen in de Corvette,’ suggereerde Edward pesterig, waarop iedereen in lachen uitbarstte en Patrick haar aanbood op zijn kosten een meisje aan te nemen om de luiers te wassen. Molly lachte mee, maar van binnen voelde ze weer die misselijkmakende angst voor de toekomst opwellen.


  Sarah glimlachte en betrok haar bij de gezelligheid alsof ze bij de familie hoorde. Dat zou allemaal veranderen als de bom barstte.


  Ze wist dat ze gevoelsmatig op afstand moest blijven van Patrick en zijn familie, en deed ook oprecht haar best, maar Patrick liet zich niet afpoeieren en zorgde wel dat Molly de meeste avonden met hem doorbracht, soms bij de Hollisons, soms op de boerderij, en een keer in Nanaimo waar ze met Jeremy en Sally naar de film gingen.


  Nooit vroeg hij Molly bij zich thuis, nooit kwam hij bij haar binnen. Ze had om tijd gevraagd en die gaf hij haar ook, op zijn manier. Als hij haar zag, zorgde hij dat er altijd anderen in de buurt waren.


  Tien dagen, had hij gezegd. Tien dagen om de illustraties af te maken.


  Molly vorderde. Bovendien was ze nog steeds bezig een astronomische telefoonrekening te kweken door alle nummers in Sauls adresboek te bellen. Wat ze niet deed, was bewust besluiten het allemaal over zich heen te laten komen. Toch was dat besluit gevallen. Als ze die tien dagen doorkwam zonder dat de deurwaarder haar het huis uit zette, zou ze ergens de moed vandaan halen Patrick te vertellen over haar vaders problemen met de fiscus.


  Hij zou zich niet van haar afwenden, in ieder geval niet alleen vanwege Saul, al begon ze te denken dat hij woedend zou worden zodra tot hem doordrong hoe groot het probleem was dat Molly voor hem verborgen had gehouden. Hij was opgegroeid in een gezin waarin men geloofde in onderlinge hulp en steun.


  Moest zij hem dan een probleem toevertrouwen dat het einde zou inluiden van zijn nog niet eens gestarte politieke carrière? Ze draaide het probleem in gedachten om en om. Wat zou zij doen als Patrick haar in een situatie bracht waarin ze haar werk niet meer kon verkopen? Ze kon het zich niet voorstellen, maar was ervan overtuigd dat hij haar iets dergelijks nooit zou aandoen. Hoe kon zij dan zijn toekomst verpesten? Aan de andere kant, hoe kon ze hem verlaten terwijl ze wist dat hij van haar hield?


  Tijdens haar momenten met Patrick leek de dreigende ramp thuis te horen in een andere wereld. Molly kon dan lachen en grapjes maken, en Saul en de fiscus leken dan iets uit een nachtmerrie.


  De dinosaurussen kwamen onder haar penseel tot leven. Ze werkte iedere dag van zonsopgang tot de middag, legde dan haar penselen weg en wachtte tot de telefoon zou gaan. Patrick belde iedere dag, om twaalf uur precies.


  Het was zomaar een kort gesprekje, en toch verheugde ze zich iedere ochtend op die paar minuten. Patrick vertelde dan over kleine zakelijke probleempjes en vroeg of de dinosaurussen zich wel netjes gedroegen. Molly vertelde hem over een hert dat over de open plek slenterde, of over Trouble, die de gewoonte had aangenomen bij haar in een hoekje te gaan liggen slapen als zij aan het werk was.


  Onbelangrijke gesprekken. Toch voelde ze zich gekoesterd, zonder dat hij ooit een woord zei over liefde. Na afloop van het gesprek smeerde ze een boterham en ging ze een wandelingetje maken om nieuwe ideeën op te doen.


  Halverwege de ochtend van de negende dag van Patricks handen-thuis-campagne waren de illustraties klaar.


  Molly schonk zich in de keuken een kop koffie in, liep terug en bekeek de laatste tekening nogmaals aandachtig. Dit was het beste wat ze tot nu toe had gemaakt. Bronty en Terry en Rex leken om de een of andere reden levensechter dan ooit tevoren.


  Klaar. Het was af. En als ze niet wegliep, kwam vanavond het moment dat ze Patrick moest vertellen over de problemen rond Sauls cadeau.


  Langzaam pakte ze haar werk in voor verzending. Omdat ze acrylverf gebruikte, die snel droogt, kon ze ze best bij elkaar in een envelop doen, gescheiden door losse velletjes, samen met Alex’ manuscript.


  Het was bijna middag. Ze schreef het adres van haar agent op de enveloppe en plakte rondom ‘niet vouwen of kreuken’-stickers.


  Net op het moment dat ze het pakje op het aanrecht legde, ging de telefoon. Zo hoorde het ook. Patrick.


  ‘Hallo?’ zei ze ademloos, haar blik nog gericht op de enveloppe, haar gedachten bij wat komen ging.


  ‘Je zit als een bloedhond achter me aan. Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’


  Saul! Ze zonk op de bank neer en fluisterde: ‘Luister, je moet onmiddellijk terugkomen vanwege de fiscus en –’


  ‘Molly, ben je gek geworden? Weet je wel wat je zegt, meisje?’


  Ze kneep haar lippen opeen om een radeloze smeekbede binnen te houden. Beloof het me! Sauls beloften waren waardeloos. Ouder dwang zei hij wat men wilde horen, waarna hij gewoon zijn eigen gang ging. ‘Waar zit je?’


  ‘Overzee. Het is verdorie midden in de nacht; Jan en alleman belt me. Heb je iedereen gebeld?’


  ‘Iedereen die ik kon bedenken. Niemand wist waar je uithing.’ Ze zuchtte. ‘Saul, hoe lang denk je nog vrij te blijven als iedere gek op het continent schijnt te weten waar je bent, behalve ik?’


  ‘Ga me niet de les lezen, Molly,’ vroeg hij klagerig als een klein jongetje.


  ‘Saul, je moet terugkomen en dit in orde maken. Er zat een laatste aanmaning bij de post. Als jij niet iets doet –’


  ‘Betalen doe ik niet!’


  ‘Saul –’


  ‘Nee, verdorie! Luister, meisje, ik heb niet gevraagd om gezondheidszorg of wegen of scholen of idioten in Ottawa, die in chique gebouwen mooi weer spelen met dure secretaresses. Inkomstenbelasting! Je weet toch hoe het allemaal is begonnen, Molly?’


  ‘Ja,’ zei ze vermoeid. Ze kende het verhaal.


  ‘Je weet toch hoe ze het noemden? De Income War Tax Act! Uit 1917! Dat was een tijdelijke maatregel, Molly, alleen bedoeld om de kosten van de oorlogsinspanning te bestrijden. Tijdelijk? Het is permanent geworden en ik heb er niet om gevraagd en betaal dus ook niet.’


  ‘Saul, luister nu eens naar me! Belastingontduiking is een misdrijf. Begrijp je… Heb niet het lef op te hangen! Verdorie.’


  Hij had de verbinding verbroken. Het had ook geen enkele zin te hopen dat zij zijn problemen op een keurige, rustige manier uit de wereld kon helpen; dat ze een manier kon bedenken om Patrick te blijven ontmoeten zonder hem te ruïneren. Het ging hier niet simpel om het paaien van een huisbaas of het smeken bij een kruidenier die geen krediet meer gaf. Het ging hier om de overheid en om een justitiële aanklacht, want zelfs de verkoop van het huis zou niet voldoende opbrengen.


  Ze hing langzaam op en vroeg zich af waarom haar ogen droog bleven en alles zo vreemd bevroren scheen. Ze zou weg moeten, op de vlucht moeten slaan, omdat Saul voor de zoveelste keer zijn verplichtingen niet nakwam.


  Ongelooflijk genoeg ging de telefoon opnieuw. Ze nam snel op, al op zoek naar de juiste woorden om hem te overtuigen.


  ‘Wat een geluk dat je terug belt! Saul, luister alsjeblieft naar me. Je moet terugkomen om dit te regelen. Het is zo belangrijk. Alsjeblieft! In ’s hemelsnaam, Saul, doe me dit niet aan. Ik…’


  Stilte.


  ‘Saul?’


  ‘Met Patrick, Molly.’


  Ze sloot haar ogen.


  ‘Molly, is er iets?’


  ‘Nee… Ja… Ik…’


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Nee, Patrick!’


  Ze had zeker niet haar dag. Weer werd de verbinding verbroken. Hij kwam eraan en dit keer zou hij haar dwingen hem alles tot in detail te vertellen. Daarna zou hij de zaak in handen nemen. Wat kon hij echter doen? Ze wilden geld zien en dat kon niemand hen kwalijk nemen. De opbrengst van Molly’s huis was niet voldoende, bij lange na niet. Sauls nieuwe schilderijen waren misschien voldoende waard, maar die had hij weggehaald.


  Gesmokkeld, had Babette gezegd.


  Als Patrick nu eens besloot zelf te betalen? Ze had er geen idee van of hij daar rijk genoeg voor was, maar had het akelige vermoeden dat hij wel degelijk in staat zou zijn een dergelijk bedrag bij elkaar te brengen. Een schuld waarop hij eindeloos lang zou moeten afbetalen, alleen omdat hij hield van Molly Natham.


  Ze kon hem niet toestaan in haar, in Sauls, problemen verwikkeld te raken. Met stijf dichtgeknepen ogen gaf ze voor zichzelf toe dat ze hem niet zou kunnen tegenhouden. Hij kwam eraan en…


  Hij kwam er nú aan, had hij gezegd. Natuurlijk moest hij wachten op de eerstvolgende veerboot, maar als hij kwam, moest zij zorgen dat ze weg was. Ze greep haar tas en sleutels. Ze moest…


  Trouble stond middenin de keuken te miauwen. ‘Ik moet wel, Trouble. Hij zal wel voor je zorgen. Ik moet weg. Dat begrijp je toch wel?’


  De kat keek haar strak aan, de staart stijf omhoog.


  ‘Ga dan maar mee,’ zei Molly aarzelend. Trouble blies en sprong weg.


  Hoe laat had Patrick gebeld? Hij zou het veer van halftwee nemen, dat om tien voor twee aanlegde. Of had hij dat van halféén nog gehaald? Molly keek op de klok, zich afvragend hoe ze het moest aanleggen Patrick onderweg niet tegen te komen.


  ‘Luister, Trouble, ik moet weg. Ga je mee of niet?’


  Patrick nam altijd North Road, dus als zij via South Road naar het veer reed, zou hij haar niet zien. Als ze nu vertrok, kon ze op tijd bij de kade zijn en terwijl de Quinsam aanlegde, parkeren in een zijstraatje. Als ze de Corvette dan langs had zien komen, kon zij doorrijden en vertrekken met de boot die hem had gebracht.


  Het was de enige manier. Als hij haar huis namelijk leeg aantrof, zou hij regelrecht terugrijden naar de veerboot.


  ‘Kom hier, Trouble. Kom dan, poes. Kom maar bij Molly.’ De kat trok zich blazend terug. Met een akelig zwaar gevoel in haar maag keek ze het dier na. Misschien had ze wel iets aan haar maag, want de laatste tijd had ze wel vaker last van kramp en misselijkheid.


  ‘Toe nou, Trouble. Kom dan, poes.’ Molly veegde langs haar wangen. Ze zou toch niet gaan huilen om een kat? Niet als haar wereld instortte.


  ‘Trouble, kom dan? Poes, poes!’


  Misschien was Trouble wel heel verstandig. Wat voor thuis kon zij, Molly, haar geven? Eerst die lange rit naar het oosten… Ze nam tenminste maar aan dat ze naar Ottawa ging. Trouble zou het vreselijk vinden.


  Molly ging weer naar binnen en keek naar de dikke envelop op het aanrecht. Daar had ze niet meer aan gedacht. Daar lag haar levensonderhoud, en dat moest ze niet vergeten. Van nu af aan geen Patrick meer, die details voor haar regelde.


  Langzaam liep ze de trap op met de envelop in haar ene hand. Ze moest pakken. Haar verf, haar bandjes. Ze mikte de verf in de schilderskist en maakte hem dicht terwijl ze nijdig haar tranen afveegde. Die verrekte Saul! Impulsief en temperamentvol zijn was één ding, dit keer had hij echter haar leven echt verpest.


  Ze was haar penselen vergeten, en de pastels. Schetsblok. Verdorie! Geen tijd. Als Saul het huis in wanorde kon achterlaten, dan kon zij dat ook.


  Ze pakte de doos en haar schetsboek, en voegde de enveloppe eraan toe, die ze bijna weer zou vergeten. Buiten riep ze nogmaals: ‘Trouble? Trouble! Kom dan, poes!’


  Het had geen zin. Hoe laat was het? De klok gaf twintig voor twee aan. Over tien minuten legde de veerboot aan.


  Sarah stond op de weg en wuifde naar Molly, in de verwachting dat ze even zou stoppen om gedag te zeggen.


  Dat deed ze niet. Wel probeerde ze de glimlach te beantwoorden. In de achteruitkijkspiegel zag ze dat Sarah haar bevreemd nakeek.


  Molly sloeg linksaf en bemerkte al snel haar vergissing. Ze was North in plaats van South Road opgedraaid. Kalm blijven. Bij de boerderij kon ze keren.


  Opschieten. Patrick kwam zo. Hoe laat was het? Waar was haar horloge eigenlijk? Ze miste het al een week, maar had niet de moeite genomen ernaar te zoeken. Tijd had niet belangrijk geschenen. Was zij soms zo’n malle droomster, die belangrijke zaken, zoals tijd en werkelijkheid, vergat?


  Bij het zien van Davids truck remde ze.


  ‘Kom je op bezoek?’ riep hij door het open raampje.


  ‘Ik keer alleen, sorry.’


  ‘Ga je gang, ik heb geen haast.’ Zijn strenge gezicht was een en al glimlach. Ook voor hem hoorde Molly zo ongeveer bij de familie. Ze keerde en draaide de weg weer op, dit keer richting South Road. De stofwolk, die ze achter zich zag, deed haar zich afvragen of dat misschien Patrick zou zijn.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, maar niemand hoorde het. Het was het zoveelste zinloze nee.


  Op South Road kwam ze vast te zitten achter een wagentje van de Plantsoenendienst. Het ding kroop voort. Hoe laat was het? Als zij op het verkeerde moment bij het veer aankwam, zou ze de Corvette tegenkomen. Wat zou Patrick dan doen? Omdraaien en haar achternakomen?


  Zou ze een van de zijwegen nemen en parkeren tussen de bomen?


  Het was al later dan ze had gedacht. De veerboot had al aangelegd en er kwam haar een stroom auto’s tegemoet. Geen witte sportwagen. Toen ze de kade opreed, werd de oprit juist gesloten. De Quinsam vertrok zonder haar.


  Patrick was op het eiland en zij moest een uur wachten op de volgende veerboot. O, nee, de volgende ging pas om kwart over drie. Er zat een pauze van vijftien minuten in het schema, waarvan Molly nooit iets had begrepen.


  Patrick zou nu bij het huis zijn en vervolgens naar Sarah gaan of naar de boerderij. Sarah en David zouden hem vertellen dat Molly zich vreemd had gedragen. Hij zou zich zorgen maken, denken dat er een of ander noodgeval was, en haar achterna komen. Verstijfd bleef ze zitten, haar handen rond het stuur geklemd.


  Het scheen een eeuwigheid te duren, maar toch schrok ze toen het portier aan de andere kant werd opengetrokken. Niet Patricks harde vingers rond haar arm, maar de woede in zijn stem deed haar ineenkrimpen.


  ‘Wat denk jij op te lossen door weg te lopen?’ Hij leunde naar binnen. ‘Verdorie, kijk me aan, Molly!’


  ‘Ik wil alleen…’


  ‘In je huis is het een rotzooi van jewelste. Je verf is verdwenen en de tekeningen ook. Waarom loop je weg?’


  Ze hapte naar adem. Eens had ze gedacht dat een boze Patrick te prefereren was boven een rustig vastberadene. Mis.


  ‘Je klonk radeloos door de telefoon. Je dacht dat ik Saul was. Wat heeft hij je aangedaan, Molly, dat je wegloopt?’


  ‘Ik loop voor jou weg.’


  ‘Waarom?’


  Er zat een brok in haar keel. ‘Ik… Ik houd niet van je. Ik wil niet –’ Oh, hemeltje, ze ging nu toch niet huilen, hè? Straks, best, maar niet nu. Knipperend zag ze kans de hete tranen iets terug te dringen.


  ‘Je liegt.’


  Ze keek strak naar zijn hand op het stuur. ‘Ja,’ bekende ze, ‘ik lieg. Ik moest maken dat ik weg kwam.’


  ‘Molly, vertel me –’


  Ze onderbrak hem met een schrille lach. ‘Oh, Patrick, ga me nu niet vertellen dat jij wel zult zorgen dat het in orde komt.’


  Hij nam haar kin in zijn hand en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik los het op, Molly, wát het ook is.’


  ‘Dat wil ik niet.’ Ze kneep haar ogen even stijf dicht. ‘Laat me los. Dat is wat ik wil. Ik wil dat jij je handen thuishoudt en me laat gaan. Ik wil niet dat er op me wordt gepast en voor me wordt gezorgd en… en…’


  Zijn vingers knepen. ‘Loop je weg van mij?’


  In zekere zin was dat zo. Ze knipperde. ‘Ja, van jou. Jij smoort me. In vredesnaam, Patrick, laat me los. Laat me gaan, alsjeblieft!’


  Hij liet haar abrupt los, maar ze bleef voelen waar hij haar had vastgehouden. Een dergelijke blik had ze nooit eerder in zijn ogen gezien. ‘Alsjeblieft, Patrick, wil jij voor Trouble zorgen? Ze wilde niet mee.’


  Er ging een huivering door zijn lichaam. Het volgende moment draaide hij zich om en liep hij naar zijn auto, die een eindje terug in de rij stond. Geen enkele keer keek hij om.


  Ze hoorde het portier dichtslaan. De motor brulde en de banden piepten bij het optrekken. Zodra het geluid van de Corvette in de verte was weggestorven, kwamen de tranen.
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  Molly herinnerde zich achteraf weinig van de rit door Brits Columbia. Wel wist ze nog dat ze de veerboot had verlaten, haar tas had gezocht en zich had afgevraagd of ze die soms had laten liggen. Veel maakte het niet uit. Hoe had ze de veerboot betaald? Plotseling herinnerde ze zich dat de overtocht gratis was. Men betaalde alleen de heenreis.


  Heenreis betalen, gratis terug. Ironisch, want voor haar lag het precies andersom. Het verblijf op Gabriola was gratis geweest, vanwege Sauls misleidende geschenk, het vertrek kostte haar het nodige.


  Ze sliep ergens langs de snelweg in een motel en ging de volgende ochtend weer vroeg op pad. Pas tegen de tijd dat ze de grens van de provincie Saskatchewan passeerde begon ze zich af te vragen waar ze heen zou gaan.


  Ze stopte in Saskatoon, in het besef dat ze niet eeuwig kon blijven rijden. Een flauwe bocht zou haar de das om kunnen doen. Ze hield zich maar voor dat stoppen een goed teken was. Als zij al zo helder kon denken na een rit van nog maar vier dagen, zou ze het misschien klaarspelen de eerstkomende paar decennia door te komen zonder Patrick.


  Zou Patrick voor Trouble zorgen?


  De volgende dag belde Molly haar vroegere kamergenote in Ottawa met de vraag of haar kamer al was vergeven.


  ‘Sorry,’ zei Wendy, ‘op de dag van je vertrek al. Je kunt natuurlijk altijd op de bank slapen.’


  ‘Nee, dank je. Ik heb ook een atelier nodig.’ Dat was een leugen, want misschien zou ze nooit weer schilderen. Ze kon echter onmogelijk Wendy’s uitnodiging aannemen zolang ze nog ieder moment in tranen kon uitbarsten. ‘Weet jij soms iets, Wendy?’


  ‘Mm, er was een tweekamerflat vrij, heb ik gehoord, al is die nogal donker en deprimerend. Wel gemeubileerd.’


  Het ging beter zodra ze een doel had. Enkele honderden kilometers verderop zou ze misschien in staat zijn Carla te bellen. Haar tante zou echter vragen stellen die Molly niet wilde beantwoorden.


  Ze zou niet weer gaan huilen. Concentreer je op de details, hield ze zich voor, zoals de vraag waar het geld voor al die benzine vandaan moet komen.


  Ze moest zich concentreren op cijfers en niet op Patrick, die wegscheurde in zijn Corvette. Patrick, die altijd zo beheerst was, behalve in haar armen.


  Om en nabij de drieduizend mijl van Ottawa naar het veer in Vancouver, en weer terug. Wat was haar gemiddelde in deze bestelwagen? Twee keer drieduizend mijl. Dat moest bijna tienduizend kilometer zijn. Tijd om op te houden met rekenen in mijlen en gallons. Liter per kilometer. Nee, dat was fout. Mijl… nee, kilometers per liter. Ach, wat deed het er ook toe?


  In Ottawa hieven de bloemen hun kopjes op naar het voorjaarszonnetje. De parlementsgebouwen stonden met hun groenkoperen daken te stralen in het zonlicht. De tijd scheen te hebben stilgestaan, een maand was niets. Canada’s hoofdstad veranderde nooit.


  De nieuwe flat was deprimerend, zoals Wendy had gezegd, met zijn vale muren en saaie, maar tenminste schone inrichting. Molly hevelde de inhoud van haar bestelwagen over in laden en kasten. In de tweede slaapkamer duwde ze het bed tegen de muur en zette ze haar schildersezel op. Geen muziek. Haar bandjes en stereo waren op Gabriola achtergebleven.


  Had iemand de deur van Sauls huis al verzegeld? Sauls huis, haar huis, dat van de fiscus. Ze zou contact kunnen opnemen met de notaris die de overdracht had afgehandeld, maar had er niet de energie voor en vroeg zich af hoe Saul opnieuw, na veertien jaar rust, kans had gezien haar weer bij zijn problemen te betrekken. Op haar twaalfde had Molly al veel te veel geweten over de zorgen van een ouder zonder verantwoordelijkheidsbesef. Op haar zesentwintigste zou ze toch in staat moeten zijn hem in zijn eigen sop te laten gaar koken. Als ze nu echt iets kon doen, was het wat anders. Hij had opgehangen en zou dat opnieuw doen als ze kans zag hem te pakken te krijgen.


  Ze had de neiging hem op te sporen en door elkaar te rammelen en toe te schreeuwen dat hij haar leven verpestte. Ach nee, dat had ook geen zin.


  Uiteindelijk belde ze Carla, die haar flink de mantel uit veegde.


  ‘Molly, waar zit je? Ik heb steeds weer dat nummer gedraaid, maar er wordt nooit opgenomen.’


  ‘Sorry, ik ben weer terug in Ottawa, druk bezig met een nieuw schilderij.’ Leugens. Hoe kwam het toch dat ze tegenwoordig loog tegen mensen van wie ze hield?


  ‘Daarom bel ik juist. Je agent probeert je te pakken te krijgen. Het gaat over de verkoop van die grote doeken. Hij vraagt of je er voldoende hebt voor een tentoonstelling.’


  Een jaar geleden, toen was gebleken dat de kinderboeken goed verkochten, was ze tevens grote schilderijen van dinosaurussen gaan maken. Haar agent had aanvankelijk niet gedacht dat kinderfantasieën in het groot zouden verkopen, maar had erin toegestemd het te proberen. Het was een enorm succes gebleken. Ze zou hem bellen, beloofde ze Carla.


  ‘Een tentoonstelling zal me in ieder geval bezig houden.’


  ‘Zei je net niet dat je het al druk had? Een nieuw schilderij, zei je toch? Molly, waarom ben je eigenlijk terug? Ik dacht dat je daar in de wildernis zat, maar –’


  ‘Het is er niet echt dichtgeplakt met krantenpapier, hoor,’ verdedigde Molly het eiland automatisch. ‘Het is er prachtig,’ voegde ze eraan toe, want Tante Carla dacht dat de beschaving ophield bij het eindpunt van de metro.


  ‘Waarom ben je dan niet gebleven?’


  Ze liet haar antwoord nonchalant klinken. ‘Zoals je al vermoedde, er zat een addertje onder het gras. Kan ik –’


  ‘Wat voor addertje?’


  Molly trok een grimas. Ze had wel geweten dat ze te veel zou zeggen. ‘Het ligt nogal ingewikkeld, Tante Carla, te ingewikkeld om door de telefoon uit te leggen. Kunt u me die dingen sturen die ik bij u heb opgeslagen? Ik heb kleren nodig.’


  Nadat Molly afscheid had genomen van Tante Carla, belde ze haar agent en liet ze zich overhalen tot de belofte in februari twintig schilderijen klaar te hebben. Ze kocht doek en vulde haar voorraad verf en penselen aan. Het licht in de slaapkamer was echter slecht en niets van wat ze schilderde, zag er goed uit. Misschien was het licht van haar fantasie uitgegaan.


  Ze maakte lange wandelingen langs Rideau Canal, maar eenmaal weer terug in haar atelier weigerden de dinosaurussen op het doek tot leven te komen. Zou ze eens iets anders proberen? Bomen misschien, of bloemen. Een portret van Patrick, zijn donkere wenkbrauwen gefronst boven zwarte ogen, zoals hij eruit zag als hij haar gedachten scheen te lezen. Ja, op een dag zou ze hem schilderen.


  Droomde Patrick wel eens over haar? Waarschijnlijk niet. Bij het zien van zijn gezicht die laatste keer had ze geweten dat ze zijn liefde voor haar had gedood. Op een dag zou ze zijn naam tegenkomen als nieuw lid van het parlement van Brits Columbia, later zou hij overstappen naar de landelijke politiek. Op een dag zou Molly in Ottawa langs het parlementsgebouw lopen, waar dan een zwarte limousine voorreed met Patrick op de achterbank en naast hem een mooie vrouw.


  Uiteraard zou hij trouwen en kinderen krijgen. Zonder Molly. Ze wendde zich af van het traag stromende water van het Rideau Canal en haastte zich terug naar haar flat. Ze moest een eind maken aan deze gedachtegang, moest iets vinden om Patricks beeld uit haar geest te verdrijven, of op zijn minst te laten vervagen.


  Ze opende de deur en liep naar de lift, somber bedenkend dat ze helemaal niet wilde dat Patricks beeld zou vervagen. Als ze terug kon gaan om hem te smeken van haar te houden, zou ze dat doen. Er was echter niets veranderd. Molly Natham was nog steeds een tijdbom voor een toekomstig politicus.


  De lift kwam niet. Gelaten nam ze de trap. Een dezer dagen zou ze zich nijdig maken. Op de dag dat ze zich met iets anders kon bezighouden dan met de man van wie ze had gehouden, zou ze weer op de goede weg zijn.


  Vier verdiepingen hoger duwde ze de zware deur naar haar eigen gaanderij open. Aanvankelijk zag ze de man bij haar flatdeur niet. Op het moment dat ze hem in het oog kreeg, bleef ze met een ruk staan. Patrick leunde afwachtend tegen de muur.


  Het moest verbeelding zijn. Patrick? Hier? Ze wist dat hij echt was, want hij bewoog. Zijn ogen. In haar dromen stond er altijd liefde in zijn ogen te lezen.


  Woede. IJzige woede. Als hij nu achter het stuur zat, zou de motor brullen en zouden de banden gieren. Hoe was hij binnengekomen? Er was hier beveiliging, maar geen enkele bewaker zou Patrick kunnen tegenhouden. Patrick, die haar met minachting en haat in zijn ogen aankeek.


  Ze balde haar vuisten. De nagels drongen in haar handpalmen. Dank zij die pijn zag ze kans de paar stappen naar haar eigen deur te doen.


  ‘Wat… wat kom je hier doen?’


  Hij knikte naar de deur. ‘Maak open.’


  Ze zocht in haar tas, maar kon de sleutels niet vinden.


  Hij nam haar de tas af en vroeg: ‘Welke?’


  ‘Eh… die.’


  Hij zag er grimmig en dreigend uit. Ze volgde hem naar binnen, waar hij langzaam om zich heen stond te kijken. Ze probeerde de flat door zijn ogen te zien. Kaal, leeg, eenzaam. Zijn ogen rustten nu op haar gezicht.


  ‘Geef je hier de voorkeur aan, Molly?’


  ‘Het was het enige wat ik op zo korte termijn kon vinden.’ Ze hield haar handen gevouwen. ‘Wat kom je doen, Patrick?’


  Hij lachte stroef. ‘Wat is er, Molly? Ben je bang dat ik voor jou kom?’


  Ze kromp ineen. ‘Kom je hier alleen om me te kwetsen?’ Dat recht had hij, nam ze aan. Ze had niet geweten dat hij met een zelfde passie kon haten als liefhebben.


  Hij ijsbeerde de zitkamer door, keek naar de ongemakkelijke bank en vroeg: ‘Waar werk je? Hier?’


  ‘Achter die deur daar.’ Ze volgde hem en keek vanuit de deuropening hoe hij de dinosaurus op de ezel bestudeerde. Zelfs iemand die geen kunstenaar was, kon zien dat het geen niveau had.


  ‘Dat verrekte beest!’ zei Molly, niet op haar gemak. ‘Volgens mij wenst hij niet vereeuwigd te worden.’ Patrick lachte niet. Misschien zou hij wel nooit weer tegen haar lachen. ‘Patrick, hoe heb je me gevonden? Ik had niet verwacht dat je het zou proberen.’


  ‘Oh, nee?’ Hij keek om, zodat ze de lijnen van vermoeidheid rond zijn ogen kon zien. ‘Je hebt wel duidelijk gemaakt dat je dat niet wilde.’


  ‘Hoe?’ Het was niet belangrijk, ze was er alleen nieuwsgierig naar. ‘Carla? Er moeten bladzijden vol Wilsons in het telefoonboek van Toronto staan.’ Hij haalde zijn schouders op en ze giste: ‘Sauls adresboek in het huis?’


  Hij lachte, maar het was slechts een geluid. ‘Als jij al aanwijzingen hebt achtergelaten, had ik er niet veel aan. Het huis is verzegeld. Wist je dat?’


  Op haar zwijgend knikje zei hij met vertrokken mond: ‘Ik ben hier omdat ik je volmacht nodig heb.’


  ‘Wat? Mijn wat? Waarvoor?’ piepte ze.


  Hij trok zijn schouders op en keek even strak naar de arme dinosaurus op het doek. ‘Daar zul je snel genoeg achter komen.’


  Ze was bang nu ze de zaken niet meer in de hand had. ‘Dat is belachelijk. Wat moet jij met… Waarom zou ik jou een volmacht geven?’


  ‘Waarom? Misschien omdat je me vertrouwt?’ Het klonk als een macabere grap. Ze spreidde hulpeloos haar handen, maar zijn blik werd er niet zachter door.


  ‘Wat ben je van plan, Patrick?’


  ‘Zorgen dat jij je eigendom terugkrijgt.’


  ‘Jij –’


  ‘Ja,’ zei hij grimmig. ‘Ik ga je vader opsporen en zal zorgen dat hij zijn schulden betaalt.’


  ‘Je bent gek,’ sputterde ze. ‘Dat doet hij nooit. Je kunt hem niet dwingen.’


  ‘Mis.’ Hij werd ongeduldig. Patrick, die zo veel geduld toonde, als iets het wachten waard was. Waar was de oude Patrick gebleven? Wat had zij gedaan dat de tederheid uit zijn ogen was verdwenen? En waarom had ze het gedaan, terwijl ze wist dat hij zich niet liet tegenhouden?


  Hij schoof langs haar heen. Ze volgde hem de gang door naar haar slaapkamer, waar hij een kast open trok en een koffer pakte.


  ‘Patrick, wat doe je?’


  ‘Inpakken.’


  ‘Patrick, als je Saul kende, zou je weten dat niemand hem kan dwingen zijn verantwoordelijkheden serieus te nemen.’


  Hij pakte een rij hangertjes uit de kast, met kleren en al, en liet ze op het bed vallen. ‘Heb je dit allemaal van Gabriola meegenomen?’


  ‘Nee, ik had wat bij mijn tante opgeslagen. Het merendeel van mijn spullen ligt nog op Gabriola.’


  Hij pakte de laatste hangertjes. Ze schuifelde met haar voeten, niet op haar gemak, zich ervan bewust dat er geen warmte uit zijn ogen sprak, geen gevoel te horen was in zijn stem. ‘Je bent nogal haastig vertrokken, nietwaar?’


  ‘Maakt dat nu nog uit?’ Haar tranen waren na een week huilen gelukkig gedroogd.


  Hij mikte ondergoed en cosmetica lukraak in de koffer. Ze zei mat: ‘Heb je me niet gehoord? Je kunt Saul niet dwingen. Je zou hem niet eens weten te vinden. Mij lukte het tenminste niet. Als je hem zo goed kende als ik…’


  Hij draaide zich met een ruk om. Ze deed een stap terug, bang voor de woede in zijn ogen. ‘Als jij mij kende, Molly, zou je weten dat je het mis hebt. Ga pakken. Ik neem je mee naar huis.’


  Naar huis? Ze hapte naar adem. ‘Ik wil niet dat je…’ Op het moment dat hij haar vastpakte, schreeuwde ze: ‘Laat me los! Je kunt me niet dwingen met je mee te gaan!’


  Hij lachte grimmig. ‘O, nee?’


  ‘Ik wil niet!’


  ‘Het kan me geen zier schelen wat jij wilt. Jij pakt je spullen en gaat met me mee, of ik draag je zo nodig schoppend en schreeuwend de deur uit. Hoe dan ook, je gaat mee.’


  In zo’n stemming zou hij niet aarzelen haar over zijn schouder te gooien als een zak aardappels. Niemand zou hem tegenhouden.


  ‘Vergeet het maar, Molly. Van mij hoef je geen redelijkheid meer te verwachten. Ik ben zo laaiend dat ik je de nek wel kan omdraaien. Ga je spullen pakken. Je hebt tien minuten de tijd.’


  ‘Dat is belachelijk! Ik ga niet!’ Weer een leugen, besefte ze. Zelfs nu hij zo haatdragend keek, zou ze haar spullen pakken en desgewenst een heel wat prettiger plek verlaten dan deze deprimerende flat.


  ‘Tien minuten,’ herhaalde hij. ‘Als je dan nog niet klaar bent, draag ik je gewoon naar buiten.’ Hij keek schamper naar haar wanordelijke kleren. ‘Moeilijk kan het niet zijn. Je hebt ervaring. Veel langer dan dat kan het je niet hebben gekost om van Gabriola te vertrekken.’


  Hij had gedreigd haar over zijn schouder te gooien en naar buiten te dragen. Deed hij dat maar! Als hij haar in zijn armen nam, zou de woede wegsmelten, waarna er alleen liefde zou overblijven.


  Hij liet haar alleen in de slaapkamer en riep even later vanuit de keuken: ‘Is dat serviesgoed van jou?’


  ‘Nee.’


  Tien minuten, had hij gezegd. Het werd een uur. In dat uur stopte Patrick Molly’s weinige bezittingen in dozen en instrueerde hij de conciërge. Aansluitend droeg hij Molly’s koffer naar een huurauto.


  ‘Stap in,’ zei hij. ‘Dan haal ik de rest.’


  De rest bestond uit het halfafgemaakte doek, haar schilderskist en haar ezel. De rest stond bij de conciërge.


  ‘En mijn bestelwagen?’


  ‘Waar staat die?’


  ‘Parkeergarage. Beneden.’ Ze kon zelfs niet gewoon meer praten. De woorden kwamen er even stroef uit als bij hem.


  Hij stak zijn hand uit om de sleutels aan te nemen. Ze vroeg hem zelfs niet wat hij met haar wagen van plan was. Deze Patrick joeg haar angst aan. Hij zou niet luisteren naar mogelijke protesten. Waarom nam hij eigenlijk de moeite als er geen tederheid of liefde uit zijn ogen en stem spraken.


  Geen liefde meer. Haatte hij haar? Ging een man zo grimmig in de slag voor een vrouw die hij haatte? Hij had gezegd dat hij Saul zou dwingen zijn schulden te betalen, maar zou daar alleen zichzelf mee hebben, vanwege de massa publiciteit. Tegen Sauls zorgeloosheid was geen kruid gewassen.


  Eenmaal onderweg vroeg ze: ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Ottawa International.’


  ‘Het vliegveld?’


  Hij antwoordde niet. Even later passeerden ze een beveiligingsbeambte en kwamen ze tot stilstand naast een hangar. Op de startbaan stonden twee slanke straalvliegtuigen. Patrick stapte uit en overhandigde de sleutels van de huurauto aan een behulpzame jongeman. Haar sleutels ook, zag ze. Ze hoorde niet welke instructies Patrick erbij voegde. De jongeman knikte en trok nerveus zijn das recht. Een jonge ja-knikker op weg naar de top, meende ze.


  Iemand pakte haar bij de arm en zei: ‘Deze kant uit, mevrouw. Hij staat klaar.’


  ‘Hij’ was een van de straalvliegtuigen. Molly volgde de man in uniform naar binnen, ging op de haar aangewezen stoel zitten en beloofde haar veiligheidsriem niet los te maken voor ze in de lucht waren. ‘Voor u het weet, zijn we in Vancouver,’ werd haar verzekerd.


  Patrick verscheen en kwam tegenover haar zitten. Nerveus zei ze: ‘Ik dacht al dat je me alleen op pad stuurde.’


  Hij lachte niet. Als ze verstandig was, zou ze ermee ophouden te proberen hem te paaien. Lachte Patrick maar eens even naar haar. Ze wilde zich in zijn armen nestelen om dat stugge gedoe plaats te laten maken voor liefde.


  Ze keek naar buiten. ‘Is dit jouw vliegtuig?’


  ‘Nee, van een bedrijf waarin ik belangen heb.’


  ‘Jij hebt zeker overal belangen in?’ Een deprimerende gedachte. Ze sloot haar ogen en zei vermoeid: ‘Je moet stinkend rijk zijn als je zo kunt reizen.’


  Hij zuchtte. ‘Niet van die lelijke woorden, Molly. Dat is niets voor jou.’


  Ze zou niet huilen waar hij bij was, had ze zich voorgenomen.


  ‘Hoe heb je me nu eigenlijk gevonden?’


  ‘De Molly Alex boeken. Je uitgever.’ Hij liet het klinken als een saai stukje opsporingswerk. Maar… waarom deed hij dit allemaal, als hij het zich niet aantrok? Of was het alleen koppigheid van hem? Ze trok een grimas, want koppig was hij zeker. Halsstarrig zelfs.


  Ze zou nooit ophouden hem lief te hebben. Het gevoel zou haar eeuwig bijblijven, en opnieuw opduiken als zij net dacht immuun te zijn geworden voor de herinneringen. Ongemerkt viel ze in slaap.


  Boven Brits Columbia werd ze weer wakker. De tijd was teruggezet en de zon stond hoog aan de hemel, terwijl het donker zou moeten zijn. Ze kwam overeind en knapte zich iets op.


  Patrick was bezig een dik rapport door te nemen. Molly pakte een tijdschrift uit een rek en liet in het uur dat de vlucht nog duurde, haar ogen langs de pagina’s glijden zonder iets in zich op te nemen.


  In Vancouver bracht Patrick haar linea recta naar een gebouw in het zakencentrum. Een lange rij namen op een bord wekte de indruk dat ze bij een buitengewoon prijzig advocatenkantoor waren. Hoewel de normale kantoortijd al was verstreken, werden ze prompt binnengelaten en naar de twintigste verdieping gebracht, waar Patrick voor het raam naar buiten ging staan kijken, terwijl de advocaat met Molly een stapel paperassen doornam.


  Molly luisterde aandachtig, waarna ze grimmig verkondigde: ‘Ik begin geen rechtszaak tegen mijn vader. Geen denken aan!’


  De advocaat zette zijn meest overtuigende stem op. ‘Miss Natham, de zaak omvat de inbeslagneming door de overheid van uw bezit, niet dat van uw vader. De belastingaanspraken vormen een aparte kwestie, die nu niet aan de orde is.’


  Molly vouwde haar handen in haar schoot. ‘Het huis moet naar de staat gaan. Ik heb er geen recht op. Het kan me niet schelen ook.’


  De ogen van de advocaat keken langs haar heen naar Patrick. ‘De zaak zou een stuk simpeler zijn als we geen recht lieten gelden op het huis.’


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Nee, het is van haar. Het is haar geschonken.’


  Volgens Molly zou het hof er wel anders over denken. Ze leunde naar voren en merkte op: ‘Ik teken niet.’


  ‘Miss Natham, u moet niet denken dat uw vader zich hieruit zal kunnen draaien. Hij is veel te bekend. Zijn schilderijen zullen in beslag worden genomen. In dit soort zaken gelden internationale verdragen.’


  Dat wist zij ook wel, en ze kon niet geloven dat Saul het niet ook zou weten. Patrick was degene die ze wilde beschermen, niet haar vader.


  De advocaat waarschuwde: ‘Uw vader zal worden aangeklaagd. Belastingontduiking is geen kleinigheid.’ Zijn ogen gingen weer naar de man bij het raam. ‘Mij is gevraagd zowel u als uw vader in deze kwestie te vertegenwoordigen. Het is het beste, zowel voor u als voor uw vader, als u meewerkt.’


  Ze keek naar Patrick en voelde zich weer misselijk worden. Hij zou met zijn geld proberen een strafprocedure te voorkomen. Ze vroeg rustig: ‘Kan ik je tegenhouden?’


  ‘Nee.’


  Haar bevende hand wreef over een inmiddels permanente groef in haar voorhoofd. ‘Ik wil niet dat jij jezelf benadeelt door te proberen mijn leven weer op orde te brengen.’


  Voor het eerst keek hij haar aan zonder woede in zijn ogen. ‘Je hebt geen keus, Molly. Teken nu maar.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Sarah ontving Molly met open armen en een omhelzing waarvan Molly het bijna te kwaad kreeg.


  ‘Je ziet er slecht uit,’ zei Sarah hartelijk. ‘Uitgeput gewoonweg. Patrick, pak jij haar koffer. Edward, ze krijgt haar eten op een blad. Ze is veel te moe om gezellig te doen.’


  Sarah bracht Molly naar een van de gastenkamers boven. ‘Ik had je liever beneden laten slapen, maar vanwege de tweeling zijn alle kamers daar nu bezet, en hier krioelt het van de gasten. Sorry, maar het is nu eenmaal hoogseizoen. Negeer ze maar, en laat je door die man aan het eind van de gang in vredesnaam niet overhalen zijn was voor hem te doen.’


  Sarah beredderde het een en ander, legde het bed open en trok de stoel onder het bureau vandaan. ‘Je kunt hier eten vanavond. Of heb je liever het pandemonium beneden? Tammy en Terry hebben last van krampjes. Vanavond maar niet, hè?’


  ‘Eigenlijk heb ik helemaal geen trek.’ Molly beet op haar lip. ‘Je hoeft me echt niet te bedienen, Sarah, ik… Patrick had me niet hierheen moeten brengen. Ik begrijp ook niet waarom hij dat heeft gedaan.’


  Sarah zei hartelijk: ‘Waar zou je anders heen moeten? Ik weet dat hij in een vreselijk humeur is, maar jij hoeft je echt geen zorgen te maken. Hij is goed in het oplossen van andermans problemen.’ Sarah fronste. ‘Je moet eten, Molly, of je nu trek hebt of niet. Je ziet er slecht uit, en dat mijn broer als een dolle dwaas heeft lopen rondstormen, zal ook wel niet geholpen hebben.’


  Op dat moment kwam Patrick met Molly’s koffer de kamer binnen. Sarah haalde naar hem uit: ‘Luister jij eens goed naar me, Patrick Dougall McNaughton, jij begint niet opnieuw voor Molly behoorlijk is uitgerust.’


  Persoonlijk dacht Molly dat hij blij was, haar aan Sarah te kunnen overlaten. Hij had nu immers zijn zin: een volmacht, het recht te vechten voor een huis waarin ze nooit meer zou kunnen wonen. Er was immers geen sprake meer van liefde, zelfs niet van haat, alleen van woede.


  Ze begreep niets van zijn woede. Was hij een masochist, dat hij vocht voor iets wat hem niet aanging? Niets voor de Patrick die zij kende, de rustige doordouwer die wist wat hij wilde, en zijn strategie verborg achter een lach.


  Zie kon het mis hebben. Inmiddels was wel gebleken hoe weinig mensenkennis zij bezat. Ze had durven zweren dat Sarah zich van haar zou afkeren als Sauls problemen bekend werden. In plaats daarvan redderde haar gastvrouw als een moederkloek.


  Ze behandelden Molly allemaal als een kind. Zelfs Edward hield zijn droge humor de volgende ochtend voor zich. Van Patrick taal noch teken.


  Ze haalde Sarah over haar te laten helpen met het opmaken van de bedden van de gasten, maar verstijfde iedere keer als ze een deur hoorde.


  Hij kwam pas ’s avonds en vroeg rustig: ‘Molly, ga je mee naar het kantoor?’


  Patrick ging naar buiten staan kijken. ‘Ga zitten, Molly. Ik heb namen en adressen nodig van de mensen die je vader kent in het kunstwereldje.’


  Op haar lip bijtend, vroeg ze zich af of hij Saul ook zonder haar hulp zou weten te vinden.


  ‘Molly, je kunt me niet tegenhouden. Waarom geef je je passieve tegenstand niet op?’


  ‘Tegenstand? Ik heb je niet gevraagd mijn zaakjes voor me te regelen,’ merkte ze in alle redelijkheid op. ‘Het gaat je niet aan.’


  Hij liet de pen in zijn vingers afwezig klikken. ‘Je hebt me gevraagd je niet te smoren, en hebt gezegd dat ik uit je leven moest verdwijnen. Als je van mij bevrijd wilt zijn, kun je maar beter meewerken. Als ik Saul zover heb dat hij zijn schuld met de fiscus regelt en jij je eigendom terug hebt…’ Hij schokschouderde. ‘Pas dan zal ik je laten gaan.’


  Haar laten gaan? Het deed pijn, al had Molly geen toekomstdromen opgehangen aan deze missie van Patrick. Na een paar keer slikken bracht ze uit: ‘Het is niet mijn huis. Jij kent Saul niet. Hij denkt gewoon niet na.’


  ‘In het vervolg wel. Dat geef ik je op een briefje.’ Patrick slikte een vloek in. ‘Hij is je vader! Hij zou van je moeten houden, voor je moeten zorgen, niet jou met dit soort problemen moeten opzadelen.’


  Molly leunde naar voren en legde een hand op zijn arm. De spieren waren gespannen. ‘Patrick, ik weet dat het lijkt of hij niet om me geeft, maar zo is het niet. Het heeft te maken met zijn karakter. Juist dat maakt hem tot een briljant kunstenaar. Zijn hart en geest zijn vol van waarmee hij op dat moment bezig is, en de rest is niet belangrijk. Hij overziet de gevolgen van wat hij doet niet.’ De pen in Patricks vingers brak. ‘Hij gelooft bovendien niet in inkomstenbelasting,’ voegde ze er zwakjes aan toe.


  ‘Dat zal ik hem dan wel bij brengen,’ zei Patrick grimmig. ‘Waar hangt hij uit, Molly?’


  ‘Geen idee.’


  Patrick keek neer op de gebroken pen. Hoe lang al had Molly voor zichzelf haar vaders gedrag goedgepraat? Loog ze nu nog om die man te beschermen?


  ‘Molly, ik probeer hem uit de gevangenis te houden. Wil je me helpen?’


  Ze sloeg haar armen om zich heen, een gebaar dat hem er altijd naar deed verlangen haar in zijn armen te nemen, haar te beschermen, van haar te houden.


  ‘Patrick, ik wil niet dat jij je ermee bemoeit,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik…’ Ze zag aan zijn gezicht dat het geen zin had, sloot haar ogen en zuchtte. ‘Goed, wat wil je weten?’


  ‘Heb je echt geen idee waar hij is?’


  ‘Volgens mij is hij ergens in Europa. Dat is giswerk, hoor.’


  ‘Je tante?’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Haar vertelt hij nooit iets. Het enige waar ze het ooit over eens zijn geweest, was dat ik beter bij Tante Carla en haar man kon gaan wonen.’


  Toch schreef Patrick Carla’s telefoonnummer op.


  ‘In september heeft hij een tentoonstelling in Parijs,’ vertelde ze verder. ‘De vorige keer was dat in de Sèvres Galerie. Hoe is het mogelijk dat hij zijn schilderijen het land uit heeft gekregen! Behalve dan wanneer Babette…’


  ‘Wie is Babette?’


  ‘Een paar dagen na mijn aankomst hier heeft ze zijn schilderijen afgehaald, weet je nog? Saul belde dat ik ze moest inpakken. Je was erbij.’ Verbazingwekkend genoeg herinnerde ze zich Babettes telefoonnummer. ‘Je krijgt een antwoordapparaat aan de lijn, volgens mij is ze bij Saul.’ Misschien, dacht Patrick. Antwoordapparaten konden op afstand worden afgeluisterd en Patrick hoopte dat hij een val zou kunnen opzetten voor de ijdele, warhoofdige kunstenaar.


  Hij vroeg zich af hoe dat met de douane zat. Volgens hem was het bij Molly niet eens opgekomen dat Saul Natham ook in dat opzicht de wet had overtreden. Hij zou Molly er echter niets van vertellen. Saul Natham wist het nog niet, maar hij had zijn dochters leven voor de laatste keer overhoop gehaald. Waarschijnlijk was het onmogelijk een man van vijftig te dwingen volwassen te worden, maar Patrick zou er wel voor zorgen dat de kunstenaar zich een volgende keer wel drie maal zou bedenken voor hij Molly verdriet deed.


  


  Tijdens de eerste twee dagen van Molly’s verblijf bij Sarah en Edward kwam Patrick ’s ochtends ontbijten, waarna hij verdween. Ze nam aan dat hij dan naar zijn kantoor in Nanaimo ging.


  ’s Avonds at hij met de familie in de keuken, niet met de gasten in de eetkamer. Na dat eerste gesprek in het kantoor leek hij wat gekalmeerd, behalve dan dat hij nog steeds niet glimlachte en het vermeed Molly rechtstreeks aan te spreken op de gesprekken in het kantoortje na, als hij vragen stelde en aantekeningen maakte van haar antwoorden. Hij ondervroeg haar over de telefoonnummers in Sauls adresboek. Het boek zelf zat achter slot en grendel, maar Patrick meende dat Molly zich toch minstens een paar van de nummers zou moeten kunnen herinneren. Patrick zelf had een soort fotografisch geheugen dat nummers opsloeg en op verzoek reproduceerde. Ergens in Molly’s hoofd moesten volgens hem de nummers zijn opgeslagen die ze gedraaid had tijdens haar zoektocht naar Saul.


  ‘Een van die mensen heeft hem te pakken weten te krijgen,’ hield Patrick vol.


  Ze kon zich de nummers niet herinneren, maar tijdens het derde gesprek bedacht ze plotseling dat de telefoonrekening die ze voor Saul had betaald, nog in haar tas zat. Misschien had hij daar iets aan.


  Pas de volgende avond drong tot haar door dat Patrick moest hebben gevonden wat hij zocht, want het was de eerste keer dat hij niet aanschoof voor het diner.


  De volgende ochtend kwam David langs. Hij overhandigde haar twee dozen eieren en gaf de boodschap door dat Patrick maar moest bellen om melk en eieren als hij terug was uit Europa.


  Molly klampte Sarah aan, die bezig was een bed af te halen. De stapel beddengoed nam ze van haar over. ‘Waar is Patrick? Waar in Europa? Is hij achter Saul aan?’


  ‘Ja.’ Sarah pakte het beddengoed terug. ‘Maak je geen zorgen. Het komt allemaal in orde.’


  Molly zonk op het bed neer en sloot even haar ogen. ‘Hoe heeft hij hem gevonden? En hoe zit het met Trouble?’ Ze had de kat nog niet gezien, maar Patrick had gezegd dat het dier iedere dag naar zijn huis kwam om te eten en zich daarna weer terugtrok in het bos.


  ‘Jeremy geeft Trouble nu te eten. Wat Saul betreft, dat heeft Pat me niet verteld.’ Sarah’s mondhoeken trokken op. ‘Hij is niet zo gemakkelijk in de omgang de laatste tijd, weet je.’


  ‘Ik begrijp niet waarom jullie zo aardig voor me zijn, alsof… nu ja, alsof ik familie ben of…’


  Sarah’s ogen waren niet zo zwart als die van haar broer, maar in de bruine diepte stond eenzelfde overtuiging te lezen. ‘Jij bent familie! Jij bent de vrouw van wie mijn broer houdt.’


  Molly kneep weer haar ogen dicht. ‘Ik begrijp niet waarom hij doet wat hij doet. Ik begrijp helemaal niets van Patrick. Ik dacht dat hij me was gaan haten, maar nu… Ik wilde niet dat hij erbij betrokken zou raken.’


  ‘Was je daarom weggelopen, om Patrick te beschermen?’ Sarah lachte. ‘Dat werkt bij hem als een rode lap op een stier, meisje.’


  Als je begreep waarom mensen dingen deden, was de cirkel toch rond? Zelfs Saul was consequent op zijn eigen, wonderlijke manier. Als Patricks gedrag in haar ogen niet klopte, dan kwam dat alleen omdat zij het niet goed interpreteerde. Molly fluisterde: ‘Sarah, heeft hij jou verteld waarom hij dit doet?’


  ‘Nee. Nadat je was weggelopen, heeft Pat een paar dagen zijn auto mishandeld en zich op zijn werk gestort.’ Sarah schokschouderde. ‘Net iets voor Patrick, dacht ik, als hij jou kwijt was… Nu ja, hij geeft het niet op zolang er nog hoop is, maar als het echt voorbij is, blijft hij ook niet kniezen.’


  ‘Maar het wás voorbij.’ Dat had ze opgemaakt uit zijn stem en zijn blik toen hij opdook in Ottawa.


  Sarah legde het beddengoed neer en kwam naast Molly op het bed zitten. ‘Toen kwamen ze je huis verzegelen en er verscheen een artikel in één van de roddelbladen over rijke kunstenaars die te weinig belasting betaalden en over een kunstenaar in het bijzonder die het echt te bont had gemaakt.’


  Dat had Molly niet geweten, al verraste het haar niet. Saul trok altijd de aandacht.


  ‘Patrick kwam hier binnen stormen en ik kan je wel vertellen dat wat hij zei, niet voor herhaling vatbaar was. Hij mocht hangen als hij Saul Natham niet zou laten boeten voor zijn sadisme, was een van zijn gematigder uitlatingen.’


  ‘Saul is geen sadist,’ protesteerde Molly zwakjes.


  ‘Voor Patrick maakte dat niet uit. Hij zei: als jij wilde dat hij uit je leven verdween, oké, maar eerst zou hij een zekere onvolwassen kunstenaar zonder verantwoordelijkheidsbesef eens op zijn nummer zetten, al was het het laatste wat hij kon doen.’


  Molly’s hart begon hoe langer hoe luider te bonzen.


  Sarah vertelde verder: ‘Het was een hele tirade, en een stuk kleurrijker dan ik je nu vertel.’ Ze haalde expressief haar schouders op. ‘Ik benijd je vader niet als Pat hem te pakken krijgt. Iemand die jou het leven zuur maakt, kan maar beter op zijn tellen passen.’ Ze legde haar hand op die van Molly. ‘Misschien besef je niet hoe verbazingwekkend dat is: Patrick in een emotionele uitbarsting van woede. Mijn broer is normaal een toonbeeld van zelfbeheersing, de hoeksteen van de familie. We kloppen allemaal bij hem aan, ook mijn ouders. En zelfs als Patrick voor iets vecht, blijft hij rationeel en koel, ongeacht wat er gebeurt en wie het aangaat.’ Sarah stond met een ruk op. ‘Dat gaat dus niet op als het jou betreft.’ Haar stem werd zacht, alsof ze het tegen haar baby’s had. ‘Jij, Molly, hebt mijn broer behoorlijk op de kast gejaagd, en ik hoop dat je van plan bent hem er weer af te halen ook.’


  Ze wist niet of ze dat zou kunnen. Misschien stond hij het niet toe.


  ‘Molly!’ riep Edward van beneden. ‘Wil je even komen tekenen? Hij wil beslist jouw handtekening, geen andere.’


  Haar bestelwagen stond fonkelend schoon geparkeerd achter de stationcar. ‘Hoe komt die hier?’ vroeg ze de man in uniform met de papieren.


  ‘Watsons Besteldienst.’


  Molly nam aan dat je van alles en nog wat kon laten bezorgen, als je dat wilde. Sarah bleef met een baby in haar armen in de deuropening staan. ‘Patrick heeft het zo geregeld.’


  ‘Straks komt je meubilair ook nog,’ zei Edward met een geamuseerde frons.


  ‘Meubilair?’ vroeg Sarah ongerust. ‘Komt er ook nog een lading meubilair, Molly?’


  ‘Nee.’ Ze bezat geen meubilair. Alleen de dozen die Patrick in haar flat had ingepakt en voor verzending had klaargemaakt. Ze wist wel dat hij dat allemaal had geregeld, net zoals het opzeggen van de huur.


  ‘Haal je hem even weg?’ vroeg Edward toen de bezorger was vertrokken in een auto met een tweede man in uniform. ‘De bestelwagen, Molly, die staat in de weg. Ik moet de kinderen van school halen.’


  ‘Goed,’ zei ze traag. ‘Ik verzet hem wel even.’ Ze haalde diep adem en keek naar de sleuteltjes. Sleutels, sloten. Zou Patricks voordeur open zijn? Zo nee, was dan ook de achterdeur op slot?


  Ze reed de bestelwagen naast de stationcar en bleef met haar handen op het stuur zitten nadenken. Je kunt maar beter naar hem luisteren, Saul, bedacht ze grimmig, wát hij ook te zeggen heeft. Hij doet het voor mij, en ik wil niet dat hij wordt gekwetst.


  Binnen trof ze Sarah aan in de zitkamer, bezig een van de baby’s te voeden. ‘Heb jij enig idee wanneer hij terugkomt?’


  Dat had Sarah niet.


  Molly haalde diep adem. ‘Nu ja, ik ga hiernaast op hem wachten.’ Ze ontmoette Sarah’s blik. ‘Als je hulp nodig hebt, moet je Jeremy of Sally maar even sturen, of anders bellen, ’s Ochtends kom ik helpen met bedden opmaken en zo. Ik wil daar zijn als hij terugkomt.’ Ze stond met een ruk op.


  ‘Sterkte,’ zei Sarah zachtjes.’


  ‘Dank je.’ Molly haalde weer diep adem. ‘Ik heb dingen gezegd… Een mens kan zijn woorden niet terugnemen, hè?’ Ze wist niet eens meer precies wat ze had geschreeuwd, alleen dat die woorden Patrick ertoe hadden gebracht weg te gaan.


  ‘Liefde kan ze terughalen,’ suggereerde Sarah. Zij kon het weten, want hier in huis heerste liefde in overvloed.


  Molly hoopte dat Patricks deur open zou zijn, maar als er geen sleutel was… Ach, desnoods sloeg ze een ruitje in. Als Patrick haar al het andere vergaf, dan toch zeker ook wel het inslaan van een ruitje.


  ‘Neem eieren mee,’ zei Sarah nog. ‘En melk. En je neemt je koffer toch zeker ook mee?’ Sarah overdacht het even. ‘Misschien beter van niet. Jou in zijn shirt aantreffen, is misschien net wat Patrick nodig heeft.’


  


  Patrick was doodmoe en waarschijnlijk had hij ook last van een jetlag. Hij had echter niet gedacht dat hij zou gaan hallucineren.


  Op Vancouver International had hij zijn auto van het terrein voor langparkeerders gehaald en was hij naar West End gereden voor een marathonbespreking met Carson, de advocaat. Toen alles, op de details na, was geregeld, volgden onderhandelingen met de advocaten van de belastingdienst, waarna hij weer naar zijn auto liep. Hij had naar huis willen gaan, maar kwam te laat in Nanaimo aan voor de laatste veerboot. Hij had een hotel kunnen nemen, maar in plaats daarvan was hij naar de jachthaven gelopen om een boot te charteren. Dat het gevaarlijk was om in het donker en in de regen met een halsbrekende vaart over het water te scheren, was niet bij hem opgekomen. Hij had er alles voor over om een paar uur in zijn eigen bed te kunnen slapen.


  Om de een of andere duistere reden werkte de telefooncel in Silva Bay niet en dus was Patrick de viereneenhalve kilometer naar huis gaan lopen in de stromende regen. Als een automaat had hij zijn ene voet voor de andere gezet.


  Een eeuwigheid later bereikte hij de oprit, waar hij bijna in de verleiding kwam zich in het gras te laten vallen en te slapen tot hij vanzelf wakker werd. Nog een paar minuten, hield hij zichzelf voor, terwijl hij met gebogen hoofd langs de oprit sjokte.


  Hij botste tegen Molly’s bestelwagen op. Verdorie, verkeerd afgeleverd. Hij had nog zo gezegd dat ze bij nummer één moesten zijn. Misschien wist Molly niet eens dat haar auto was gebracht.


  Hij leunde ertegen aan. Hij had vanuit Londen moeten bellen, maar hij had de moed niet kunnen opbrengen, omdat ze de laatste tijd steeds zo’n koel stemmetje opzette. O, Molly, dacht hij. De pijn zou voorlopig wel niet slijten.


  Kan ik je tegenhouden, had ze gevraagd. Binnenkort had ze haar eigendom terug, maar ze zou het hem niet snel vergeven dat hij zich tegen haar zin met haar zaken had bemoeid. Het was haar huis, en ze hield ervan. Misschien zou ze erin gaan wonen als het zegel eenmaal was verwijderd. Dan, te zijner tijd misschien…


  Hoe moest hij de dagen doorkomen als ze vlakbij, en tegelijkertijd zover buiten zijn bereik was. Beter dat, dan dat hij haar nooit meer zou zien.


  Haar ogen. Hij had altijd liefde in haar ogen gelezen, zelfs voor ze bekende dat ze van hem hield. Tot nu toe.


  Trouble wreef langs Patricks enkels terwijl hij de deur opende. Hij bukte zich in de verwachting een krab te kunnen krijgen maar merkte dat zijn aai spinnend werd aanvaard.


  ‘Ik dacht dat je wel bij Molly zou zijn,’ zei hij zacht tegen de kat, die kopjes gaf. Molly. Zelfs dit half verwilderde dier was door haar toedoen een zacht, spinnend huispoesje geworden. Na Molly’s vertrek was hét dier weer enigszins verwilderd, maar nu…


  ‘Ik kan het verleden niet veranderen, wel?’ had Saul Natham hem de vorige dag gevraagd.


  ‘Nee, maar je kunt wel iets doen aan de toekomst,’ had Patrick geantwoord. Gold dat ook voor hemzelf? Zou hij de liefde in Molly kunnen terugvinden of had ze die zover weggestopt dat hij haar nooit meer zou kunnen bereiken?


  In de zitkamer ontdeed hij zich van zijn jasje. Er had iemand schoongemaakt, zag hij, er tamelijk zeker van dat het nogal rommelig was geweest bij zijn vertrek. Sarah, nam hij aan. Daar zou hij haar eens over onderhouden, want die had, verdorie, wel wat anders te doen.


  Zijn das hing hij aan de knop van de trapleuning. Onderweg naar boven maakte hij de knoopjes van zijn overhemd los. Staande in de deuropening van de slaapkamer begon hij te hallucineren.


  Molly zat rechtop in bed, verleidelijk gehuld in een van zijn eigen T-shirts. Na een paar keer knipperen verdween ze niet. Ze zei geen woord, keek hem alleen aan met die vraag in haar ogen die hij er ook de eerste dag in had gezien. Ondanks zijn duizeligheid zei hij zorgvuldig: ‘Ik weet dat ik het me verbeeld, maar ik ben nu niet in staat er iets aan te doen.’


  ‘Kom in bed,’ zei ze zacht.


  


  Meer dan haar gespreide armen en het feit dat hij zich erin had laten vallen, herinnerde hij zich de volgende ochtend niet.


  Hij werd in zijn eentje wakker, er zeker van dat haar aanwezigheid een droom moest zijn geweest. Van Parijs naar Londen naar New York naar Vancouver. Dan die bespreking met de advocaten en het waanzinnige voornemen nog dezelfde dag naar huis te gaan. Geen wonder dat hij met open ogen had staan dromen.


  Hij rook echter haar geur op het kussen naast hem en ontdekte even later beneden een briefje op de ijskast. Allereerst keek hij naar de ondertekening. Er stond geen ‘liefs’, alleen haar naam.


  


  Voor het geval je nog eens besluit wakker te worden, ik ben hiernaast om Sarah een handje te helpen. Melk en eieren staan in de koelkast. Molly.


  


  Hij had haar niet eens gekust. Hij had zich in haar armen gestort, en voor zover hij zich kon herinneren, had hij al gesnurkt nog voor zijn hoofd het kussen raakte.


  Haar bestelwagen stond evenwel nog steeds op de oprit, alsof hij daar hoorde.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Molly had Tammy in haar armen toen Patrick via de keuken de zitkamer van de Hollisons binnen kwam. Zodra hij haar zag, bleef hij staan met een vraag in zijn ogen. Molly voelde het hoofdje van de baby draaien tegen haar schouder, op dezelfde plaats als Patricks hoofd die nacht. Hij had zich op bed laten vallen en zijn armen om haar heen geslagen. Ze had de spanning uit hem weg voelen trekken en ze was in slaap gevallen in zijn armen, waar ze hoorde.


  Patrick had in zijn slaap zijn wang langs haar schouder gewreven en haar huid geschaafd.


  Vanochtend was zijn gezicht gladgeschoren en zijn krullende haar was nog vochtig. Zijn snor was bijgeknipt en dat uitgeputte van de vorige avond was hij kwijt. In zijn ogen stond geen lach te lezen, maar evenmin woede.


  Ze vroeg: ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Gedroomd.’


  Ze bloosde. Ze was wakker geworden in zijn armen, met zijn hand op haar borst en haar lippen tegen zijn hals. Hij had haar dicht tegen zich aan getrokken toen ze bewoog.


  ‘Jetlag?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Leg de baby even weg, Molly.’


  ‘Weg?’ Haar mond vertrok. ‘In de kast soms?’ Haar hart bonsde tegen haar ribben bij het zien van de waarschuwing in zijn ogen. ‘Goed, goed, ik ga al.’


  Hij wachtte tot ze terugkwam, een glas in zijn handen. ‘Ik heb Saul opgespoord,’ zei hij kortaf.


  ‘O?’


  Patrick draaide het glas om en om.


  ‘In Parijs?’


  ‘Nee, in Londen. Het duurt een paar weken voor alle details geregeld zijn, maar uiteindelijk zul jij je eigendom terugkrijgen.’ Hij schokschouderde. ‘Tot die tijd kun je gewoon naar binnen gaan en pakken wat je nodig hebt. Kleren, bandjes en zo.’


  ‘Je hebt gewonnen?’


  ‘Min of meer. Ik geloof niet dat je vader iets begrijpt van belastingwetgeving.’


  Ze knikte. Saul begreep wat hij wilde begrijpen.


  Patrick vervolgde: ‘De schilderijen voor de tentoonstelling worden getaxeerd. Je vader heeft ervoor getekend dat de opbrengst wordt vastgezet in afwachting van een afbetalingsregeling.’


  ‘Een afbetalingsregeling?’ Daar moest ze om lachen. ‘Saul en een regeling? Hoe heb je hem zover gekregen?’ Patrick haalde zijn schouders op en ze zei: ‘Dat ga je me zeker niet vertellen, hè?’ Ze kwam naar voren en pakte hem het glas uit de hand. ‘Waar leeft hij dan van? Ik ken hem. Spaargeld heeft hij niet en ik wil niet dat jij mijn vader onderhoudt.’


  ‘Houd me maar eens tegen,’ pareerde hij.


  Een verloren zaak, meende ze. ‘Voor hoe lang?’


  ‘Tot de belastingdienst gekalmeerd is en hem een redelijk deel van de opbrengst toestaat. Dat zal zijn zodra ze beseffen dat ze echt hun geld wel krijgen.’


  ‘Van de schilderijen?’


  ‘Ja, Molly, van de schilderijen. Ik zei toch dat hij zijn eigen schulden zou betalen?’


  Ze beet op haar wang. ‘Saul snapt niets van geld en hij kan er een allemachtige hoop van aan, hoor. Waarom zou jij –’


  ‘Babette snapt wel iets van geld.’ Patrick nam het glas uit haar hand en zette het op de koffietafel. ‘Molly, waarom sliep je bij mij? Zijn er hier te veel gasten? Ik wist niet dat Sarah en Edward het op dit moment zo druk hadden.’


  ‘Wat bedoel je met die opmerking over Babette?’


  ‘Molly,’ zei hij scherp, ‘zitten Sarah en Edward vol?’


  Met baby’s, dacht ze. Hij was echter niet in de stemming voor grapjes. ‘Nee, dat niet.’ Ze keek naar zijn handen. Hij hield zijn vuisten gebald. Sloeg hij nu maar zijn armen om haar heen. Er was een tijd geweest dat hij haar in zijn armen had genomen om haar gerust te stellen.


  ‘Molly, waarom lag je in mijn bed?’


  Als ze in gedachten alle hints optelde, was het gemakkelijk genoeg te denken dat hij om haar gaf. Als hij haar zo onderzoekend, zo zonder enige tederheid aankeek, was het wat anders.


  Ze haalde diep adem. ‘Aangezien je me terug hebt gehaald, dacht ik dat jij het zo wilde.’ Ze vervolgde haastig: ‘Als jij het wilt, hoor ik daar, in jouw huis in plaats van in dat van je zusje.’


  ‘Waarom ben je dan in vredesnaam weggelopen?’


  Ze wrong haar handen. ‘Om Saul,’ zei ze, ‘om die toestand met de belastingen. Ik wist niet meer wat ik moest doen.’


  ‘Je had het me kunnen vertellen.’


  ‘Nee, je zou erop hebben gestaan me te helpen.’ Ze moest verder gaan. ‘Patrick, herinner jij je nog dat we die politicus op televisie zagen? Hier, in deze kamer. Jij en Edward hadden het erover dat hij niet in de politiek had moeten gaan als hij zo kwetsbaar was. Begrijp je het nu, Patrick? Met mij ben jij ook gevoelig voor schandaaltjes. Altijd. Saul zal niet wezenlijk veranderen. En hij is en blijft mijn vader.’ Vanwege zijn frons fluisterde ze: ‘Je moet toegeven dat Saul ongeveer het ergste is wat een respectabel politicus kan overkomen.’


  ‘Molly, die politiek, dat is iets wat anderen van mij vragen.’ De frons werd zwaarder. ‘Ik zal het alleen doen als het mij juist lijkt en als ik denk dat ik iets kan bereiken.’ Hij raakte vluchtig haar gezicht aan. ‘En als ik er de mensen om wie ik geef, niet mee tekort doe.’


  Verstijfd van angst zag ze dat zijn ogen somber, grimmig zwart werden. ‘Je had me moeten vertellen dat ik je smoorde.’


  Ze schudde haar hoofd.


  Zijn kaak verstrakte. ‘Ik moest je loslaten en ruimte geven. Had je het me niet kunnen vertellen voor het zover kwam? We hadden een oplossing kunnen bedenken.’


  ‘Dat waren slechts woorden,’ fluisterde ze. ‘Ik moest maken dat ik wegkwam voor ik jou zou opzadelen met Sauls problemen. Ik weet niet eens meer wat ik heb gezegd.’


  ‘Daar geloof ik niets van, Molly. Die woorden kwamen toch ergens vandaan. Ze zaten ergens in je.’ Ze zag hem zijn vuisten ballen. ‘Ik zal je alle ruimte geven die je nodig hebt.’


  ‘Bedoel je dat je mij mijn eigen problemen laat oplossen, net zoals je me die toestand met mijn vader hebt laten afhandelen?’


  Zijn zelfbeheersing begaf het. ‘Verdorie!’ Hij onderbrak zichzelf en wendde zich af naar het raam.


  Achter Molly ging de deur open en Edward zei vrolijk: ‘Hé, Pat, je bent er weer. Zeg, David zag je auto op de kade van Nanaimo. Wil je –’


  ‘Wegwezen!’ Patrick draaide zich met een ruk om en keek Edward woedend aan.


  De deur ging dicht. Molly fluisterde: ‘Lieveling, dit is zijn huis.’


  Ze zag de spanning langzaam uit zijn lichaam wegtrekken. ‘Zei jij “lieveling”?’


  Ze knikte. In haar ogen zag Patrick al die liefdevolle woordjes die ze nooit had kunnen uitspreken.


  ‘Weet je het zeker, Molly? Als je vlakbij me bent, kan ik wachten, maar je moet wel zeker zijn.’


  Ze pakte hem bij de arm. ‘Mijn allerliefste Patrick, ik heb al die tijd van je gehouden.’


  Hij stak zijn handen naar haar uit en ze zei ademloos haastig: ‘Wil je alsjeblieft weer op me passen en voor me zorgen? Als je het overdrijft, zal ik tijdig waarschuwen. Alsjeblieft… Zeg iets, doe iets! Ik weet niet hoe ik verder moet. Houd je nog van me?’


  Hij sloot even zijn ogen. ‘Hoe kun je dat vragen? Tussen hier en Londen is er niemand die níet weet wat ik voor je voel.’


  Ze wist het, had het al die tijd al geweten. Onder haar handen ging er een huivering door zijn lichaam. Hij kwam dichterbij. De warmte in zijn ogen maakte plaats voor vuur.


  ‘Als iemand het zou moeten weten, dan jij toch wel,’ zei hij wrang. ‘Vroeger was ik een gelijkmatig gehumeurd mens. De enige tegen wie ik ooit heb geschreeuwd, was mijn oudste broer, en dat is al jaren geleden.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Molly, lieveling, jij bent de enige ter wereld die me kapot kan maken door bij me weg te lopen. Ik heb nooit geweten dat iemand zo veel macht over me kon hebben, en heb dat ook nooit gewild tot ik jou zag. Jij bent… licht en kleur en liefde.’


  Hij streek teder met zijn lippen langs de hare. ‘Het is zoveel meer dan passie, Molly. Ik wil voor jou zorgen en op je passen, je draken voor je verslaan en je beschermen.’ Hij schraapte zijn keel en bekende: ‘Ik moet dat voor je doen, daar kan ik niets aan verhelpen. Ik kan je alleen beloven dat ik het niet vaker zal doen dan jij wilt. O, Molly, niet huilen.’


  ‘Doe er dan iets aan,’ fluisterde ze. ‘Neem me mee naar huis, bescherm me tegen de beren.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Die hebben we hier niet.’


  Ze wist wel beter. Haar liefde had de beren verslagen, om nog maar te zwijgen van de draken. Hand in hand liepen ze naar de achterdeur, waar ze zich bezorgd afvroeg: ‘Moeten we niet iets tegen Sarah en Edward zeggen? Je deed zo lelijk tegen hem.’


  ‘Ja, maar we doen het niet. Ze vergeven ons wel. Sarah zal je zelfs komen helpen als we ooit hulp nodig hebben met de kinderen.’ Hij duwde haar naar buiten en deed de deur achter hen dicht.


  ‘Mijn tas ligt nog binnen, en mijn jasje en…’ Ze huiverde diep van binnen. Hoewel ze zei: ‘Het is koud, hoor,’ voelde ze een warme opwinding in zich oplaaien.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik houd je wel warm.’ Hij ging haar voor en zij volgde met een glimlach op haar lippen en een lied in haar hart.


  ‘Je beseft toch wel,’ waarschuwde ze hem, ‘dat je met me moet trouwen als je echt kinderen wilt?’


  Hij bleef staan om haar in zijn armen te nemen. Het duurde lange tijd voor ze weer adem kon halen, laat staan iets zeggen.


  ‘Heb je er wel bij stilgestaan dat die trekjes die Saul Natham maken tot wie hij is, erfelijk zouden kunnen zijn? Je neemt een groot risico.’


  ‘Wat de vrouw van wie ik houd, maakt tot wat ze is, kan ook erfelijk zijn. Trouwens, samen houden wij Saul Natham wel onder de duim.’


  Hij trok haar mee naar zijn huis, maar ze hield vol. ‘Hij zal andere stunts uithalen. Op een dag zal hij iets doen waardoor jouw naam breed uitgemeten staat op de voorpagina’s, naast de zijne.’


  ‘Wie weet?’ beaamde hij rustig. ‘Begrijp je het nog steeds niet, lieveling? Op de eerste plaats in mijn leven, dus voor al het andere, komt de vrouw van wie ik houd.’


  Ze liet zich meenemen het trapje op. ‘Bedoel je dat ik niet mag piekeren?’


  ‘Je leert het nog wel eens, schat.’


  Hij opende de voordeur en tilde haar op in zijn armen. ‘Welkom thuis, Molly.’


  Met die woorden droeg hij haar het huis in.


  Colofon
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